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INTRODUCERE 


HERODOT SI INVENTAREAISTORIEI 


O parte din fascinația Războaielor Medice constă în faptul cá au 
exercitat o influență enormă asupra istoriei lumii occidentale. 
Împiedicându-ipe persi să cucereascáGrecia, atenienii, spartanii şi 
alti greci au permis culturii lor unice si extrem de influente să se 
dezvolte independent de dominaţia persană. La fel de important, 
pe dealtă parte, este faptul că evenimenteledin războaielecu perșii, 
aga-numiteleRázboaie Medice, sunt relatateîntr-una dintre cele mai 
importante şi marcantelucrăriale literaturiigrecești clasice, Istoriile 
lui Herodot. Herodot s-a născut în prima jumătatea secoluluiV î.Hr. 
în cetatea grecească Halicarnas, pe coasta Asiei Mici (azi Bodrum, 
Turcia) care era la graniţa cu Imperiul Persan. A călătorit mult, adu- 
nând informaţii despre viata oamenilor și a strămoșilor acestora. 
Era în stare să stea de vorbă cu cei care trecuseră chiar ei prin anu- 
mite evenimentesau careauziserărelatăridirectede la alte persoane 
implicate. Războaiele cu perșii sunt, prin urmare, primele războaie 
pentru care există o naraţiune istorică detaliată scrisă de cineva care 
a reuşit să obțină informaţii amănunțite si de incredere.Istorisirea 
lui Herodot poate fi, într-o oarecare măsură, suplimentată de alte 
surse, inclusiv scrieri târzii greco-latine şi documente oficiale ale 
Atenei бі Persiei, dar ea este sursa cea mai importantă. 

Ideea consemnării pentru posteritate a faptelor de vitejie nu era 
nouă. Conducătorii egipteni, babilonieni și asirieni obișnuiau de 
multă vreme să ridicemonumente în cinstea proprieimaretii si să le 
gravezecu versiuni oficiale ale evenimentelor.Lucrarea lui Herodot 
este diferită prin aceea că a căutat să depăşească simpla consem- 
nare a acestor fapte, cercetandu-le originile si cauzele. El căuta 
conştient explicaţii ale evenimentelor. În această privinţă, Herodot 
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poate fi consideratparte a unei tradiţii intelectualesi culturalemult 
mai vaste, bazate pe speculație şi cercetarefilosofică şi ştiinţifică. 
Există şi un element care priveşte lecţiile ce reies din aceste eveni- 
mente. Herodot oferă cititorilormodul lui de cercetarea originilorsi 
cauzelor evenimentelor pe care le narează, precum și interpretarea 
proprie a semnificației lor mai largi. Îşi invită cititorii să înveţe din 
Istoriile sale, deşi unele dintre lecţii le-ar putea părea ciudate oame- 
nilor moderni. Iată cum isi începe relatarea: 


Acestea sunt cercetările (cuvântul grecesc este historiai) lui 
Herodot din Halicarnas, pe care le consemnează în scris pentru a 
păstra amintirea isprăvilor acestor bărbaţi, astfel încât victoriile 
extraordinare ale grecilor și perșilor (el foloseşte cuvântulgrecesc 
barbaroi, care înseamnă „străini“)să nu își piardă binemeritata 
faimă și să amintească, de asemenea, de ce s-au războit unii cu alții. 


Fragmentdin /storii de Herodot 


CRONOLOGIE 


559 Cirus cel Mare devine rege 
al tinutului Anshan, în Persia 


550 Cirus preia controlul 
Imperiului Med 


547 Cirus cucereste Lidia si il ia 
prizonier pe Cresus(Kroisos) 


539 Cirus cucereste Babilonul 


530 Moartea lui Cirus si ascen- 
siunealui Cambise 


527 Moartea lui Pisistrate; 
Hippias devine tiranul Atenei 


525 Cambiseinvadeaza Egiptul 


522 Moartea lui Cambise; asasina- 
realui Bardiya; Darius devine rege 
al Persiei;moartealui Policrate 
(Polykrates)tiranul din Samos 


520/519 Campaniile lui Darius 
impotriva scitilor 


519-518 Darius extinde controlul 
persanasupraionienilor (grecii 
stabiliți în coloniile din Asia Mică, 
în special pe litoral) 


510 Hippias e alungat din Atena 


508/507 Reformelelui Clistene 
(Kleisthenes)democratia populară 
instauratăla Atena 


499 Persii atacă insula Naxos; 
Aristagorasviziteaza Atena 
si Sparta 


498 lonienii, eretrienii (locuitori 
din orasul Eretriadin insula 
Eubeeayi atenienii atacă 

si incendiază orașul Sardis 


497 Încercare nereușită a ionienilor 
de a-i ajuta pe grecii din Cipru 
împotriva perşilor 


497-496 Contraofensivapersilor 
împotriva grecilor în Asia Mică; 
moartealui Aristagoras 


494 Persii îi înfrâng pe ionieni 
în bătălia de la Lade 


493 Dominația persanáreinstau- 
rată în Persiasi estul Mării Egee; 
Temistocle (Themistokles)ales 
arhonte al Atenei 


492 Perșii îi înlătură pe tiranii 
din statele ionice greceşti 


491 Darius poruncește ca toate 
statelegrecesti să se supună 
domniei persane 


490 Eginaînfrânge Atena într-o 
bătălie navală; perşii cuceresc 
insula Naxos; perșii înfrânți 

în bătălia de la Maraton 

486 Moartea lui Darius; Xerxes 
devine rege al Persiei 


484 Senaste Herodot 
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483/482 Ostracizarealui Aristide 


(Aristeides);atenienii incep sacon- 
struiascăo flotă din 200 de trireme 


481 Xerxesaduná forte armatela 
Sardis;soli persi trimişi în Grecia; 
Liga Elenăformată in Sparta; 
Atena si Eginacad la pace 


480 Xerxesinvadeazá Grecia; 
bătăliile de la Artemision 

si Termopile; Xerxescucereste 
Atena; bátália de la Salamina; 
Xerxesse întoarceîn Asia Mica 


479 Bătăliile de la Plateea 

si Mycale; unii ionieni 

intra in Liga Elena 

478 Expeditii grecesti in Cipru 
si Bizant; rechemarealui 
Pausanias înSparta 


478/477 FormareaLigii 
de la Delos 


459-454 Expeditie ateniană 
în Cipru şi Egipt 


454 Tezaurul Ligii de la Delos 
transferatla Atena (începe impu- 
nereatributului) 


449 Pacealui Callias intre Atena 
si Persia 
431—404 Rázboiul Peloponesiac 


401 Revoltalui Cirus cel Tânăr; 
Marsul celor Zece Mii 


387/386 PaceaRegelui 


336-323 Domnia lui Alexandru 
cel Mare 


NOTA AUTORULUI PRIVITOARE LA DATE: 

Toate datele sunt î.Hr. Anul atenian oficial, folosit adesea 
de istoriciigreci ca sistem de datare, începea şi se încheia 
la mijloculverii. Prin urmare, unele date din cartea 

de față au forma 478/477, ce indică anul atenian care 

a început în vara lui 478 si s-a încheiat în vara lui 477. 
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FUNDALUL RAZBOIULUI 
SOSIREAPERSILOR 


Cercetările istoricului grec Herodot asupra războaielor dintre greci 
şi perși l-au dus la concluziacă originea lor rezidă în ascensiunea la 
putere a Imperiului Persan sub domnia primului rege din dinastia 
Ahemenizilor,Cirus cel Mare, carea cuceritregatulLidiei în 547 î.Hr. 

Regele Lidiei, Cresus, a încercat să profite de tulburările provocate 
după cucerireade către Cirus a Imperiului Med invadându-i terito- 
riile vestice. Cirus s-a ciocnit cu regeleLidiei într-o bătălie în Cappa- 
docia și 1-а silit să se retragă. Cresus şi-a lăsat la vatră armata, 
crezândcă nu vor mai fi lupte, dar Cirus a înaintat spre Sardis, capi- 
tala Lidiei, si a asediat cetatea, pe care a cucerit-o doar după două 
săptămâni. Cresus supusese înfloritoarele cetăţi greceşti ale Ioniei, 
pe coasta de vest a Asiei Mici, si le făcuse să plăteascătribut. După 
înfrângereasa, acestea au intrat sub domnia lui Cirus, dar multe au 
participatla o revoltáa lidienilorsi au trebuit să fie readuse cu forța 
sub stăpânirea perșilor. Unii greci au preferat să își părăsească 
ţinuturile decât să se supună perșilor. Jumătate din populaţia din 
Foceea a emigrat în vestul Mediteranei, unde înfloreau numeroase 
cetăţi greceşti, și majoritatea locuitorilor din Teos s-au refugiat în 
cetatea Abdera, pe coasta Traciei. Insulele mai mari din largul coas- 
tei Ioniei şi-au păstrat independenţa o vreme, dar în 518 î.Hr. perșii 
controlau toată Asia Mică şi majoritatea insulelor din estul Mării 
Egee, inclusiv Lesbos, Chios si Samos. 

În conformitate cu obiceiul lor din celelalte teritorii cucerite, 
regii persani au finanţat sau au instalat aristocrați locali drept con- 
ducătoriai cetăților grecestidin Asia Mică si din insulele învecinate. 
Aceşti oameni erau numiţi „tirani“,un cuvânt lidian folosit de greci 
pentru a descrie un conducător individual care nu era neapărat 
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monarhereditar,dar carenu fusese ales sau adus la putereprintr-un 
sprijin popular coplesitor. Aceşti conducători locali răspundeau în 
fata unui guvernator persan numit „satrap“- un vechi cuvânt per- 
san ce înseamnă „păzitor al pământului“ -, care locuiau in mod 
normal în Sardis. Perşii, la rândul lor, le cereau tribut ionienilor, 
probabil la același nivel са regii lidieni de dinaintea lor. 


REVOLTAIONIANĂ 


În 499 î.Hr., perşii au lansat o expediţie navală majoră împotriva 
Naxosului, cea mai mare şi cea mai prosperădintre Insulele Ciclade. 
Herodot prezintă expediţia ca un rezultat al rugámintilor unor 
aristocrați din Naxos către Aristagoras,tiranul din Milet, de a-i ajuta 
să își constrângă compatrioții să-i primească înapoi si să le redea 
puterea. Miletul era una dintre cele mai mari și mai importante 
cetăţi ioniene. Se bucurase de un statut privilegiat, semiindepen- 
dent în relaţie cu regii lidieni, pe care perșii îl tolerau în continuare. 
Potrivit lui Herodot, Aristagorasa spus că nu avea suficiente resurse 
să atace Naxosul, dar l-a convins pe Artaphernes,satrapul persan al 
Lidiei, să dea o mână de ajutor. Artaphernesa obţinut apoi acordul 
lui Darius să adune o flotă de 200 de corăbii și o armată persană 
considerabilă,ca să invadeze Naxosul. Este putin probabil ca o ase- 
menea forță armatăsă fi fost autorizată de rege, doar dacă nu cumva 
se aştepta să cucereascăinsula, deschizânddrumul expansiunii per- 
sane in Marea Egee. Din Naxos nu este decât o distanţă scurtă până 
în insulele Paros si Andros, iar de aici până în Eubeea (azi Evia) si 
Grecia continentală. Pare probabil, aşadar, ca iniţiativa expediției să 
fi venit din partea perșilor, iar rugămintea aristocraților în fata lui 
Aristagorassá fi fost un pretext al atacului. Se pare că si Aristagoras 
ar fi încercatsă plăteascăo mare parte din costurileexpeditiei, după 
ce ar fi înţeles că putea să isi recupereze cheltuielile din jefuirea 
Naxosului. Efectivul pentru flota de 200 de trireme de război a fost 
adus în cea mai mare parte din cetăţile grecești din Asia Mică, dar 
armata includea un contingent substantial de trupe persane gi se 
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afla sub comanda lui Megabates, un var al Marelui Rege. Dar cand 
invadatoriiau ajuns în Naxos, locuitoriierau pregătiţi. Auziserá pro- 
babil de pregatirileample, mai ales de strangereaflotei, de la negus- 
tori pe mare care navigau între Ciclade si partea continentală. 
Aceştia şi-au strâns populaţia si o rezervă de provizii în principalul 
oraș din Naxos, numit tot Naxos, care avea ziduri de apăraresolide, 
si au rezistat unui asediu de patru luni. După ce perșii şi-au epuizat 
proviziile,s-au dat bătuţi si forţele lor s-au întors în orașul Myous, 

pe continent. 

În acest moment, Aristagorasa decis să grăbeascăo revoltă gene- 
rală a grecilorionieni împotriva perșilor. Motivele sale sunt greu de 
stabilit. Se pare cá s-ar fi certat cu Megabates, comandantul persan, 
desi motivul banal al conflictului dintre ei, oferit de Herodot, si 
anume că Megabates ar fi maltratat un căpitan de corabie ionian pe 
nume Skylax, nu pare să fie întregul adevăr. Aristagoras garantase 
costurile expediției eşuate, iar acum el sau, mai bine spus, cetatea 
Milet nu isi permitea să plătească. Se pare si că propria lui cetate, 
Miletul, ca multe alte cetăţi greceşti ale vremii, devenea un focar de 
nemulțumiri politice. Tiranii finantati de perși nu erau populari în 
rândul majorităţii cetăţenilor, carecereausă aibă un cuvânt mai greu 
de spus cu privire la modul în care le erau guvernate cetăţile. 
Aristagorasa decis să se autopropunălider al mișcării revoluţionare 
de reformă din Ionia, сагеауеа să răstoarne povara domniei persane, 
să înlăture tiranii si să instaleze guverne bazate pe principiulnumit 
isonomia (drepturiegale) pentru toti cetăţenii. Aristagorasa declarat 
cá renuntá la pozitia de tiran al Miletului, desi a continuat sá fie 
figura politica dominantá. Tiranii din principalele cetati si insule 
ioniene, inclusiv Erythrai (ulterior Litri), Teos, Samos si Chios, au 
fost adunati si alungati. Majoritatea au mers la Sardis, unde s-au 
aláturat anturajuluisatrapului Artaphernes, cu speranta cá stapanii 
lor perși îi vor reinstaurala putere. Cetăţenii ionieni recent eliberaţi 
şi-au ales generalipentru confruntareamilitară iminentă cu perșii. 

Entuziasmul cu care ionienii au reacţionat la chemareala revoltă 
a lui Aristagorass-a datoratîn parte caracteruluiautocratal domniei 
persane. Asta nu înseamnă că tiranii sau satrapii persani care îi 
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Amfiteatruldin Milet 


numeau erau excesiv de aspri în modul în care îi guvernau pe greci, 
dar ionienii clar nu priveau cu ochi buni faptul că trebuiau să se 
supună unor tirani aleși dintre semenii lor, la cheremul unui rege 
îndepărtat, ale cărui priorităţi rareori coincideau cu ale lor. Unele 
cetăţi şi insule ioniene își dezvoltaserăo formă de guvernaredemo- 
cratică atunci când au intrat sub influență persană. O asemenea 
dezvoltarea continuat în Grecia continentală, mai ales la Atena, dar 
imboldul de a extinde participarea populară la guvernare a fost 
întrerupt prematurin Ionia. Regele Darius, pe care greciiîl numeau 
negutátorul",a cerut oameni pentru expediţii militare si bani, sub 
forma unui tribut regulat,plătit în argint, la un nivel mai mare decât 
înainte. Campaniile erau împotriva unor populaţii precum sciţii, pe 
care greciinu aveau cum să îi vadă ca o ameninţare la adresapămân- 
turilor lor, iar argintul era tezaurizat în îndepărtata Persie sau 
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cheltuit pe daruri şi salarii pentru alti străini. Ionienii nu primeau 
mare lucru în schimb pentru anexarealor de către persi. Studii arhe- 
ologice au arătat că, spre sfârşitul secolului VI î.Hr., câştigul lor din 
comerţul maritim pe Mediterana era în declin. Şi-au făcut probabil 
socoteala cá şi cetăţile din Grecia continentală, din Peninsula Italică 
si din Sicilia, precum si fenicienii o duceau bine pe seama lor și că 
trebuiausá se eliberezede sub controlulpersan pentru a-şi recăpăta 
prosperitateaeconomică. 

Ionienii nu erau într-atât de naivi încât să creadácá pot răsturna 
jugul domniei persane fără ajutor si au căutat imediat sprijinul 
conationalilor din Grecia continentală. Aristagoras a călătorit la 
Sparta ca să cearăajutorulcelui mai puternicdintre statele greceşti, 
dar fără succes. Spartanii erau prea ocupați cu propriile probleme, 
inclusiv o veche rivalitate cu cetatea Argos, ca să mai trimită o 
armată peste hotare. Locuitorii Argosului, numiţi argieni, primiseră 
recento prevestirecumplită de la sanctuarulzeului Apollo din Delfi, 
care profetea propria pieire iminentă, alături de cea a Miletului, 
aşadar nu erau dispuși să ajute. Probabil că Aristagorasa abordat si 
alte câtevastate grecestiimportante,cu rezultateasemănătoare,dar 
a reuşit să convingă Atena și orașul Eretria din Eubeea să trimită 
câteva corăbii de război. 

De ce atenienii și eretrieniiau fost de acord să îi ajute pe ionieni, 
având în vedere refuzul spartanilor și al celorlalţi? Unul dintre 
motive ar putea fi un sentiment mai mare de legătură cu ionienii. 
Vorbeau mai mult sau mai puţin același dialect grecesc,sărbătorile 
lor religioaseerau foarte asemănătoare si credeau că împărtășesc o 
origine comună. Se credea că Atena era locul din care grecii care se 
aşezaseră în Ionia porniseră prima oară pe Marea Egee. De aseme- 
nea, avuseseră legături diplomaticesi economicestrânse înainte de 
venirea perșilor, iar acum aveau un interes comun în guvernarea 
democratică. Atenienii formaseră înainte o alianță cu satrapul 
Artaphernes, căutând să îi obțină sprijinul în disputele lor cu alte 
state grecești, dar nu mai respectau acest tratat deoarece perșii îl 
adăposteau pe Hippias, fostul tiran al Atenei, la Sigeion. Hippias 
spera că va fi reinstaurat la putere în Atena cu ajutorul perșilor. 
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În faţa adunării cetăţenilor atenieni, Aristagoras a zugrăvit o ima- 
gine a perșilor ca fiind slabi din punct de vedere militar si uşor de 
jefuit de către o forţă aliată greceascá.Atenienii au votat să trimită 
o expediţie militară în 20 de corăbii, sub comanda lui Melanthios, 
pentru a-i ajuta pe ionieni împotriva perşilor. Herodot, anticipând 
bătăliile de la Maraton, Termopile, Salamina si Plateea, comentează 
că aceste corăbii au stat la baza necazurilor ce aveau să vină atât 
pentru greci,cât şi pentru persi. 

Încurajându-i şi ajutându-i pe rebeli, atenienii şi eretrienii, 
care au trimis cinci corăbii în sprijinulrevoltei, au sperat probabil 
să descurajeze expansiunea perşilor către vest. Poate că erau 
conștienți de cát de vulnerabili erau la atacuri daca perșii ar fi 
reuşit cucerireaCicladelor. 

În 498 î.Hr., contingentele ateniene si eretriene s-au alăturat 
la Efes unei armate alcătuite în principal din milesieni. De aici, 


ORACOLE 


Oracolele erau luate foarte în serios de greci, mai ales cele emise de preoteasa 
lui Apollo de la Delfi, desi nu aveau întotdeaunao formă uşor de înţeles. 
Istoricul Herodot citează câteva oracole delfice desprecare spune că mai 
târziu aveau sa fie considerate profeţii exacte cu privire la triumful si căderea 
grecilor si perşilor. 

Oracolul privitor la Milet spuneaastfel: 


Atunci şi tu, Milet, făcătorul atâtor fapte rele, 

Si tu vei deveni un ospăț si o răsplată de pret pentru mulți, 
Soțiile tale vor scălda picioarele multor bărbaţi cu par lung; 
Si templul meu de la Didyma va fi îngrijit de alții. 


Estelimpede că oracolul esteun avertismentcu privire la pieirea iminentă 

a Miletului. Descrierea Miletului drept „făcătorul atâtor fapte rele" arată cá exista 
o prejudecată larg răspândită în rândul celor din Grecia continentală împotriva 
acestei cetăţi bogate si puternice. Herodot explică faptul că aceastáprofetie 

se referála capturareasi incendierea Miletului de către persi, care aveaupár 

şi bărbi lungi. Ei au ucis majoritatea bărbaţilor şi au luat femeile şi copiii 

în sclavie. Didyma era un sanctuaral lui Apollo pe teritoriul Miletului, 

саге adăposteași un oracol. Acestaa fost prădat şi incendiat de persi. 
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forţele combinate au mărșăluit spre interiorul continentului ca să 
atace Sardis, capitala de provincie a Persiei. Astfel, l-au luat prin 
surprinderepe satrapul Artaphernes. El a abandonat orașul de jos 
şi s-a refugiat în citadelă. I-a respins pe ionieni și pe aliaţii lor şi a 
aşteptat sosirea întăririlor.Chiar şi incendiereaaccidentalăa unei 
mari parti din oras, inclusiv a templului lui Cybele, Marea Zeitá 
Mamă, nu a înfrânt hotărârea lui Artaphernes şi a trupelor sale 
lidiene si persane. 

Când s-a apropiato puternicáfortá de cavaleriepersaná,atacato- 
rii s-au retras, dar au fost luati prin surprinderela Efes, suferind o 
înfrângerecategorică.Prezicerealui Aristagoras cu privirela prăzile 
usoare s-a dovedit gresitá. Atenienii si eretrienii s-au imbarcat pe 
corăbii si s-au întors acasă cu istorii despre îndârjirea persilor si 
superioritateacavalerieilor. Ionienii au fost lăsaţi să înfrunte mânia 
regelui persan pe cont propriu. 

Ionienii au decis să ia încă o dată iniţiativa si să trimită trupe la 
nord si la sud, către Hellespont si Caria, spre a încurajarăscoaletot 
mai mari in randul supusilor regelui Darius. Ei au sprijinit si o 
revoltă printre cetăţile grecestidin Cipru, care a fost însă de scurtă 
durată. În 497 î.Hr., o mare armată persanăa fost detașată în Cipru 
pe o flotă strânsă din oraşele Feniciei. Tiranii ре care perșii îi numi- 
seră conducători în oraşele Salamis si Kourion au dezertat la persi 
într-un moment vital si, în ciuda asistenţei navale din partea ionie- 
nilor, cipriotii au fost înfrânți. 

Tot în 497 î.Hr., Darius a trimis mai multe armate persane pen- 
tru a recâștiga controlul în regiunea Hellespontului si în Caria, dar 
una dintre ele, sub comanda ginerelui său Daurises, a fost prinsă 
într-o ambuscadă a carienilorla Pedasos şi distrusă aproape com- 
plet. Deşi ceilalți comandanţi s-au bucurat de un succes mai mare în 
nord, această înfrângerea fost un eșec atât de mare, încât Darius а 
trebuit să aştepte până în 494 ca să lanseze o ofensivă puternică pe 
uscat si pe mare împotriva centrului principal al revoltei, oraşul 
Milet. În această perioadă, Aristagoras fusese alungat din Milet de 
rivalii săi politici şi ucis. Pierderea principalului lider avea să afec- 
teze serios coeziunearevoltei,iar neîncredereacelorcare au încercat 
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SUSTetradrahméatenianádin secoluN î.Hr., o monedáde argintde mare valoare. 
Atenieniiaveauresursedbogatede argint, pe careil exploatauintensivin secoleld/-IV. 
Ei castigausi numeroasanonedede argintde la aliatiilor supusi,care plateautribut 
atenienilorla o rată similarăcu aceeape care mulţi dintre ei o platiserapersilor 
înaintede 478 î.Hr. 


Ancient Art and Architecture 


DREAPT/ZTáblitá de aur dintr-untezaur importantdin secolullV, gasitlangafluviul 

Oxus, în nord-vestulmperiului Persan Personajubsteun preotîn veşmântultipic 

al mezilor -tunicăși centura,pantalonisi cizme. Poartăo cugmámoale,cu игесһісаге 

sa-laperede frig, și o „bărbie“ care sa-laperede vânt. Ritualurilereligioasepersaneși 

mediceevidentiauputereafenomenelomaturaleprecumfocul, apa și pamantulroditor. 
Ancient Art and Architecture 
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SUSAceastăcupăatenianăcu figuri roşii din secoluN î.Hr., realizatăde artistul 
Epiktetosarată un arcagimbrácatcu tunicatipică, pantaloniisi glugaunităţilor de 
mercenariiranienidin armatelepersanecare au invadatGrecia. Deși greciiau folosit 
şi ei arcași şi alte trupecu proiectile,acesteanu reprezentauun procentsubstantial 
din armată, în timp ce perșii şi alte popoaredin Orientul Apropiatsebazauadesea 
pe eleîn bătălii. 

Ashmolean 


JREAPT AAcestcoif din bronz, ce a apartinutunuihoplit, estede tip corintic 

şi este inscriptionatu numeleDendas,probabilcel carel-a dedicatîntr-un sanctuar 

în jurulanului500 î.Hr. Asemeneaoifuriofereauo bunaprotectie, dar limitau sever 

văzul si auzul, ceeace i-a fácutpe hopliti sădepindăde coerenfaforma(jiuniilor. 
Ancient Art and Architecture 
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să îi ia locul a împiedicat coordonarea luptei împotriva persilor. 
Cand Histiaios, socrul si predecesorul lui Aristagoras ca tiran al 
Miletului, s-a întors în cetatea sa, din câte se pare într-o misiune de 
pace din partea lui Darius, dar de fapt spre a se oferi ca nou lideral 
revoltei, a fost alungat de milesieni și a trebuit să se refugieze în 
Mytilene, pe insula Lesbos. 

Forma de organizare politică a ionienilor era koinon, o adunare 
religioasă care se întrunea anual la Panionion, un sanctuar al lui 
Poseidon în teritoriulcetatii Priene. Această adunarenu era menită 
a fi de natură politică şi îi lipseau structurile pentru a produce o 
conducere unitară. Când ionienii au reuşit să își adune forţele 
navale pe ţărmul insulei Lade, în largul coastei Miletului, a izbucnit 
o ceartă legată de cine ar trebui să preia comanda. Forţele navale 
din bătălia de la Lade arată mărimea, prosperitateasi puterea rela- 
tivă a ionienilor.Existau 80 de corăbii din Milet, 12 din Priene, trei 
din Myous, 17 din Teos, opt din Erythrai și trei din Foceea. Insulele 
principaleau furnizat unele dintre cele mai mari contingente- 100 
din Chios, 60 din Samos si 70 din insula Lesbos, ale căror cetăți nu 
erau oficial membre ale Ligii Ioniene, dar care participaula revoltă. 
Ín cele din urmá a fost pus la comandá Dionysios din Foceea, care 
conduceacel mai mic contingent, dar, desi numirea lui a împiedicat 
conflicteleintre statele mai mari, el nu a avut autoritatea de a tine 
laolaltadiferitelecontingente.in orice caz, flota ioniană combinată 
era doar cu ceva mai mare de jumătate din forţa navală persană de 
600 de corăbii, care cuprindea nave din Egipt si Cilicia, dar care 
fusese sporită în primul rând de cetăţile feniciene. Primii care au 
dezertat au fost cei din Samos, cu excepţia a 11 căpitani curajoşi, 
dar temerari. Următorii care s-au alăturat au fost cei din Lesbos, 
care au fugit spre ţinuturile de baștină. Fără o forță navală majoră 
care să îl protejeze, Miletul era vulnerabilla atacuri. Comandanții 
persi au adus din Fenicia ingineri militari pricepuţi, care şi-au croit 
drum în cetate cu ajutorul tunelurilorsi al berbecilor.Restul cetă- 
tilor si al insulelor au fost aduse treptat la supunere si pedepsite 
pentru revoltă. Herodot spune povestea cumplită a cetăților si a 
principalelor sanctuarecare au fost arse, a bărbaţilor ucişi, a fetelor 
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luate їп haremuri, însoţite de băieţi castrati pe post de eunuci, în 
timp ce femeile si copiii erau vanduti ca sclavi. 

In cele din urmă au existat si unele efecte pozitive ale revoltei 
pentru grecii ionieni. În 493 î.Hr., satrapul Artaphernes le-a cerut 
reprezentantilorstatelor greceştisă vină la Sardis si să depună jură- 
mânt că vor supune arbitrajului toate disputele dintre cetăţi. 
Aceasta implică faptul că guvernarealor individuală funcţiona sufi- 
cient de bine încât să poată fi aleşi soli; arbitriierau aleşi probabilde 
koinon-ul ionian. Artaphernes a reevaluat şi tributul anual pe care 
fiecare cetate şi insulă trebuia să îl plătească regelui, făcând această 
povară mai acceptabilă şi mai puţin probabil să provoace revolte. 
În anul următor, regele Darius şi-a trimis un alt ginere, Mardonios, 
să preia comanda în regiune. Acesta a înlăturat tiranii rămași si a 
îngăduit grecilor controlaţi de el să stabilească o guvernare demo- 
cratică, potrivit principiuluiisonomia, care fusese una dintre reven- 
dicările revoltei. Numirea lui Mardonios, totuși, avea alt scop: să 
înceapăurmătoareaetapă a înaintăriipersaneîn Marea Egee. Acesta 
şi-a purtat flota şi armata peste Hellespont, spre Tracia, şi a primit 
supunerea insulei Thasos, împreunăcu flota sa de trireme.De acolo 
s-a deplasatde-alungulcoasteinordicea Mării Egee, spre Macedonia. 
O furtună înfiorătoarea distrus 300 de corăbii în largul promonto- 
riului Muntelui Athos, dar Mardonios pregătise terenul pentru o 
posibilă invazie a Greciei continentale. 
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CIRUS CELMARESI IMPERIULPERSAN 


Persii fáceau parte dintr-ungrup de populatii strávechicarevorbeau 
limbi asemánátoarecu iraniana modernă. Ei isi au originea probabil 
în Asia Centrală, fiind crescători de vite nomazi, dar la sfârşitul 
secoluluiX î.Hr. se stabiliserăîn regiuneacunoscutáca Persia (Farsul 
modern), in capátul sud-estic al Muntilor Zagros. Documente siri- 
ene incepándcu secolulIX fi mentioneazá aláturi de mezi, care ocu- 
pau o regiune in nord si in vest. Puternicul regat Elam controlase 
Persia páná la mijlocul secolului VII, dar, dupá ce puterea elamitá a 
fost slăbită de regeleasirian Asurbanipal,in 646 se pare că perșii au 
devenittot mai autonomi, dezvoltândun mic stat propriusub dom- 
nia unei familii regalecareisi avea centrulde puterein orasul elamit 
Anshan. Al patrulea conducátoral acestui nou regat, Cirus al II-lea, 
cunoscut drept Cirus cel Mare, a acces la tron în 559. Regatul sáu a 
fost atacatin 550 de regelemed Astyages. Cirus a convinsarmata lui 
Astyages să se revolteimpotrivaregeluilor, iar aceasta l-a predat pe 
rege lui Cirus ca prizonier. Apoi Cirus a mărșăluit în cetatea medică 
Ecbatana si a fost recunoscut drept nou conducător al mezilor. 
În următorii 20 de ani, Cirus a folosit puterea combinată a perșilor 
şi a mezilor pentru a cuceri Lidia, Asiria si Babilonia şi şi-a extins 
imperiulspre est preluândcontrolulîn Bactrianagi Sogdiana. În 530 
a fost ucis în timpul unei lupte pentru a înăbuși o revoltă a unor 
triburi bactriene, iar la tron i-a succedat fiul sáu Cambise. 

Cambise și-a îndreptat eforturile în direcţia cuceririi Egiptului. 
Faraonul Amasis crease o puternică forță navală si căuta alianţe 
cu câteva state în regiunea mediteraneeană, inclusiv cu grecii din 
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Sparta si Samos, într-o încercarede a tine piept înaintării persane. 
Cambise a trebuit să îşi creeze propria forţă navală, acționată de 
supușii săi maritimi din Ionia, Fenicia şi Cilicia. A lansat atacul în 
Egipt în 525 şi l-a capturat pe noul faraon, Psamtik, după un asediu 
de 10 zile la Memfis. În următorii trei ani avea să îşi consolideze 
controlulîn Egipt. 

În 522, Cambise se întorceadin Persia când a căzut de pe cal şi a 
murit. Circumstantele morţii sale sunt misterioase si există o ipo- 
teză că nu a fost un simplu accident.El nu aveaurmași, iar la tron ar 
fi trebuit să îi succeadă fratele său Bardiya, dar un aristocrat 
ambițios pe nume Darius a condus o lovitură de palat care а dus la 
asasinarea lui Bardiya si întronarea drept nou rege a lui Darius, 
o rudă îndepărtată a familiei regale. Aceste evenimente dramatice 
au aruncat Imperiul Persan în haos și război civil timp de peste un 
an. Darius putea să conteze pe sprijinul câtorva persi de vază, ale 
căror armate i-au rămas loiale în ciuda modului neortodox în carea 
pus mâna pe putere. În cele din urmă a supus toţi aristocrații rivali 
si câteva dinastii locale care au văzut în tulburárilelocaleo ocazie de 
a se elibera de stăpânirea persană. Darius a inaugurato noua dinas- 
tie, cunoscutăcu denumireade ahemenidă,dat fiind că se trăgeadin 
persanul Ahemenes, un strămoș al lui Cirus cel Mare. Darius a adă- 
ugat Imperiului Persan regiuni din Asia Centrală și cea mai mare 
parte din nord-vestul Indiei, a purtat campanii nereuşite împotriva 
scitilor, în regiuneavestică a Mării Negre, si în timpul domniei sale 
şi-a extins teritoriulîn Europa cucerindpárti din Tracia,situată de-a 
lungul coastei nordicea Mării Egee. 

Desi regelepersanera cunoscut oficial drept „MareleRege, regele 
regilor, rege peste toate pământurile“,puterea lui nu era absolută. 
Practic, el se baza pe sprijinul şi pe cooperareaunei mari parti a 
aristocrației persane, față de care era obligat să îi asigure poziţii de 
putere si bogăţie în ţinuturile nou cucerite. Astfel, aceste ţinuturi 
erau împărţite în provincii si fiecare provincie era administrată de 
un aristocrat persan, un satrap. Un mod de a explica ascensiunea 
considerabilăa ImperiuluiPersan are legăturăcu ambițiile aristocra- 
[іеі sale. Nevoia de a satisface ambițiile acestor bărbaţi a fost un 
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motiv major pentru care Cirus si succesorii săi au pornit campanii 
de expansiune imperială. 

Nobilii persani erau prin tradiţie războinici invergunati si aris- 
tocrati independenţi, prin urmarenu acceptauun rol minor în ierar- 
hia imperiului. Cei care aveau legături apropiate cu regele erau 
adesea numiţi satrapiai unor provinciimari sau de importanţă stra- 
tegică, în timp ce alţii primeau comanda armatelor sau alte funcţii 
de răspundere. Ei trăiau in palate magnifice si aveau în folosinţă 
proprietăţi importante în provincii. Împărţirea publică a darurilor 
de preţ, mai ales obiecte din aur și argint, era o metodă folosită de 
regi pentru a arăta cine erau cei mai privilegiați nobili. Persii și-au 
menţinut coeziunea şi caracteruldistinct în câteva moduri, inclusiv 


DARIUS MARELEREGE 

RegelepersanDarius a fost un uzurpator care a ajuns pe tron în urma unei lovituri 
de stat şi a asasinăriiregelui legitim. Totuşi, in versiuneasa oficială asupra 
evenimentelor, gravatápe un perete înalt de stancain Behistun, în nordul Iranului, 
lângă drumul regal între Ecbatanași Babilon, el afirma că estesuccesorullegitim 
al lui Cambiseşi că domnia lui a fost consfintita de Ahura Mazda, zeul ocrotitor 
al conducătorilor ahemenizi. Următoarele citate din inscripţie arată cum voia 
Darius să fie amintit de posteritate şi cum privea imperiul peste care domnea. 


Eu sunt Darius Marele Rege,regele regilor, regele Persiei,rege peste toate 
pământurile (...) Aşa spune Darius Regele:neamul meu a avut opt regi, iar eu sunt 
al nouălea rege în succesiuneaneamului meu. Aşa spune Darius Regele:sunt rege 
prin harul lui Ahura Mazda. Ahura Mazda mi-a dat titlul de rege. Următoarele 
ținuturi sunt ale mele. Eu sunt regele lor prin harul lui Ahura Mazda: Persia,Elam, 
Babilonia, Asiria, Arabia, Egipt, popoarele de pe mare (Fenicia), Lidia, lonia, Media, 
Armenia, Cappadocia, Partia, Drangiana, Aria, Arachosia si Makan, 23 de ţinuturi 
cu totul (...) Asa spune Darius Regele:in aceste tinuturi am avut grijă de oricine era 
loial si i-am pedepsit aspru pe toţi cei lipsiţi de credință. Prin harul lui Ahura Mazda 
aceste tinuturi s-au supus domniei mele. Tot ce le-am spus să săvârşeascăa fost 
săvârşit (...). 


Inscripţia a fost scrisă în trei limbi: elamită, /ingua franca în majoritatea imperiului, 
akkadiană, limba regilor din Babilon, şi persanăveche, limba oficială a regilor 
persani. Deoarece aceastălimbă nu mai fusesescrisăpână atunci, a trebuit să fie 
inventat un nou alfabet cuneiform. 
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prin vestimentaţie, folosirea limbii persane si educaţia fiilor. Băieţii 
petreceau primii cinci ani de viaţă departe de tată, în compania 
mamei şi a altor femei din casă, dar după aceea învățau să fie soldati 
şi conducători. Se spunea că persii aşteptau trei lucruri, înainte de 
orice, de la fiii lor, anume să poată călări un cal, să folosească arcul 
si să rostească adevărul. 

Elita conducătoare persană nu a rămas complet separată de 
supușii din imperiu. Se încuraja căsătoria dintre persi si non-persi, 
fiicele nobililor persani măritându-se cu prinți locali si perşii шапа 
de soţie sau de concubinefemei aristocratelocale. 

Cirus adoptase o politică de respectarea tradiţiilor locale, reti- 
папа unii aristocrați locali si lideri religioşi în administraţia din 
Media, Lidia si Babilonia, iar Cambise si Darius au urmat această 
politică în Egipt si în alte parti. Cei din ţările cucerite,care fuseseră 
în poziţii de putere, primeau adesea ranguri înalte și erau acceptaţi 
la curtea regelui cu titlul onorific de „prieten regal“.Un tratament 
similar era uneori acordat exilatilor din state din afara imperiului, 
care căutau protecţia și ajutorul Marelui Rege. 

Regii persani exploatauuriașul lor imperiu în două moduri prin- 
cipale. Îşi taxau supusii obligándu-ila plata regulatăa tributului şi îi 
foloseau în expediţii militare pentru a cuceri noi teritorii sau ca să 
înăbușe revolte în cele unde domneau deja. În câteva satrapii, mezii 
si persii de rang inferior primeau mici proprietăţi care le asigurau 
venituri modeste. În schimb, se aştepta ca ei să se întreţină ca sol- 
dati de cavalerieori conducători de care sau să asigure infanteriști 
pentru armatele regelui. În anii în care asemenea servicii nu erau 
solicitate, proprietăţile erau supuse unor taxe în argint sau ceva 
echivalent,cam la fel ca în restul tinuturilor din satrapie. 

Mărturiile păstrate arată că Imperiul Persan ajunsese la o 
birocratie complexă pentru a administra satrapiile şi veniturile lor 
conform instrucţiunilor regelui. Membrii curţii regale și multe alte 
persoane de vază primeau hrană si provizii din depozitele regale. 
Un sistem de drumuri lega majoritatea centrelor, precum Sardis, 
Ecbatana, Babilon, Susa şi Persepolis.Aceste drumurierau destinate 
în primul rând soldaţilor si mesagerilorregali, cărora li se asigurau 
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Un pumnalde aur cu douacapetede leu la plaseleA fostfaurit probabil 
in secolul V î.Hr.ca dar pentrucinevade la curtearegeluipersan Asemenea 
daruridin partearegeluicatre nobili simbolizauatat faptulca acelacarele 
primeasebucurade favoruriregale,cât si transferulunei parti din enorma 

averea Ahemenizilorcatre aristocratipersani. 
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Acestbasoreliefprovinedin palatulregaldin Persepolisconstruitla sfárgitulsecolului 
Vi-secoluN î.Hr. Îi înfăţişează probabilpe cei doi principaliconstructorai cetăţii, 
regeleDarius! si mostenitorulsauXerxesAcestiaau bărbi lungişi poartácoroane 
patrate. Obiectelein formă de floare purtatede rege şi de mostenitorulsausunt 
probabilînsemnede bronz saude aur în formă de floare de lotus,ce urmausáfie 
înmânatela festivalurmembrilorcurtii ca simboluriale favorurilor. 

Ancient Art and Architecture 


puncte de oprire, dar drumurile facilitau si negotul, si perceperea 
tributului de-a lungul imperiului. În timpul domniei lui Darius, 

Imperiul Persan ега cel mai mare pe careîl cunoscuse lumea antică. 
Se întindea din Balcani până la fluviul Ind, iar resursele sale de 

bogăţie si umane îl transformaserápe Marele Rege în cel mai puter- 
nic conducătordin lumea antică. 
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O monedadin aur din secoluN î.Hr., cunoscutăa daric, pe careregeleeste 
înfățișat purtándo sulifagi un arc. Acesttip de monedaa fostintrodusde regele 
Dariusla sfárgitulsecoluluMI î.Hr. Monedeleerau folositeîn lumeaanticapentrua-i 
plăti ре mercenari.in secoleld/-IV î.Hr., aurul persana jucatun rol tot mai mare 

in luptapoliticăa grecilor,regii persanifolosindu-sbogatiaenormapentrua finanța 
războaie dintrestategrecesti. 
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Vasde aur din EcbatanaEsteinscriptionafla exteriorcu numeleregeluiXerxes 
in trei limbi: persanáveche,akkadianági elamitá.Fiecaredintre acestelimbi 
estescrisácu caracterecuneiformestilulde scrieredezvoltatin Mesopotamia 
in mileniullV î.Hr. Akkadianaa fostlimba regilorbabilonieni. 
Ancient Art and Architecture 


Soldatii principali din toate armatele persane erau de obicei 
infanteristi, persi dupa nastere, care purtau scuturi grele, facute 
adesea din piele şi nuiele de răchită. Luptau cu diverse arme - sulițe 
lungi, topoare, săbii si arcuricu săgeți. Armura lor era minimă - cel 
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mult o pavázá căptuşită cu pânză de in si, probabil, ип coif, desi în 
majoritatea reprezentărilorei apar purtând cugme sau glugi. Persii 
erau organizaţi în regimente de 1 000 de soldati, care puteau fi gru- 
pate în divizii de 10 000. Cea mai importantă dintre aceste divizii 
era cea a „Nemuritorilor“,denumită astfel deoarece cei căzuţi în 
luptă erau înlocuiţi tot timpul pentru a menţine permanent efecti- 
vul complet de 10 000. Nemuritorii cuprindeau un regiment de 
elită, cunoscut ca Sulitasii Regelui. Acest regiment era alcătuit în 
întregime din membri ai aristocrației persane. 

Cucerirea Lidiei în 547 î.Hr. i-a arătat lui Cirus cel Mare necesi- 
tatea unui corp eficient de cavalerie, prin urmare a împărţit 
ţinuturile cucerite nobililor persani, astfel încât să poată creşte cai 
şi să lupte ca forte de cavalerie.Regii persani i-au mai folosit pe 
mezi în acest scop şi, începând cu domnia lui Darius, au recrutat 
infanteriști şi cavalerimercenaridin rándultriburilorSaka din Asia 
Centrală. Pentru campaniile majore recrutau trupe din rândul 
supușilor imperiului, adunând bărbaţi tocmai din Egipt şi India, 
dar soldaţii cei mai de încredereerau întotdeauna perşii și merce- 
narii din Iran si Asia Centrală. 


ASCENSIUNEASPARTEI 


Grecii care au ţinut piept puterii Imperiului Persan în secolul î.Hr. 
erau în cea mai mare parte organizaţi în orașe-stat mici. Mărimea 
acestor comunităţi era variabilă, dar consta de obicei dintr-un cen- 
tru urban cu altarele importante si clădirile publice, înconjurat de 
un teritoriu rural lucrat de cetăţenii de sex masculin, de familiile 
acestora si de sclavi. Originile istorice ale acestor orașe-stat sunt 
ascunse de straturi de mituri si legende prin care generaţiile ulteri- 
oare au înfrumusețat istorisirilestramosilor. 

Spartanii se trăgeau dintr-un grup de triburi vorbitoare de 
greacă, aşezate într-o regiune numită Laconia, în sud-estul Pelo- 
ponesului, către sfârşitul secolului XI î.Hr. Aproximativ 100 de ani 
mai târziu, cinci sate din câmpia întinsă a râului Eurotas s-au unit 
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pentru a forma un singur oras, Sparta (Lacedemonia). Ca parte a 
compromisuluipresupus de aceastăorganizare,s-a decis ca noul stat 
să fie condus împreună de două familii regale, Agizii şi Euripontizii, 
fiecare asigurând un rege pentru spartani. Aceşti regi erau sfatuiti 
de un consiliu al bătrânilor,numit gerousia, al cărui număr de mem- 
bri avea să fie ulteriorlimitat la 28. 

Noul oras şi-a exercitat treptat influenţa asupra unora dintre 
comunităţile învecinate şi le-a adus sub controlul său. Unele erau 
reduse la condiţia de sclavi, dar altele deţineau un anumit grad de 
autonomie. Locuitorii lor nu erau integrati pe deplin de spartani în 
termeni sociali si politici, însă luptau alături de aceştia în campanii 
de expansiune si de anexare. Locuitorii au ajuns să fie cunoscuţi 
drept perioikoi, „cei care locuiesc in jur“. Către sfârşitul secolului 
VIII î.Hr., spartanii si aliaţii lor au reușit să îi înfrângă pe locuitorii 
din Messenia, o regiune întinsă si mănoasă din sud-estul Pelopo- 
nesului, separată de câmpia Laconiei de crestele înalte ale Munte- 
lui Taygetos. Totuşi, messenienii s-au dovedit greu de cucerit,iar la 
mijlocul secolului VII s-au revoltat împotriva spartanilor impli- 
cându-iîntr-un război lung si dur. Până la urmă războiuls-a încheiat 
cu victoria deplină a spartanilor, care au luat Messenia în stăpânire 
si i-au transformat locuitoriiîn sclavi. Fostele pământuri ale messe- 
nienilor au fost împărţite în proprietăţi de dimensiuni aproximativ 
egale si alocate cetăţenilor spartani, care însă nu locuiau pe acele 
proprietăţi, ci primeau până la jumătate din producţia agricolă,sub 
formă de arendă. Messenienii înșiși au ajuns să fie cunoscuţi, ca și 
slavii laconieniai spartanilor,drept „оі“. 

Stăpânirearesurselorumane si agricoledin Laconia si Messenia 
le-a permis spartanilor sa igi organizeze comunitatea într-o mani- 
eră unică. Ilotii furnizau mână de lucru supusă care asigura spar- 
tanilor hrană si necesităţile de bază, iar perioikoi se ocupau de 
mestesuguri si negot cu teritoriile din afara Laconiei. Această 
diviziune a muncii le-a permis cetăţenilor spartani să formeze un 
grup social şi politic de elită, denumit Egalii (homoioi). Aceştia erau 
conduși încă de cei doi regi, care acționau ca niște comandanți 
militari când spartanii plecau la război. Egalii se întâlneau într-o 
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adunare ca să voteze probleme importante, cum ar fi dacă să plece 
sau nu la război sau dacă să formeze alianţe cu alte state, dar, ca 
regulă, comunitatea lor era guvernată de cinci funcţionari aleși, 
numiţi „efori“.Deja la sfârșitul secolului VI î.Hr. eforii ajunseseră 
la un grad considerabilde autoritate, chiar şi asupra regilor.Egalii 
se îndeletniceau cu instructia militară, devenind treptat cea mai 
eficientă armată din lumea grecească.Ei au desăvârşit arta războ- 
iului hoplit, luptând pedestru în formaţiuni strânse, folosind un 
scut mare și rotund si o suliță cu bătaie lungă. Spartanii au ajuns 
vestiți pentru curajul și disciplina lor si au început să intervină în 
treburilepolitice ale oragelor-statinvecinate,de obicei la chemarea 
unei facţiuni sau a alteia din statul respectiv. (Vezi capitolul 
„Portretal unui soldat" pentru o descrierea sistemului educational 
şi social spartan.) 

În secolele VII-VI, multe orașe-stat greceşti au trecut prin peri- 
oade de instabilitate socio-politică. Aristocratiile ereditare care le 
conduceau s-au confruntat cu o presiune tot mai mare pentru a 
împărţi puterea si resursele,în primul rând terenul agricol, princi- 
pala sursă de avutie. Pentru o vreme, această presiune a fost 
ușurată prin încurajarea emigrării peste mări, mai ales în Sicilia, 
în sudul Peninsulei Italice și în nordul Mării Egee, unde se înteme- 
iaseră numeroase comunităţi grecești prospereîn secolele VIII-VII. 
In cele din urmă, necesitatea reformei politice si sociale a dus la 
conflicte violente, iar în numeroase orașe-stat indivizi charisma- 
tici au devenit lideri ai mulțimilor nemultumite. Aceştia au răstur- 
nat grupurile conducătoare și s-au autoproclamat conducători 
unici. Pentru a descrie astfel de oameni, grecii foloseau cuvântul 
tyrannos, originar din Orientul Apropiat. De obicei este tradus ca 
„tiran“ în istoriile moderne ale Greciei antice, dar termenul nu 
avea neapărat conotatia unei domnii opresive sau nepopulare pe 
careíl implicăfolosirea modernă a lui. În timpul secolului VI, spar- 
tanii au răsturnat multe dintre aceste tiranii, inclusiv pe cele din 
Corint, Sikyon, Naxos si Atena. Ei au încercatsă îl răstoarne şi pe 
Policrate,tiranul din Samos. 
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ATENAINAINTE DE RAZBOAIELEMEDICE 


Atena era unul dintre cele mai mari orașe-stat din Grecia. Însăși 
cetatea Atenei era centrul politico-religiosal unui teritoriu întins 
ce includea toată peninsula Attica. Prin tradiţie, regiunea fusese 
unificată sub domnia eroului mitic Tezeu, dar la mijlocul secolu- 
lui VII î.Hr. atenienii erau guvernati de nouă magistrati numiţi 
anual, denumiți „arhonţi“, aleși din rândul vlástarelor bărbătești 
ale unui grup restrâns de familii aristocratice. 

Mulţi dintre oamenii obişnuiţi din Attica nu priveau cu ochi 
buni monopolul aristocraților asupra puterii, iar nemulţumirea 
lor l-a încurajat pe un aristocrat atenian, Kylon, să încerce să se 
autoproclame tiran іп 632. Kylon fusese învingător într-o cursă 
de carela Jocurile Olimpice, ceea ce înseamnă că era foarte bogat, 
și era căsătorit cu fiica lui Theagenes,tiranul din Megara. Cu aju- 
torul lui Theagenes, Kylon a strâns un cercrestrâns de adepţi si a 
cucerit Acropola din Atena. Lovitura lui nu a reușit să atragă un 
sprijin larg în rândul atenienilor, care şi-au unit forțele pentru a-i 
asedia pe Kylon si pe oamenii săi. Desi Kylon şi unii membri 
apropiaţi ai familiei au scăpat, ceilalţi au fost forţaţi să se predea 
și au fost uciși. Totuși, motivele de nemulţumire au rămas, printre 
acestea numărându-se în continuare controlul aristocraților asu- 
pra pământului, arenzile mari si folosirea excesivă a servitutii 
pentru datorii, precum si excludereamultor cetățeni mai bogaţi 
de la participareala guvernare. 

În 594 î.Hr., un aristocrat pe nume Solon a fost ales să revizu- 
iască structurilesocio-politiceale Atenei. El a redustensiunilelegate 
de problema servitutii pentru datorii şi a deschis accesul la func- 
tia de arhonte non-aristocratilor bogaţi. A stabilit si un consiliu al 


DREAPT/Figurinăde bronza unui hoplitspartan,realizatăîn Laconiain secoluMI î.Hr. 
Asemeneabiecteerau dedicatefrecventzeilor din templeledin Grecia, însăfigurile 
hoplite constituieuna dintre cele mai frecventeforme de ofrandedin Laconia. 
Aceasta arbarbaascuţităși parullungale cetatenilorspartani. 
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TIRTEUÍL DESCRIEPEHOPLITUL SPARTANDEAL 


La mijlocul secolului VII î.Hr., când spartanii se luptau pentru a-i supune pe 
rebelii messenieni, poetul Tirteu (Tyrtaios)a compus cântece pentru a-și îndemna 
concetatenii să lupte cum se cuvine. În următorul fragment (versurile 21-38 
din fragmentul 11), el oferă o descrierecontemporanăa războiului hoplit grecesc, 
bazat pe curajul şi pe hotărâreainfanteriştilor înarmaţi cu un scut mare și cu suliță. 


Fiecarebărbat să stea neclintit, cu picioarele depărtate, înfruntând dușmanul 

şi muscándu-si buzele, acoperindu-si coapsele și tibia, pieptul şi umerii 

cu scutul său cuprinzător. 

Sáísi agite sulița cu mâna dreaptă, creastacoifului sáu clătinându-se 
amenin(átor deasupracapului. 

Să înveţe războiul în focul bătăliei si să nu dea înapoi ca să se ferească 

de proiectile, ci să înainteze, în rânduri strânse, folosindu-și sulița ori sabia 
pentru a-şi dobori duşmanul. 

Pune-(i picioarele in fata picioarelor dușmanilor, scut peste scut, coif contra coif, 
atingandu-si crestele, şi apoi luptă corp la corp, cu sulița ta lungă sau cu sabia 
în mână. 

lar voi, cei din infanteria uşoară, ascunzandu-vain spatele scuturilor, aruncaţi pietre 
cu prastia si sulițe asupralor, sprijinindu-i cum se cuvine pe cei din infanteria grea. 


În anii ce au urmat, acestepoeme trebuiau ascultate obligatoriu de armatele 
spartane.Tirteu a oferit câteva încurajări suplimentare pentru trupele înarmate 
uşor, recrutate de obicei din rândul ilotilor sau al perioikoi. (Vezi capitolul 
„Portret al unui soldat“ pentru alte fragmentedin poemele lui Tirteu.) 


poporuluicu 400 de membri, pentru a extinde participareala guver- 
nare. Reformele sale nu au mers suficient de departe pentru multi 
atenieni, care au continuat să se certe cu privire la dreptul de a 
guverna statul atenian. În 546, după două eşecuri prealabile, un 
aristocrat pe nume Pisistrate, care devenise extrem de popular ca 
lider militar împotrivastatului învecinat Megara, s-a autoproclamat 
tiran. A reușit să rămână la putere până la moarte, în 528, asigu- 
rându-se în primul rand că arhontii din бесагеап erau dominați de 
sprijinitorii lui. Fiul său mai mare, Hippias, a încercat să continue 
dinastia, dar după ce fratele său mai mic Hipparchos a fost ucis în 
514, domnia lui a devenit opresivă si nepopulară. O puternică 
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Acestostrakonciob de vas,esteinscriptionatcu numelelui Aristide(Arissteides), 
fiul lui LysimachosAtenieniiputeauvota o dată pe an exilareatimp de 10 ania unui 
politicianinscriindu-numelein acestmod. Aristidea fost, ostracizat'la sfârşitul 
anului480 i.Hr., dar s-aintorssáia partela infrángeredui Xerxesin 480/479. 
Un om cunoscufentrucinsteasa, sespunecá, in timpul votárii, a fostrugatde un 
cetáteananalfabet,carenu l-a recunoscutsáscrienumeleAristidepe un ostrakon, 
ceeace a gi făcut,întrebându-lpe bárbatde ce voia sáil exileze.,,M-am săturat 
sail aud cum i sespuneAristide«cel Drept»“, a ráspunsbárbatul. 
Ancient Art and Architecture 


familie de aristocrati, Alkmeionizii,implicatáindeaproapein infran- 
gerea incercáriilui Kylon de a deveni tiran, a mituit oracolul din 
Delfi să îi convingă pe spartani să intervină. În 510, regele spartan 
Kleomenes a înaintat cu o armată în Attica şi l-a detronat pe Hippias, 
carea căutat refugiu la regelepersilorDarius. 

Când a intervenitîn Atena, Kleomenes urma o strategiespartană 
bine stabilită de a-i detrona pe tiranii din alte state greceşti, astfel 
încât acesteasă poată reveni sub controlulfamiliiloraristocratesi să 
devină aliate ale spartanilor. Totuşi, în cazul Atenei, certurile din 
sânul familiilorconducătoareau dus la creareaunei forme de guver- 
nământ diferite. În 508/507, Clistene din neamul Alkmeionizilor, 
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pierdea teren într-o luptă pentru putere cu un aristocrat rival pe 
nume Isagoras, însă și-a atras un sprijin tot mai mare după ce a pro- 
mis reforma radicală a sistemului politic din Atena. Ca răspuns, 
Isagoras l-a invitat pe Kleomenes să conducă o armată spartană în 
Attica şi să-i trimită pe Clistene şi pe susţinătorii lui în exil. Cei mai 
multi cetăţeni atenieni au preferat reformele promise în locul unei 
continuări a conflictelor dintre aristocrați, astfel încât în cele din 
urmă i-au constrâns pe Kleomenes si pe oamenii lui să se retragă, 
luándu-lcu ei ре Isagoras. 

Clistene a reuşit să se intoarcála Atena si să aplice programulde 
reformă. Acesta a introdus o nouă structură organizatoricăpentru 
atenieni, bazată ре 140 de comunităţi locale numite „deme“. Toti 
bărbaţii cu vârsta peste 18 ani erau înregistraţi drept cetăţeni prin 
intermediul demei lor, iar demele erau grupate în 10 triburi nou 
formate, care înlocuiau cele patru triburi anterioare, care fuseseră 
nuclee de rudenie locale, dominate de anumite familii aristocrate. 
Demele ofereau o structură eficientă pentru guvernarea locală. 
Triburile asigurau un mecanism ce permitea tuturor cetăţenilor să 
devină implicaţi activ în conducereastatului printr-un nou consiliu 
de 500 de cetăţeni numiţi prin selectarea prin tragere la sorti a 
50 de bărbaţi din fiecaretrib. Acest consiliu discuta propuneri pen- 
tru noi legi şi politici,dar fiecare propuneretrebuia supusă la vot in 
adunare, înainte de a putea fi aplicată. Toţi cetăţenii de sex mascu- 
lin aveau dreptulsă participela această adunare şi să voteze măsu- 
rile prezentate aici, un principiu al egalităţii politice, isonomia. 
Un bărbat din fiecaretrib era ales să facă parte dintr-un consiliu de 
generali(strategi), care erau în acelasitimp lideri politici şi militari. 
Pentru a împiedica mai multe conflicte politice interne de genul 
celor care duseseră la reformelesale, Clistene a instituit si o proce- 
dură ce permitea adunării cetățenești să poată vota o dată pe an 
exilareaunei figuri politice marcante pe o perioadăde 10 ani. Votul 
se efectua prin scrijelireanumelui persoanei respectivepe un ciob 
de vas spart, numit în greacă ostrakon, de unde vine şi denumirea 
de ostracizare(ostracism). 
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Unitatea lor politică recent descoperită si puterea militară i-au 
încurajat pe atenieni să se afirme împotriva altor state greceşti. 
Ei şi-au înfrânt vecinii din nord, beotienii, si au cuceritteritorii din 
orașul Chalkis, pe insula Eubeea. Au început şi un război îndelungat 
împotriva insulei Egina, pentru dominarea golfului Saronic, dar nu 
aveau o forță navală importantă care să ţină piept pe mare locuito- 
rilor din Egina. Attica era o regiune prosperă cu o populaţie în 
creştere, iar unii dintre aristocrații mai aventurieri au condus 
expediţii în Hellespont si în alte parti ale Mării Egee, unde se înfiin- 
taserá noi așezări în timpul guvernáriilui Pisistrate si a fiului sáu. 
Unele dintre aceste grupuri s-au întors în Atena la începutul seco- 
lului V, pe când regiunea intra sub influență persană, în timpul 
domniei regelui Darius. 
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DARIUS TRIMITE 
O EXPEDITIEN GRECIA 


In 491 î.Hr., regeleDarius al Persieia trimis soli in principalelestate 
din Grecia continentalá, cerándu-lesá se supuná domniei sale si sá 
îi ofere daruri simbolice constând din pământ si apă. Multe dintre 
acestea i-au făcut pe plac, inclusiv marea insulă-stat Egina, dar în 
rândul statelor се au refuzat să îi recunoască autoritatea s-au aflat 
Atena şi Sparta. În Atena, solii regelui au fost executaţi prin arun- 
care într-un put folosit de obicei pentru pedepsirea răufăcătorilor. 
Probabil că atenienii erau parţial motivaţi de propriul conflict în 
desfășurarecu Egina, principalullor rival maritim în golful Saronic. 
Este posibil ca ei să fi aflat si de intenţia lui Darius de a-l reîntrona 
pe Hippias, fiul lui Pisistrate, ca tiran al Atenei. 

Darius a adunat o flotă în Cilicia si le-a poruncit supușilor săi 
maritimi,inclusivgrecilorionieni, să pregăteascăo flotă de corábiide 
război şi transporturi de cai. Acest lucru însemna că trebuiau pusi la 
dispoziţie zeci de mii de vaslasi pentru corabiisi multi soldati pentru 
expediţie, dar grosul armatei venea probabil din centrul iranian al 
Imperiului Persan. Cifrele prezentate de sursele antice pentru mări- 
mea armatei, care variază între 90 000 şi 600 000 de oameni, sunt 
clar exagerate, dar au constat probabil din circa 25 000 de soldaţi, 
inclusiv 1 000 de călăreți, si dintr-o flotă de până la 600 de corăbii. 
Comandanții expediției erau Datis, un aristocrat din Media care 
fusese implicat în contraofensiva persană împotriva ionienilor din 
494, si Artaphernes,fiul satrapului din Lidia si nepotul regelui. 

Scopul acestei expediţii nu a fost cucerireacompletă a Greciei 
continentale, ce presupunea o forță armată cu mult mai mare, 
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Vasateniancu figuri roşii de la mijloculsecoluluM î.Hr. Acestnefericitsoldatpersan 
şi-a folosittoate sagetile,dupacum aratatolba goaláde la cingátoareArcullui nu mai 
esteacumbun de nimic, desi îl tine în mana, sperandca ar mai putearecuperacateva 
sageti.Singurdui altă armă esteo sabiecurbata,insuficientampotrivascutuluimare 
бі suliteilungia hoplituluispartancareil atacă. 
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ci stabilireamai curânda unui cap de pod pe coasta estică a Greciei, 
preferabilla Atena. După asigurareaacestei baze, puteau fi strânse 
forte mai numeroase pentru o invazie pe scară largă. Prima ţintă a 
expediției a fost insula Naxos, ai cărei locuitori au decis cu 
înţelepciune ca, de astă dată, să nu opună rezistenţă persilor, ci să 
se refugiezeîn munti, abandonându-și orașul şi templeleîn mâinile 
dușmanului. Si alte insule din Ciclade s-au supus, iar unele au con- 
tribuit cu corăbii la flota Marelui Rege. Locuitorii din Eubeea au 
rezistat cu hotărâre, forțându-i pe perşi să asediezeoraseleKarystos 
si Eretria. Ultimul contribuise cu cinci corăbii la atacul nefericit al 
ionienilor asupra oraşului Sardis, în 498, şi a cerut ajutorulatenie- 
nilor. Atenienii confiscaseră recent o bucată de pământ de la alt 
oraş din Eubeea, Chalkis, si instalaseră aici 4000 din propriii 
cetăţeni. Acești bărbaţi au fost instruiți să mărșăluiască spre 
Eretria şi să ajute la apărareaorașului, dar la sosire au descoperitcá 
eretrienii aveau păreri împărţite în ce priveşte rezistenţa fata de 
persani. Prin urmare, coloniştii au traversat marea spre Atena si au 
evitat să fie prinşi în Eretria, când Datis si Artaphernesau sosit cu 
flota si armata lor, după ce i-au convins pe karystieni să se predea 
după doar câteva zile. Perşii au asediat Eretria si au atacat cu 
putere, cu mari pierderi de vieţi omeneşti de ambele tabere. 
Locuitorii au fost pusi să plătească pentru ajutorul pe care îl dădu- 
seră revoltei ioniene; orașul şi templul le-au fost arse, iar cei mai 
multi au fost luaţi în sclavie. 

După ce şi-a atins obiectiveleinitiale, expediţia a ridicat ancora 
spre coasta Atticii. Având în vedere pierderile suferite în timpul 
cuceririiEubeei si necesitatea de a lăsa în urmă detașamente puter- 
nice, cu Artaphernes care să menţină controlul în insulă, cel mai 
probabilforta armată pe care Datis a condus-oîn Attica număra mai 
putin de 20 000 de oameni. Misiunea lui Datis era să pună piciorul 
în Attica, să captureze cetatea Atenei si să îl reinstaurezela putere 
pe tiranul detronat Hippias. Acesta, care îi însoțea pe persi în cali- 
tate de ghid, consilier si potential conducător-marionetăal Atenei, 
l-a sfătuit pe Datis să poarte flota prin îngusta strâmtoare eubeeană 
si să îşi așeze tabăra în golful Maraton, pe coasta de est а Aticii. Era 
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cel mai apropiatloc de acostarefatá de Eretria si oferea păşuni si apa 
din belșug. Câmpia de la Maraton era suficient de întinsă pentru 
desfășurareaîntregiiarmate persane, inclusiva cavaleriei împotriva 
oricárorforte de apărare.Poate că Hippias se aştepta să fie primit cu 
căldură de oamenii din estul Atticii, care fuseseră susținători înfo- 
cati ai tiraniei tatălui sáu. 


BĂTĂLIADE LA MARATON 
Generalii atenieni au decis să îi înfrunte pe persi imediat ce au ajuns 
pe uscat, în loc să le permită să márgáluiascáin cetatea lor şi apoi să 
se confrunte cu un asediu, aşa cum făcuseră eretrienii. Poate şi ei 
luau în calcul riscul că unii cetăţeni ar putea să prefere să treacă de 
partea invadatorilorsi a tiranului exilat Hippias, dacă li s-ar fi per- 
mis să se aşeze pe teritoriuatenian. Atenienii au adunat o armată de 
circa 9 000 de soldaţi, în principal hopliti. Lor li s-au alăturat cam 
600 de bărbaţi din orașul mai mic Plateea, situat în nord-vestul 
Atticii si carefusese aliat al Atenei de aproximativ30 de ani. Auzind 
cá perşii au debarcat la Maraton, aceștia au mărșăluit de-a lungul 
câmpiei centraledin Attica şi pe coasta estică până la Maraton. 
Atenienii si aliaţii lor plateeni au ocupat poziţii pe o înălţime, 
lângă drumul sudic ce ducea de la Maraton spre Atena, si au agtep- 
tat următoarea mișcare a perșilor. Herodot afirmă că au existat 
discuţii îndelungate în rândul comandanților atenieni dacă ar tre- 
bui sau nu să atace, dar acest lucruar putea reflectaînfrumuseţările 
aduse relatăriibătăliei în anii ce au urmat. Cel mai probabil, grecii 
au aşteptat ca dușmanii să facă prima mişcare. Atenienii si plateenii 
erau cu mult depășiți numeric, iar generaliilor se poate să fi ezitat 
să se mute din puternica lor poziţie defensivă în câmpia deschisă a 
Maratonului. Acest lucru i-ar fi făcut vulnerabili în fata atacurilor 
cavalerieisi a riscului de a fi coplesiti de forţele persane mai nume- 
roase. Este de asemenea posibil ca atenienii să fi aşteptat sosirea 
unor întăriri din Sparta. Înainte de a fi plecat din Atena spre 
Maraton, atenienii îl trimiseseră pe cel mai bun alergător al lor, 
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Philippides, să ceară ajutor spartanilor. El a parcurs distanţa de 
circa 225 de kilometri în mai puţin de două zile. Spartanii au fost 
de acord să trimită o mică armată ca să îi ajute pe atenieni, dar ple- 
careaa fost întârziată deoarecese aflau în toiul unei sărbători reli- 
gioase importante si trebuiau să aștepte Luna plină, care să 
marcheze sfârşitul acesteia. Când au plecat, şase zile mai târziu, au 
mărșăluit cu o asemenea viteză spre Maraton, încât au avut о întâr- 
ziere de doar trei zile. Totuşi, a fost prea târziu să mai ia parte la 
bătălie, care avusese loc în ajun. 

Relatarea lui Herodot descrie un dezacord profund în rândul 
celor 10 strategi atenieni, jumătate dintre ei susținând că, din pri- 
cina numărului mare al forţelor persane, era recomandabil să 
aştepte înaintarea acestora, pe când cealaltă jumătate insista să 
atace imediat. Potrivit lui Herodot, impasul creat de această împăr- 
tire egală a opiniilor a fost trangat de intervenţia lui Kallimachos, 
care avea funcţia de polemarchon. Cu mulţi ani în urmă, acest func- 
tionar fusese comandantul armatei ateniene, dar noua constituţie 
democraticăprevedeaca armata să fie comandată de un consiliu de 
10 generali(strategi) aleşi, unul din fiecarecele 10 triburi. Poziţia lui 
Kallimachos era mai mult onorifică, dar el însoțea armata când 
lupta în interiorul graniţelor Atticii şi avea dreptul să voteze în 
privinţa unor decizii majore. 

Herodot afirmă că unul dintre generali, Miltiade, l-a convins pe 
Kallimachos să voteze în favoarea unui atac, spunând că orice amâ- 
nare va însemna victorie pentru persi si sclavie pentru atenieni. 
Potrivit lui Herodot, Miltiade ar fi spus că exista riscul ca lipsa de 
acţiune prelungităsă ducă la disensiuni și teamă în rândul atenieni- 
lor, „astfelîncât se vor ducela mezi“.Acest lucruparesă fie un indiciu 


DREAPTAinfanteristi persanidin divizia armatănumită Nemuritorii. Ei poartă 
tunici lungi,brodate cuinsemnemilitare, si suntinarmaticu suliță și arc. Acest 
basorelieflin caramidasmaltuita(circa 520 î.Hr.) figureazápe palatulregelui 
Darius din Susaprima capitalăa ImperiuluiMed. Dariusa avutaici prima curte 
regală până la darea în folosingánouluipalat din Persepolis. 
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că deciziaataculuia fost luată pentru a împiedicatrădareasau dezer- 
tárile. Prezenta lui Hippias, fostul tiran al Atenei, în rândul рег ога 
oferit un bun motiv de a bănui cá unii dintre susţinătorii săi ar putea 
alege să schimbe tabăra şi să îi convingăpe alţii să îi urmeze. 

Exemplul recental trădării Eretriei era alt motiv. Cu cât atenienii 
şi plateenii primeau mai multe ordine să se menţină pe poziţii şi să 
se gândească la puterea armatei inamice, cu atât mai repede ar fi 
ajuns să creadăcă nu o puteau învinge si că ar fi fost mai bine să se 
supună domniei Marelui Rege. S-ar putea, de asemenea, ca Datis, 
comandantul persan, să fi decis să aştepte un semn că hotărârea 
dușmanilor slabeste. 

Această stagnare tensionată a durat câteva zile, în timpul cărora 
nu a avut loc nici un fel de negocieregi nici nu au existat lupte între 
cele două părţi. În celedin urmă, generaliiatenieni au luat deciziasă 
îi atace pe persi. S-au oferit câteva explicaţii pentru această decizie 
îndrăzneață. Una este că perşii au intrat în formaţiune de luptă si au 
început să înainteze spre poziţiile atenienilor, cu intenţia de a-i 
atrage în luptă pentru o bătălie decisivă. Desigur, dacă voiau să 
mărșăluiască direct spre Atena, perșii trebuiau să înlăture armata, 
care bloca rutele spre sud si vest. O explicaţie alternativăeste aceea 
oferită de un învăţat bizantin care a scris cu câteva secole mai târ- 
ziu, conform căreia atenienii au fost informaţi de greci ionieni din 


DREAPTASUSPerşii au debarcatpe plaja din faţa mlastinii şi şi-au agezattabára 

in nordulpromontoriuluiKynosouraAtenieniiși plateeniis-aupozitionatpe înălţimea 

din sud,in apropierede drumulspreAtena. CándDatis i-a deplasatpe persi spreei 

şi a luat poziţie de luptă, greciiau coboratin câmpieși au atacat.Perșii au respins 

centrulliniei grecesti,dar au fostinfranti pe flancurisi s-aurefugiatspretabara. 
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DREAPTAJOSDându-şi seamaca propriileflancurisuntexpusepersii din centru 
s-au retrasatacati din ambeleparti de flancurilegrecestivictorioase Majoritatea 
forțelor persaneau ajunspe corabiisi au scapatdupalupte crancenela corăbii, 
însă multiau fostimpresuratiintre mlastinagi plajă şi au fostucisgi. 
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rândul dușmanilor că parti din armata persană, mai ales cavaleria, 
începuseră să se îmbarce pe corăbii ca să se îndrepte spre Attica, 
ocolind-o pe la sud, şi să atace orașul de pe mare. Oricum ar fi stat 
lucrurile,cel mai probabilinaintareaatenienilora fost declanșată de 
o schimbareîn dispunereatrupelorpersane. 

Grecii au atacat în zori, cel mai probabil în timp ce comandanții 
persani își dispuneau încă trupele pe poziţii. Deoarece armata per- 
sană era răspândită de-a lungul unui front foarte extins, atenienii şi 
aliaţii lor plateeni se temeau să nu fie împresuraţi, prin urmare au 
extins lungimea propriului front, reducând numărul hoplitilor din 
centru, retinánd însă o forță puternică pe fiecare aripă. Datis şi-a 
poziţionat cele mai bune trupe, formate din persi si sakai, mercenari 
din regiunile din nord-estul Iranului. Armata lui includea un mare 
număr de arcași și trăgători cu prastia, precum si oameni înarmaţi 
cu sulițe ușoare, care aveau misiunea să bombardeze, de la o anu- 
mită distanță, dușmanul cu proiectile, după care trupele celelalte 
aveau să atace cu sulițe, săbii si securi. 

Fata în față pe câmpie, cele două armate erau la circa 1 600 de 
metri distanţă, iar grecii au fost nevoiţi să traverseze câmpul des- 
chis pentru a se ciocni cu perșii. Ei au înaintat aproape tot drumul 
la pas, dar au alergat ultimii 200 de metri ca să ajungă la dușman 
înainte ca rândurilesă le бе rărite de săgeți, sulițe si pietre. Această 
decizie de a ataca i-a luat prin surprinderepe perşi care se pare că 
subestimaseră hotărârea adversarilor,ceea ce nu este cu totul sur- 
prinzător având în vedere cá îi învinseseră de curând pe eubeeni si 
li se permisesesă își aşeze nestingheriti tabăra pe teritoriulatenian 
timp de câtevazile. 


DREAPT/Acestcoif de bronz poartáurmátoareainscriptiepe margine: Atenienii, 
lui Zeus,dupace au luat aceastade la mezi“. A fostcapturatca pradáde război, 
probabilin bátáliade la Maraton în 490, si inchinatlui Zeusin sanctuarubcestuia 
din Olympia. inchinareaarmelorsi armurii capturateconstituiao parte esentiala 
a rázboiuluipentrugreci,acestlucru simbolizânctă victoriafusesecastigata 
cu sprijinuki incuviinfareazeilor. 
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Totuși, s-au pregătit să primească atacul, trimițând câteva salve 
de proiectile spre rândurile greceşti, pentru a încetini sau chiar a 
opri ofensiva şi a-i respinge. 

Grecii au redus distanţa dintre cele două armate cât de repedeau 
putut şi s-au ciocnit cu perșii de-a lungul unui front larg. În mijloc, 
unde erau concentratetrupele lor cele mai bune, perșii i-au respins 
pe atenieni, urmărindu-ipână spre tabăra lor iniţială. 

Pe flancuri însă, atenienii si plateeni, care erau concentrați pe 
flancul stâng, au reușit să respingă forțele persane si să distrugă 
coeziunea și disciplinaarmatei lui Datis. Sub presiuneaatacului vio- 
lent al grecilor,cele două flancuri ale persilor au cedat si s-au retras 
în tabără. Dându-și seama că flancurile erau expuse, perșii si sakaii 
s-au retras și ei, fiind în primejdie de a fi înconjurați de armata gre- 
cilor şi atacați din spate. Comandanții atenieni si plateeni și-au 
adunat forţele armate şi s-au năpustit asupra lor, în timp ce îşi cro- 
iau drum spre tabără. 

Haosul a fost evitat datorită disciplinei și experienţei ofiţerilor 
persani, care au organizat apărarea si au reuşit să îmbarce multi 
dintre oamenii lor ре corăbiileamarate în ape putin adânci, chiar la 
capătul taberei. Pierderile au fost totuşi foarte mari, cu 6 400 de 
oameni uciși, multi doboráti în timp ce se inghesuiau, prinși în cap- 
cană între mare, grecii care îi urmăreau și o zonă mlăștinoasă în 
nordul taberei persane. Atenienii au pierdut doar 192 de oameni, 
printre care pe polemarhul Kallimachos; pierderile plateenilor au 
fost de asemenea ușoare. 

Unii cercetátorimoderni au fost uluiti de aparenta lipsá de parti- 
ciparela luptă a cavalerieipersane.Herodot nu o pomeneşte delocîn 
toată relatareaîncleştării, acesta fiind principalulmotiv pentru care 
fraza bizantină referitoare la îmbarcarea cavaleriei pe corăbii este 
luată în serios. Cavaleria persană era alcătuită dintr-o varietate de 
unităţi etnice, inclusiv persi nativi si supuşi din alte parti ale impe- 
riului. Principalele lor arme erau săbiile şi sulitele, dar foloseau si 
arcurisi săgeți pentru atacuri fulger. Explicaţia ar putea fi şi aceeacă 
atenienii care au supravieţuit atacului asupra Sardisului şi retragerii 
ulterioareîn Efes, în 498 î.Hr., au exageratameninţarea reprezentată 
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de aceşti cavaleri.Când vânează infanteria grea, cavaleriaugoará are 
de obiceiun avantaj major, dar într-o bătălie corp la corp, intr-o zona 
relativ restrânsă, infanteria ar fi mult mai putin vulnerabilă. 

Dacă, aşa cum le era obiceiul, comandanții persani şi-ar fi 
poziţionat cavaleriape flancurile formaţiunii principalede infante- 
rie, atunci ar fi fost respinși de sarja hotărâtă a hoplitilor greci si, 
datorită vitezei si mobilităţii suplimentareasigurate de cai, poate că 
ar fi fost printre primii care să fi fugit spre corăbii. 

În ciuda înfrângerii de pe câmpia de la Maraton, Datis, probabil 
la sfatul lui Hippias, tot a crezutcá exista о şansă să ajungă la Atena 
pe mare şi să o captureze înainte de întoarcerea armatei ateniene. 
Prin urmare şi-a purtat pe mare oamenii rămaşi, ocolind capul 
Sounion, până la golful Phaleron. Dându-și seama că perșii navigau 
la sud și se îndreptau spre cetate, atenienii s-au întors cât mai 
repede în mars forţat si au sosit la timp pentru a-i descurajasă lan- 
seze un atac. Herodot menţionează povestea conform căreia perșii 
au pornit spre Atena deoareceprimiserăun semnal, un scut lustruit 
ce strălucea în soare, despre care unii atenieni susțineau că le-ar fi 
fost dat de membrii familiei Alkmeionizilor, dar nici Herodot nu 
crede povestea, iar cercetătorii moderni au fost inclinati să fie de 
acordcu el. Incapabil să obțină alte progreseîn lupta împotriva ate- 
nienilor, Datis a navigat înapoi spre Asia Mică pentru a raporta 
regelui eșecul expediției. 

Atenienii care au murit la Maraton au fost incinerati, iar cenuşa 
lor a fost îngropată într-o movilă funerară pe locul bătăliei. Această 
movilă, cunoscută cu numele de Soros, există si astăzi şi marchează 
locul aproximativ al încleştării principale dintre cele două armate. 
O forţă alcătuită din 2 000 de spartani a sosit pe câmpul de bătălie 
la o zi după lupte. Ei au inspectat morţii persani şi i-au lăudat pe 
atenieni pentru victorieînainte de a se întoarceîn Sparta. 

După ce s-au asigurat că forţele persane nu mai sunt o amenin- 
tare, atenienii şi-au sărbătorit victoria neașteptată. Era prima oară 
când o armată greceascăînvinsese o armată persană. Mai ales pen- 
tru atenieni reprezentasi un triumf considerabilal corpului cetáte- 
nesc democratic.Hoplitii atenieni obişnuiţi (si plateeni)învinseseră 
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RAZBOAIELE MEDICE 


PAGINILEANTERIOAREExteriorulunei cupede vin cu figuri roşii realizatăla Atena 
pe la 480 î.Hr. Înfăţişează un hoplitgrecluptându-secorpla corp cu un infanterist 
persan Amándoipoartásulitesi scuturi,dar scuturilesuntde tipuri foarte diferite. 
Scutulgrecescrotundşi concav,estefacut din lemn acoperitcu bronzgi estetinut 
de un mânerpentrumânăpe marginesi de un mânerpentru bratin mijloc. Hoplitul 
poartăși armuráde bronz, în timp ce adversarului esteimbracatin veșminte 
de pánzági piele. 

Ashmolean 


o armată mai mare, mai experimentatasi probabil mai disciplinată, 
într-o manifestare magnifică de solidaritate, bravură și hotărâre 
neclintită de a-şi apăra pământul natal. Din punctul de vedere al 
regelui persan, înfrângerea de la Maraton a fost un recul serios 
al campaniei sale de a-i pedepsi pe atenieni şi de a cuceri statele 
grecești, dar, pentru perşi, Maratonul era departe de a-i pune capăt. 


Tumululde la Maraton undeau fostingropatieroii atenienicazuti în luptă. 
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Potrivit lui Herodot, Darius a promis cà se va razbuna pentru 
înfrângereaarmatei sale de către atenieni. La scurt timp după afla- 
rea vestilor de la Maraton, el a poruncit ca bărbaţii cei mai buni si 
curajoşi din Asia să fie recrutaţi pentru altă campanie. Totuși, este 
putin probabil ca această recrutaresá fi fost făcută doar cu scopul 
de a-i supune pe greci,avandin vederecá multe parti ale Imperiului 
Persan trebuiau ţinute sub control prin acţiune militară fermă. 
În 486, Darius a fost chemat să se ocupe de o revoltăîn una dintre 
cele mai problematice provincii ale Imperiului Persan, Egipt. 
Această satrapie fusese cucerită de predecesorulsău Cambise în 
525/524 şi rămăsese ulterior sub control persan, chiar si în timpul 
revoltelor si războaielor civile care au caracterizat primii ani de 
domnie ai lui Darius. În cele din urmă, povara tributului impus 
de Marele Rege a devenit mult prea mare pentru egipteni, care au 
încercatsă îi alunge pe persi. Egiptul era una dintre cele mai bogate 
și mai importante satrapii din punct de vedere strategic, prin 
urmare revolta sa a constituit o ameninţare mult mai mare pentru 
puterea lui Darius decât rezistența incápátánatá a câtorva orașe 
greceşti. În timp ce se afla în Persia pregătindu-se pentru o expe- 
ditie cu scopul de a restabili ordinea în Egipt, Darius a murit din 
cauze naturale și a fost urmat la tron de fiul său cel mare, Xerxes. 
Noul rege nu a pregetat să înăbuşe revolta egiptenilor, afirmân- 
du-și autoritatea de „regeal tuturor pământurilor“,cel preferat de 
Ahura Mazda. În 484, întreg Egiptul se afla sub dominație persană. 
Xerxesl-a lăsat aici pe fratele său Achaimenes ca satrapal Egiptului 
si s-a întors în Persia. 
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XERXESEPREGATESTBAINVADEZEGRECIA 


Revolta egiptenilor a fost una dintre multele probleme pe care 
Xerxes le-a moştenit de la tatăl său. Babilonia, una dintre satrapiile 
centrale,s-a revoltat de asemenea în 481 î.Hr. Datorită poziţiei sale 
de-a lungul principalelorcăi de comunicaţie dintre jumátátile estice 
şi vestice ale imperiului, aceasta satrapie avea o importanţă strate- 
gică si mai mare decât Egiptul. Xerxes a înăbușit revolta cu o forță 
considerabilă și a împărţit Babilonia în două satrapii mai mici, cu 
gândul să o facă mai ușor de controlat. Altă preocuparemajoráa fiu- 
lui lui Darius a fost cum să procedeze în privinţa atenienilor şi a 
celorlalţi greci care înfruntaseră porunca tatălui său de a se supune 
autorităţii sale. Desi nu se ştie în ce măsură pregátirilemilitare ale 
lui Xerxes din primii ani de domnie vizau înfrângerea grecilor, 
putem fi siguri că răzbunarea înfrângerii de la Maraton rămânea o 
prioritate, iar în 481 î.Hr. acesta a fost gata să își mute armatele 
către vest, în Grecia. 

Două fapte arată marea importanţă pe care Xerxeso acordainva- 
dării Greciei. În primul rând, avem de-a face cu decizia lui de a con- 
duce personal expediţia. Procedând astfel, el călca pe urmele lui 
Cirus, Cambise si Darius, care au purtat campanii majore de expan- 
siune către vest împotriva lidienilor,egiptenilorsi ionienilor. Iar ca 
nou rege, probabil simţea nevoia să le arate nobililor săi că era un 
succesor demn al vestitului Darius. În al doilea rând, numărul si 
diversitatea impresionante ale forțelor pe care Xerxes le-a adunat 
din toate părțile imperiuluiaratăcă urmăreaun maretriumf militar. 


DREAPTANumărul si diversitateapopulaţiilordin Imperiul Persansuntindicate 

de acestvasateniancu figuri negredin secoluN î.Hr. Peel apar doi soldatide culoare 
cu bate și scuturi,prinși în luptă cu un hoplit grec. Unități ethiopienefáceauparte 

din armatape care Xerxesa adunat-opentruinvadareaGreciei în 480. Mulţi au luptat 
şi la bordulcorăbiiloregiptenedin flota persană. 
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PAGINILEURMATOARETemplulgrecal lui Artemisla Sardis 
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Se dorea, desigur,să fie o realizarepersaná, dar la careaveausa con- 
tribuie si să fie martore toate popoarelesupuse domniei persane. 
Xerxesa plecat din Persia în primăvaralui 481 î.Hr. şi s-a îndrep- 
tat spre Sardis, fosta capitaláa regatului Lidiei si principalulcentru 
administrativ al stăpânirii persane din vestul Anatoliei. Aici şi-a 
adunat grosul armatei, apoi a pornit în mars spre nord-vest către 
Hellespont, pe саге l-a traversat а începutul verii, între Abydos si 
Sestos. De aici şi-a deplasat armata spre Doriskos, la gura de văr- 
sare a râului Hebros, un loc potrivit de odihnă pentru trupele sale. 
Aici exista si un fort-garnizoană,stabilit initial de tatăl său Darius 
în 512, în timpul campanieitmpotrivascitilor. Potrivit lui Herodot, 
aici, la Doriskos, Xerxes şi-a trecut în revistă armata si flota, căreia 
i se poruncise să se întâlnească cu armata de uscat. Herodot 
foloseşte prilejulacestei treceriîn revistă pentru a descrie diferitele 
contingente ale armatei persane și mărimea acestora. Pe lângă 
nucleul obişnuit al infanteriei бі cavalerieiiraniene - persi, mezi si 
sakai -, Herodot spune că armata includeacontingenteimportante 
din alte parti ale Asiei, inclusiv bactrieni, babilonieni si cappadoci- 
eni. Din rândul grupurilormai exotice și, prin urmare, mai îndoiel- 
nice despre care Herodot spune că au fost prezente, acesta 
inventariază un detașament de trupe din Arabia, călare pe cămile, 
si cátevaforte de infanterierudimentaredin Ethiopia. Supusii greci 
din Ionia ai regelui au primit si ei poruncá sá trimitá oameni in 
armată, sub forma hoplitilor,insá principalalor contribuţie, ca si in 
cazul egiptenilor, cilicienilor si fenicienilor, a constat in forte 
navale. În general, Xerxes pare să fi recrutat un mare număr de 
arcași si alte asemenea trupe, precum și forte importante de cava- 
lerie. Mărimea armatei lui Xerxes îi pune pe istorici în fata unei 
problemeciudate. Potrivit lui Herodot, armata consta în 1 800 000 
de soldaţi recrutaţi din Asia, pe lângă alti 300 000 din acele parti 
ale Europei străbătute de armată în marsul său spre Grecia, ceea ce 
duce la un total de 2 100 000. În plus, acesta susţine că au existat 
peste 2 600 000 de slujitori, asistenţi si alti oameni care însoțeau 
tabăra, ducând la o forţă combinată de 4 700 000, fără a include şi 
personalulflotei. Cifrele avansate de Herodot sunt claro exagerare, 
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datorată fără îndoială tradiţiei istorice din acea vreme de a prea- 
mări succesul apărării grecești prin înmulţirea numărului duş- 
manilor. Numărul de soldați din armata lui Xerxes este, prin 
urmare, foarte greu de stabilit. Cercetătorii moderni au mari con- 
troversein legáturácu cât să reducă numărul de soldati ai armatei 
terestre. Unii au scăzut numărul până la 50 000, dar o estimare 
mai generoasă este 200 000. Probabil cifra oscilează între acestea 
două, la circa 100 000-150 000 de luptători, dar un răspuns defi- 
nitiv la întrebare ne scapă. 

Este oarecum mai uşor să credem în cifrele avansate de Herodot 
cu privire la numărul forţelor navale, deoarece corăbiile erau mult 
mai lesne de numărat decât soldaţii. Observatorii care stăteau pe 
{arm si priveauo flotă caretreceape lângă ei ar fi avut o sansa rezo- 
nabilă de a număra cu exactitate fiecare vas individual. Pe de altă 
parte, dacă, aga cum susţin unii cercetători,Herodot sau sursele sale 
ar fi avut acces la documente persane oficiale referitoare la forţele 
implicateîn expediţie, este mult mai probabilca numărul diferitelor 
parti ale flotei să fi fost dat cu exactitate, în timp ce contingentele 
armatei să fi fost inventariateîn termeni generali,în loc să figureze 
cifre exacte. Herodot ne spune că, la dimensiune maximă, flota lui 
Xerxes număra 1 207 de trireme de război şi era însoţită de peste 
3 000 de corăbii de transport şi de provizii. În ciuda comentariilor 
de mai sus, există câteva dificultăţi puse de aceste cifre, care par 
foarte mari, chiar dacă se presupunecă reprezintăcapacitateatotală 
a forţei navale persane. Herodot sustine că au existat peste 250 000 
de vâslaşi si marinari pe aceste corăbii, dar probabil că unele dintre 
aceste vase erau acţionate doar de un echipaj minim sau chiar trac- 
tate în spatele altor corăbii, са să asigure vase de rezervă. Си sigu- 
ranta că, la sfârşitul secolului V î.Hr., comandanții navali adoptau 
proceduracurentă de a-şi concentraforta armată pe cele mai bune şi 
mai rapide corăbii înaintea unei bătălii. 

Indiferent de cifre, este clar cá Xerxesdorea cu ardoaresá asigure 
succesulexpeditieisale si s-a gándit cá mobilizareaunei superioritáti 
numerice coplesitoare pe uscat si pe mare era cel mai bun mod de 
a face acest lucru. 
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DIN ASIAMICA IN GRECIA 


Xerxes a poruncit să se facă pregătiri extinse de-a lungul rutei 
expediției, din Asia Mică occidentalăpână în nordul Greciei. Pentru 
ca armata lui să treacă Hellespontul din Asia spre Europa, s-au con- 
struit două pontoane de vase care au traversat una dintre cele mai 
înguste parti ale strâmtorii, între oraşele Abydos si Sestos. Pentru a 
crea fiecare pod, au fost ancorate câteva sute de carene de vase de 
război de-a curmezișulcurenţilorpredominanţi şi legate cu șase frân- 
ghii rezistente. Între aceste frânghii au fost puse scânduri de lemn, 
pentru construirea unei platforme continue, apoi s-a construit un 
drum deasupra platformei, din pământ şi nuiele. La urmă, s-a con- 
struit un gard de fiecare parte a drumului, astfel încât animalelecare 
traversau podul - cai, catâri, boi şi cămile - să nu vadă apa si să se 
sperie. Aceste poduri au economisit probabil mult timp, deoarece 
procesulîmbarcăriiși debarcáriiunei armate atât de mari pe corăbii 
de transport ar fi durat multe zile, iar vremea nefavorabilă ar fi dus 
la întârzieriși mai mari. Chiar şi aga, vremeaera cát pe ce sa stricetot 
planul, căci a izbucnit o furtună în timp ce se construiau podurile si 
le-a distrus pe amândouă. Cuprins de furie, Xerxesa poruncit execu- 
tarea oamenilor care supravegheaulucrárilesi, în cadrul unui ritual 
ce ar putea părea bizar, a biciuit si a însemnat simbolic cu fierul roşu 
apele Hellespontului, de parcă ar fi fost un sclav nesupus. 

Din Doriskos, armata de uscat si forțele navale au înaintat de-a 
lungul coastei Traciei, spre Macedonia, întâlnindu-se în diferite 
puncte prestabilite de-a lungul drumului. Coordonând astfel 
mișcărileflotei si ale forţei navale, Xerxes şi comandanții lui au cău- 
tat să își ia măsuri de prevedere împotriva riscului ca grecii să 


DREAPTA,ScutulStrangford'esteo copieromanáa scutuluitinut de statuiaAtenei, 
adăpostită in Partenorcel mai mare dintretemplelede pe Acropolaatenianá. 
Statuia eraacoperitácu fildeș și aur, care puteaufi indepartategi folositepentru 
plátireacheltuielilorde rázboi. Desi Atenaera bogatádupástandardelestatelor 
grecestidin secoluV, bogatiaei era micáfatá de aceeaa ImperiuluiPersan. 
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pornească atacuri pe mare asupra forţelor sale de pe uscat si să facă 
depozite de provizii, dar şi să se asigure că flota persană urma să 
aibă la dispoziţie refugii sigure odată ce avea să se îndrepte spre аре 
ostile. La început, drumurile flotei şi ale armatei de uscat au fost 
destul de apropiate, dar acestea s-au despărţit lângă Akanthos, 
urmând trasee distincte. Xerxes era hotărât ca flota să nu cadă vic- 
timă furtunilor primejdioase din nordul Mării Egee, care distruse- 
seră corăbiilecomandate de Mardonios în 492 în timp ce încercausă 
navighezein jurul Muntelui Athos. Prin urmare,a poruncit săparea 
unui canal prin càmpiajoasá, în partea cea mai îngustă a peninsulei, 
în apropierede oraşul Akanthos. Unele urme ale acestui canal sunt 
vizibile şi astăzi. 

Cele două părţi s-au reunit la Therme, un orășel din capătul 
Golfului Thermaic.Xerxesa condus apoi armata spre sud, în nordul 
Greciei, trecand prin capátulinferioral regatului Macedoniei, iar de 
acolo în câmpiile deschise ale Tessaliei. Macedonenii se bucuraseră 
de relaţii prietenești cu perșii încă din vremea lui Darius, ale cărui 
campanii împotriva scitilor reduseseră ameninţarea vecinilor din 
nord la adresa Macedoniei. Regele Macedoniei, Alexandrul, i-a per- 
mis lui Xerxessă pregăteascăun depozit cu proviziipe teritoriulsău 
și a contribuit cu infanterie la efectivul tot mai mare al armatei 
persane. Depozitul de provizii făcea parte dintr-o serie de aseme- 
nea baze stabilite de-a lungul traseului de marș prin Tracia si 
Macedonia. Una dintre cele mai importante realizăriale întregului 
mars din Sardis până în Grecia centralăeste aceea cá, până la urmă, 
comandanții lui Xerxes au reușit să hraneascasi să dea apă de băut 
oamenilor şi animalelor.O armată de peste 100 000 de bărbaţi ar fi 
avut nevoie de tone întregi de mâncare şi apă, așa cum ar fi avut si 
animalele lor de povară, caii si cămilele. S-ar putea crede că marea 
flotă persană trebuia să aprovizioneze armata cărând mâncare şi 
nutreţ de la un punct de aşteptare la următorul, dar, din cauza 
dimensiunii impresionante a flotei, această idee era imposibil de 
pus în practică. Numai cele 1 207 de trireme de război ar fi putut 
transporta cel putin 200 000 de vaslasi, chiar dacă se presupunecă 
multe dintre ele nu aveau echipaj complet. Cele circa3 000 de vase 
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despre care Herodot afirmă că au însoţit navele de război poate că 
nu aveau nevoie de echipajeatât de mari, iar scopul lor era cel de a 
transporta suficiente provizii încât să asigure necesarul flotei, dar 
nu si al armatei de uscat. 

Probabil o parte din hrană a fost transportată cu armata folo- 
sindu-se animale de povară,inclusivcămile,precumşi hamali. Rezer- 
vele de apă proaspătă au fost probabilstrânse şi transportate de la o 
tabără la alta, dar doar în cantităţi mici. Asigurarea unei rezerve 
constante de apă a fost întotdeauna o prioritate foarte importantă 
pentru armatele antice. Herodot sustine că oamenii și animalele lui 
Xerxes erau în număr atât de mare încât goleau izvoare si râuri 
întregi, dar acest lucrueste fără îndoială alta exagerarepitoreascápe 
care nu ar trebui să o luăm prea în serios. Si totuşi, găsirea şi distri- 
buirea cantităților adecvate de apă proaspătă trebuie să fi fost una 
dintre cele mai grele sarcini cu care se confruntau oamenii responsa- 
bili cu funcţionarea armatei si a forţelor navale, mai ales în ultimele 
etape ale campaniei, când treceau prin părţi din nordul şi centrul 
Greciei unde râurile mari sunt rare, iar multe cursuri de apă seacă 
naturalin timpul verii. În practică,detaliile rutelor de marş probabil 
că au fost în mare măsură determinate de poziţia surselor adecvate 
de apă potabilă. 

Când s-a pus problema găsirii hranei, pe umerii locuitorilordin 
teritoriile prin care treceau armata terestră şi flota a fost pusă o 
povară foarte mare. Se aştepta mai ales ca tracii şi macedonenii să 
asigure mâncare pentru armată şi să permită animalelorsá pascá pe 
pajiştile lor. În fiecareetapă a marșului, armata îşi întindea tabăra în 
jurul unui cort uriaş înălțat pentru Xerxes si tovarășii lui cei mai 
apropiaţi, în primul rand nobili persi si mezi, careaveau pretenţia să 
fie serviţi din vase din aur și argint. Potrivit relatărilorlocuitorilor 
de pe insula Thasos, ale căror bunuri de pe continent îi obligau să 
contribuie, costul combinat al primirii lui Xerxes si a curţii sale în 
luxul obișnuit si al asiguráriicantitátii necesarede carne si de pâine 
pentru soldaţi, precumsi a grânelorpentru animale doar pentruo zi 
ajungea la enorma sumă de 400 de talanti de argint. Megakreon, 
unul dintre cetăţenii de vază din Abdera, le-ar fi zis compatriotilor 
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săi ca artrebui să Не recunoscătorică | 
Xerxes lua doar o masă principalápe 
zi, altminteri ar fi fost nevoiţi să îşi 
abandoneze oraşul decât să încerce 
să asigure masa armatei sale de două 
ori pe zi. 

Chiar dacă resurselelor nu se ridi- 
cau la înălţimea sarcinii, aceste po- 
poare nu aveau de ales decât să isi 
recunoascăobligaţiile fata de Xerxes, 
ca stăpân al lor, şi să ofere cat mai 
mult. Forţele lui Xerxes erau prea 
mari pentru a fi înfruntate direct de 
conducătoriitribali si ai oraşelor din 
regiune, iar faptul că acesta avea 
intenţia clarăsă traversezeteritoriul, 
în loc să se opreascăşi să isi exercite 
controlul asupra teritoriilorlor, pro- 
babil i-a încurajat să facă tot ce pu- 
teau ca să îi determine pe perşi să 
plece cât mai repede. 

Perspectiva înrolării într-o arma- 
tă de invazie atât de masivă de dra- 
gul participăriila jefuirea grecilor a 
contribuit probabil la zelul cu care 


Interiorul unei cupede vin cu figuri roşii realizată 

la Atena, circa480 î.Hr. Artistulportretizeazá 

un tânăr care slefuiesteun coif de bronzde tip 

corintic.Coifula fostfacut dintr-osingurăoaie 

de bronz, încălzităşi adusăla forma dorită prin 

ciocănire.Coifurilede acesttip erau purtate 

de obiceide hoplitii grecila inceputulsecoluluV, 

dar au fosttreptatinlocuitede coifuri mai ușoare, 

ce permiteauo vederesi un auz mai bune. 
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popoarele de pe coasta nordică a Mării Egee s-au supus Marelui 
Rege. Xerxes a insistat asupra adunării acestor forte suplimentare 
sub comandalui, pentrua sublinia apăsat cá tinuturile lor de baştină 
făceau parte din imperiul sáu. Prin urmare, nu au existat tentative 
de a opune rezistență armatei terestre sau flotei în timp ce se 
îndreptauspre Grecia, deşi Herodot menţionează că unele cămile au 
fost atacate de lei în timp ce armata trecea prin Macedonia. 


GRECIISEPREGĂTESGĂ SEAPERE 


În Grecia au existat reacţii amestecate la vestea că regele persan 
pregătea o invazie masivă. Multe orașe-stat greceşti s-au unit for- 
mând o ligă pe careistoriciimoderni au numit-o Liga Elenă deoarece 
vechii greci se descriau folosind cuvântul hellenes (eleni). Unul din- 
tre aspectele cele mai semnificative ale întâlnirii inițiale a acestei 
ligi, în 481 î.Hr., a fost că statele membre au convenit să pună capăt 
oricărui conflict dintre ele și au depus un jurământ de a fi aliate 
permanente. Prin urmare, Atena și Egina, două dintre statele mem- 
bre care se războiserăpeste 20 de ani, au devenit acum aliaţi strânşi 
pentru a tine piept persilor.Spartanii au fost numiţi comandanți ai 
forțelor ligii, atât pe uscat, cât si pe mare, în ciuda sugestiei că ate- 
nienii ar trebui să conducă contingentele navale. Au fost trimiși 
spioni în Asia Mică pentru a afla mai multe despre pregătirile lui 
Xerxes și au fost trimiși soli în unele dintre cele mai puternicestate 
si confederaţii greceşti de-a lungul Mediteranei ca să cearăajutor. 
Este clardincolo de oriceîndoialăcă toate orașele-statmajore din 
Grecia s-au aláturatligii, dar membrii săi exacti sunt greu de stabilit. 
Herodot dă o listă cu grecii care s-au „medizat“,adică s-au supus 
regelui persan si i-au oferit daruri simbolice constând din pământ și 
apă pentru a-i recunoaşte autoritatea, dar include numeroase state 
careerau initial membre ale Ligii Elene, cum ar fi cele ale tessalieni- 
lor, tebanilorsi focidienilor.Aceste state i s-au supus lui Xerxesdupă 
ce armata lui le-a încălcat teritoriul si au fost abandonate de aliaţi, 
în timp ce Argos, un dușman înverşunat al Spartei, pur si simplu 
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a refuzat să aibă ceva de-a face cu o alianţă sub conducerespartaná. 
Unele dintre celelaltestate grecestii-au acuzat pe argieni că își lua- 
seră angajamentul de a-l ajuta pe Xerxes. Argienii chiar nu i-au aju- 
tat în nici un fel pe persi, dar s-ar putea ca ei să fi aşteptat rezultatul 
conflictului cu Liga Elena înainte să se implice. 

Alt stat carea refuzat să ajute a fost Siracusa, al cărei suveran, 
Gelon, conduceao confederație sicilianăîntr-un război de rezistenţă 
împotriva influenţei tot mai mari a cartaginezilorîn Sicilia. De ase- 
menea, confederatia orașelor cretane a refuzat să dea vreun ajutor. 
Prosperulstat insular Korkyra (Corfu de astăzi) a trimis şi el o forță 
de 60 de corăbii ca reacţie la chemareaLigii Elene, dar nu au ajuns 
mai departe de coasta sudică a Peloponesului și nu au avut nici un 
rol în lupta propriu-zisă. Este posibil ca si corcireenii, asemenea 
argienilor,să fi decis să joace un joc de aşteptare şi să nu se implice 
în conflict până când nu era clar de partea cui era victoria. 

La începutul verii lui 480 î.Hr., cam pe vremea când Xerxes si 
armata lui treceauHellespontul, principalafamilie conducătoaredin 
Tessalia, Aleudai, se pregătea să îl întâmpine, după ce trecuse de 
partea perșilor încă din 492. Au existat unele grupuri disidente în 
rândultessalienilorcare nu au sprijinit această politică şi au cerut ca 
Liga Elena să trimită o forță care să tina piept perșilor la graniţa 
dintre Tessalia şi Macedonia.O armată de circa10 000 de hopliti din 
Liga Elena, sub comanda lui Euainetos Spartanul, a pornit în marg 
spre valea râului Peneus, la Tempe, principala trecătoare spre 
Tessalia din Macedonia inferioará.Dupá doar catevazile, ei au aban- 
donat această poziţie, nelăsându-lealtă soluţie tessalienilordecât să 
i se supună lui Xerxes. Comandantul ligii pare să fi decis că existau 
prea multe trasee către Tessalia pe care Xerxesle-arfi putut folosi са 
să încercuiascătrecătoarea Tempe. Merită să observăm că forţele 
din Liga Elenă au fost transportate pe mare tocmai până în golful 
Pagasai, la marginea sudică a Tessaliei. Intenţia era probabil să isi 
stationeze acolo propria flotă, în eventualitatea în care corăbiile 
persane ar fi încercatsă dea ocol si să debarcefortele în spatele lor. 

Părerile în Liga Elenă erau acum împărţite între membrii din 
Pelopones, precum Sparta și Corint, care susțineau retragereapână 
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la îngustul istm Corint, şi statele care nu ţineau de Pelopones, cum 
ar fi Teba si Atena, care susțineau că teritoriile lor nu ar trebui 
abandonate fără luptă. S-a hotărât să se facă o încercarede a opri 
armata persană în Grecia centrală, lângă o fâşie foarte îngustă de 
uscat între munti si mare, numită Termopile (Thermopylai),ceea ce 
înseamnă „porţi fierbinţi“, denumită astfel datorită izvoarelorsale 
sulfuroase fierbinţi. Practic, era singura rută din Tessalia până în 
Grecia centrală care putea fi folosită de armata uriașă a lui Xerxes 
şi a fost aleasă drept cea mai bună poziţie defensivă posibilă. 
O mică armată a fost trimisă să осире trecătoareaşi a fost adunată 
o flotă pentru a ocupa o poziţie la Artemision, în capătul nordic al 
insulei Eubeea. Flota avea să-i împiedice pe persi să debarcetrupe 
de-a lungul coastei în spatele armatei greceşti de la Termopile. 
Comanda generalăa acestor forte a fost luată de Leonida, unul din- 
tre regii spartani, iar contingentul naval a fost pus sub comanda 
altui spartan, Eurybiades. 

Armata trimisă la Termopile era alcătuită din circa 8 000 de 
hopliti, dintre care foarte puţini erau spartani. Principalul contin- 
gent laconian era probabilalcătuit din perioikoi. Leonida era însoțit 
de o gardă formată din 300 de cetăţeni spartani, aleși pentru cura- 
jul şi hotărârea lor si deoarece fiecare avea fii în viata pe care îi 
lăsase în Sparta. După cum se obișnuia, ei erau însoţiţi de servitori 
iloti personali, care puteau participa şi la luptă, ca trupe înarmate 
ușor. Erau prezenţi alti 2 800 de peloponesieni, în principal din 
orașele Arcadiei, regiune din nordul Laconiei, iar restul trupelor 
provenea din Grecia centrală, mai ales din regiunile Malis, Focida, 
Locrida de Est si Beotia. Motivul invocat de Herodot pentru numă- 
rul mic de spartani este acelaşi care le explicase şi întârzierea cu 
care ajunseseră la Maraton cu zece ani înainte. Ei celebrauo impor- 
tanta sărbătoare religioasă, Кагпеіа, şi nu puteau pleca din Sparta 
până nu se încheia. Numărul limitat al altor peloponesieni este de 
asemenea explicat printr-un angajament religios, deşi în cazul lor 
ceea ce îi ţinea departe era festivalul olimpic, desfăşurat o dată la 
patru ani. Unii cercetători au sugerat un motiv mai putin nobil, 
totuşi, anume că statele peloponesiace au sovait să isi trimită 
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forţele militare in apărarea Greciei centrale, preferând să îşi păs- 
treze oamenii mai aproape de casă. 

Si totuși, au fost multi alti greci implicaţi în operaţiunea comună 
de pe uscat si de pe mare. Herodot afirmă că flota grecească de la 
Artemision număra 271 de trireme. Principaleleresurse navale ale 
grecilor erau flotele de trireme din Atena, Corint si Egina. Dacă, 
la fel ca în anii de pe urmă, fiecare dintre acestea ar fi transportat 
170 de vâslași si 30 de marinarişi infanteriști navali, flota ar fi avut 
circa 54 000 de oameni, inclusiv cel putin 10 hopliti si patru arcași 
pe fiecare corabie, însumând aproape4 000 de soldaţi. 

Puternica prezenţă atenienană era rezultatul unui program 
foarte recent de construire de corăbii. În 488/487, atenienii aveau 
vase atât de puţine pentru războiul lor împotriva Eginei, încât au 
fost nevoiţi să cumpere câteva corăbii vechi de război de la Corint. 
În 483 atenienii au avut norocul să descopereun filon foarte bogat 
de argint în minele publice din Laurion. Un politician ambițios pe 
nume Temistoclei-a convins să nu împartă profiturilecetatenilor, ci 
să le investeascăîntr-o nouă flotă de trireme.in 480, atenienii aveau 
deja 200 de corăbii, ceea ce i-a transformat în cei mai importanţi 
membri ai Ligii Elene. Erau nerăbdători ca unul dintre generalii lor 
să fie numit la comanda flotei grecesti,dar numeroșii aliaţi ai Spartei 
au insistat să fie un comandant spartan. 


PERSIISEAPROPIEDE TERMOPILESI DE ARTEMISION 


Trecătoarea Termopile era, in vremuri străvechi, o fâşie îngustă de 
pământ, unde principalarută între Tessalia şi Grecia centrală este 
mărginită de munti înalți pe o latură si de mare, pe cealaltă. Abia 
atingea 15 metri lățime de-a lungul secţiunii sale centrale, cunos- 
cută ca Poarta de Mijloc, unde focidieniiconstruiserăun vechizid de 
apărare. Leonida a poruncit câtorva dintre oamenii săi să îl recon- 
struiască, pentru fortificarea poziţiei în care se aflau. El a ales acest 
punct pentru poziţia principalădeoarece,chiar dacă trecătoareaera 
chiar mai îngustă la cele două capete (Poarta de Est si Poarta de Vest), 
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Trecătoarea ermopilein prezent.Liniatármului s-aîndepărtatde munti. 


pantele muntelui erau mult mai blânde în acele puncte si puteau fi 
escaladate de mari mase de oameni. 

La sosirea lui, unii dintre malienii din partea loculuii-au spus că 
exista o rută prin munţi spre sudul trecătorii Termopile, care se 
unea cu ruta principalála Poarta de Est. Era cunoscută ca poteca 
Anopaia. Întrucât această potecă se bifurca la sud în teritoriul 
Focidei, Leonida i-a dispus pe hopliţii focidieni de-a lungul acesteia, 
la distante egale, împiedicându-ipe persi să o folosească pentru a-i 
încercui poziţia si a-i ataca armata din spate. 

Armata lui Xerxes a traversat râul Spercheios şi şi-a aşezat 
tabăra în apropierede Trachis, la vest de Termopile, la sfârşitul lui 
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august 480. Au trecut câteva zile până să se adune toată armata 
si persii să cerceteze poziţiile inamice si să raporteze regelui si 
comandanților săi. Când a văzut numărul copleşitoral armatei per- 
sane care se formase împotriva lui, Leonida a trimis un mesaj 
urgent statelor din Liga Elenă, cerând întăriri. Probabil că circulau 
deja de cevavreme zvonuri despreuriaşeleforțe pregătitede Xerxes 
pentru invadareaGreciei. Herodot spune că trei spioni greciau fost 
trimiși în Asia Mică pentru a strânge informaţii. Ei au observat 
organizareafortelor lui Xerxes la Sardis, dar au fost capturați si cât 
pe ce să fie executaţi, când Xerxes însuşi a intervenit poruncind sa 
fie purtaţi prin tabără si să li se arate toate contingentelede infan- 
terie şi de cavalerie, pentru a-i impresiona cu superioritatea 
coplesitoarea armatei sale. Ca numeroase dintre anecdoteletrans- 
mise de Herodot, nici aceasta nu este uşor de crezut,dar, chiardacă 
spionilor greci li s-ar fi făcut turul armatei la Sardis, este puţin 
probabil că aceste rapoartesi zvonuri ar fi fost crezute pe deplin de 
conducătorii greci până când nu le-ar fi confirmat cu propriii ochi. 
În ciuda mărimii înfricoşătoarea armatei persane, Leonida pare să 
fi fost destul de încrezătorcă forţa lui armată de 8 000 de oameni 
era potrivită pentru sarcina de a păzi temporar trecătoarea, dar a 
simţit nevoia unor trupe suplimentare care să susțină apărarea o 
perioadă mai lungă. S-a spus mai târziu că Xerxes, într-o încercare 
de a evita o bătălie, i-a oferit lui Leonida șansa de a se alăturaarma- 
tei sale şi de a deveni satrapulsău în Grecia, dar Leonida a refuzat, 
spunând că era mai bine să moară pentru libertatea grecilor decât 
să trăiască şi să îi conducă. 

În timp ce armata de uscat persană a ajuns la Termopile, flo- 
ta şi-a croit drum de la Therme la Aphetai, în capătul sudic al 
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peninsulei Magnesia, întâlnind trei corăbii de recunoasteredin flota 
grecească si capturând două dintre ele. Persii au suferit pierderi 
masive când, în drumul lor, s-au oprit pe ţărmul părţii estice din 
Magnesia. A izbucnit o furtună care a făcut să naufragieze aproape 
o treime din corăbiilepersane. În cele din urmă, supraviețuitorii au 
ajuns la Aphetai si s-au pregătit să îi înfrunte pe greci pe mare. 

Se pare că mărimea flotei persane care s-a adunat treptat la 
Aphetai după furtună i-a şocat pe greci. Înainte să fie lovită de fur- 
tuna, flota persană număra 1 207 de trireme şi circa 3 000 de alte 
vase. Probabil a fost nevoie de mult timp, posibil câteva zile, ca să 
se stabilească aici. În acest moment, grecii dezbăteau dacă să își 
abandoneze poziţia la Artemision şi să se îndrepte spre sud. 
Herodot susţine că doar prin mită principaliicomandanti ai Greciei, 
atenianul Temistocle, spartanul Eurybiades si Adeimantos corin- 
teanul, au fost convinși să rămână şi să continue coordonareastra- 
tegiei de a opri înaintareaperşilorpe uscat si pe mare. Grecii aveau 
271 de trireme și alte circa 50 de corăbii. Mai târziu li s-au alăturat 
53 de trireme ateniene, care se pare că făceau parte din forţele de 
rezervăateniene, ţinute pe loc pentru a păzi Attica, dar din câte se 
pare au fost trimise la nord, probabil ca răspuns la solicitarea de a 
primi întăriri, asemănătoare cu aceea trimisă de Leonida după ce 
a văzut efectivul armatei lui Xerxes. Avantajul numeric al perşilor 
era potential coplesitor, un fapt care pentru greci era probabil o 
evidenţă, în timp ce observau sau primeaurapoarte despre masarea 
forţelor persane la Aphetai. 

Perșii erau bine informaţi în legăturăcu numărul forțelor navale 
ale adversarilor,mai ales după ce capturaserădouă trireme grecești 
si echipajulacestora. Conform lui Herodot, persii au aşteptat forţa 
armată greceascămai mică să ridice ancora la adăpostul nopţii, ast- 
fel încât, după ce flota regelui se reunise la Aphetai, s-au abținut să 
îi atace pe greci până ce o escadră de 200 de corăbii, care fuseseră 
trimise în sud-vest să înconjoareEubeea și să îi împiedicepe grecisă 
scape, a dat semnalul că era gata de luptă. Desi ideea de bază pare 
destul de credibilă, există unele probleme în ce priveşte acceptarea 
a tot ce spune Herodot despre această stratagemă. El sugerează că 
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navele au urmat o rută dincolo de insula Skiathos pentru a nu fi 
văzute în timp ce înconjurau Eubeea, dar acest lucru nu pare să 
fi funcţionat, din moment ce Eubeea era supravegheatăde iscoade 
greceşti care i-ar fi văzut cu siguranţă pe persi dacă ar fi plecat la 
drum și chiarle-arfi putut monitoriza înaintareaîn câteva locuri de 
pe drum. Este mai plauzibil că s-au separat de flota principalăîna- 
inte de sosirea la Aphetai, deşi chiar şi în acest caz nu s-ar fi aşteptat 
să evite detectarea pe parcursul călătoriei, care, la o distanţă de 
peste 400 de kilometri, ar fi avut nevoie probabilde câtevazile să se 
încheie. Mişcarea făcea probabil parte dintr-un plan de a prinde în 
capcanănavele grecestiintre cele două elementeale flotei persane şi 
de a le capturasau distruge. Se ivește încă o întrebareîn urma aces- 
tor consideraţii, şi anume cum puteau persii sá coordonezecele două 
parti ale flotei lor? Herodot afirmă clar că principala forță de la 
Aphetai nu trebuia să se confrunte cu greciipână ce nu vedea sem- 
nalul care să anunţe apropiereacelor 200 de corăbiitrimise în jurul 
Eubeei. Planul era probabil să permită o anumită perioadă de timp, 
poate trei sau patru zile, până când cele 200 de corăbii aveau să 151 
încheie călătoria, după care principalaflotă putea presupune că era 
în poziţie de luptă si că îi putea îndepărta pe greci din Artemision, 
atrăgându-i în capcană. Retinerea iniţială a perșilor de a-i ataca pe 
greci la Artemision, cel puţin două zile, este explicată astfel de 
nevoia de a da timp forţei lor de flancaresă intre în poziţie de luptă. 
Având în vedere ce anume spune Herodot despre speranţa perșilor 
că grecii aveau să fugă, poate că s-au așteptat chiar să fie informaţi 
despre ocolul reușit al insulei Eubeea, pe careil făcuseră cele 200 de 
corăbii ca urmarea retrageriipanicatea dușmanului. 

În timp ce perșii își adunau forţa principalăla Aphetai, grecii au 
capturat15 corăbiicarese desprinseseráde restul flotei și navigaserá 
spre baza greceascădin greșeală. Cel mai probabil grecii au aflat de 
planul perșilor de a trimite o escadră în jurul Eubeei de la coman- 
dantii acestorcorábii,desi Herodot relateazăpovestea lui Skylliasdin 
Skione, un scufundător în slujba perşilor, care se presupune că a 
înotat de-alungul strâmtorii din Aphetai până la Artemision, pentru 
a-i avertiza pe greci despre planul persilor.Unii dintre căpitanii greci 


83 


RĂZBOAIELE MEDICE 


erauin favoareaevitáriibátáliei páná la cădereaserii, apoi a retragerii 
pentru a se întâlni cu aceste 200 de corăbii către sud. În cele din 
urmă, Eurybiades a decis că forțele sale erau suficient de puternice 
încât să tina piept flotei persane care nu îşi reveniseîncă după pagu- 
bele cauzate de furtuna de mai înainte. Grecii au ridicat ancora să 
atace, în timp ce forţele de uscat persane începeau să se lupte cu 
compatrioţii acestora, care ţineau trecătoarea la Termopile. Flota 
persană îi depășea numeric fără probleme pe greci, iar comandanții 
săi au răspuns provocării.Cele două flote s-au întâlnit în ape relativ 
deschise, iar perşii au început imediat să îi încercuiascăpe greci,spe- 
rând să se apropie de corăbiile acestora şi să folosească tactici de 
abordaj ca să le captureze. Corăbiile persane aveau mult mai multi 
soldati decât cele grecești, inclusiv detașamente de soldaţi persi, 
mezi sau sakai. Corăbiile greceşti au rămas aproape una de alta în 
formaţie circularăpentru a evita să fie atacate pe rand si abordate, 
dar treptat s-au înghesuit atât de mult încât au fost silite să rişte o 
evadare masivă prin liniile inamice. După o ciocnire scurtă, la care 
greciiexcelaudeoarececorăbiilelor cu mai puţini oameni la bord erau 
mai ușoare și mai rapide, au fost capturate 30 de vase persane. 
De asemenea, o corabiedin insula greceascăLemnos a dezertat de la 
persi. Eurybiades s-a retras pe timpul nopții si i-a trimis un mesaj lui 
Leonida în care spunea că îşi va menţine poziţia timp de încă o zi. 

Peste noapte, detașamentul persan de 200 de corăbii care dădea 
ocol Eubeei a fost prins în altă furtună urâtă, într-un loc numit 
„Gropile“, şi a fost complet distrus. Nu doar că acest lucru anula 
orice şansă de a-i prinde pe greci în capcană între două secțiuni ale 
flotei, ci reducea și avantajul numeric general de care se bucurau 
perșii. Cele 53 de corăbiiateniene care au sosit în acest moment au 
contribuit de asemenea la redresarea echilibrului. Când grecii au 
aflat de norocul lor, au pornit din nou ofensiva lansând un atac 
rapid asupra perșilor, care aşteptau încă un semn că detașamentul 
lor își încheiase călătoria. Câteva corăbii din Cilicia au fost scufun- 
date și Eurybiades i-a spus din nou lui Leonidas că putea să mai 
reziste încă o zi. 
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Apărarea greceascăa trecătorii Termopile a durat trei zile. La ince- 
put, se pare că perșii au crezut că îi puteau coplesi ре greci prin 
simpla superioritate numerică, dar partea centrală a trecătorii, 
extrem de îngustă, îi împiedica să folosească eficient acest avantaj 
numeric. Xerxes însuşi s-a arătat dispretuitor față de mica armată 
grecească. Herodot spune că ar fi trimis două divizii mede (circa 
20 000 de oameni) cu ordin să îi captureze pe greci şi să-i aducă în 
fata regelui.Când mezii s-au retras după ce au pierdut foarte multi 
oameni, el i-a poruncit lui Hydarnes, comandantul diviziei persane 
de elită cunoscute ca Nemuritorii, să ia bătălia în propriile mâini. 
Dar chiarsi cei mai buni soldaţi ai săi nu au putut invingerezistenta 
hotărâtă a grecilor.Cel mai probabil, Leonida si mica lui forţă spar- 
tana au dus greul atacului, dar greciiîşi roteau forţele, astfel încât 
puteau să își odihnească multe dintre contingente şi să desfășoare 
regulat oameni noi în prima linie a luptei. Scuturile mari, rotunde 
si sulitele cu bătaie lungă ale hoplitilor grecierau foarte eficienteîn 
acest tip de luptă corp la corp, iar spartanii dezvoltaseră tactici 
pentru a atrage dușmanul în bătălie. Ei simulau o retragere și, în 
timp ce dușmanul înainta, încrezător în victorie, se întorceau și 
porneau lupta corp la corp. 

Către sfârşitul celei de-a doua zile de luptă, Xerxes,nerăbdătorsă 
înlăture forțele greceşti şi să continue înaintarea spre inima Greciei, 
i-a poruncit lui Hydarnes să-i poarte pe Nemuritori pe ingelátoarea 
potecă Anopaia, peste munti, şi să-i atace pe Leonida si pe oamenii 
săi din spate. Cărarea prin munţi era greu de traversat chiar și pe 
timp de zi, dar noaptea pericolulera și mai mare. Din fericirepentru 
persi, un localnicdin Trachis, Ephialtes, fiul lui Eurydemos, și-a ofe- 
rit ajutorul, in speranta de a primi o rásplatá consistentá de la 
Xerxes. El s-a oferit sá le arate calea gi sá-i cáláuzeascáde-a lungul 
poteciisi înapoi, spreintrareaesticáa trecátorii.Hydarnes si oamenii 
lui au pornit la apus croindu-şi drum spre Poarta de Est a trecătorii. 
Odatá cu ivirea zorilor, persii i-au intálnit pe cei 1000 de focidi- 
eni care fuseseră pozitionati acolo ca să prevină tocmai o asemenea 
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mișcare. La început, lui Hydarnes i-a fost teamă că erau mai multi 
spartani, dar Ephialtes l-a liniştit cá nu erau. Focidienii au auzit apro- 
pierea persilor, dar nu au avut timp să se pregătească.Presupunând 
că perşiiaveaude gând să se lupte cu ei, imediat ce săgețile au început 
să zboare, ei s-au retras într-o poziţie defensivă mai bună pe un deal 
din apropiere,gata să lupte până la moarte. Hydarnes era un coman- 
dant mult preaincercatca să lase să-i scape această ocazie şi a porun- 
cit oamenilor săi să nu acorde atenţie focidienilor,ci să îşi continue 
înaintarea spre trecătoare. 

Leonida primise cu câteva ore înainte o avertizarereferitoarela 
apropierea persilor de la unele iscoade care fuseseră staționate cu 
focidienii ca să raportezeorice mişcări ale dușmanului. Leonida tre- 
buia acum să ia o deciziecrucială:să continue apărareatrecătoriisau 
să o abandoneze şi să se retragăîn sud. Unele surse ale lui Herodot 
au susținut că multi dintre greci nici măcar nu au așteptat decizia 
comandantului lor, ci au fugit imediat ce au auzit că perșii erau pe 
drum. Herodot este mai înclinat să creadă că ei primiseră porunca 
de plecare de la Leonida, care și-a dat seama că forţele grecești nu 
mai erau în stare să apere trecătoarea, acum că dușmanul putea 
ataca din două parti. În cele din urmă, nu s-au retrastoti greciideoa- 
receLeonida si cei 300 de spartani aleşi au rămas în urmă, împreună 
cu unii dintre beotieni - anume 400 de tebani, despre care unii greci 
au susţinut ulteriorcă au fost ţinuţi ostatici de Leonida - și 700 de 
hopliti din Thespiai. 

Decizia lui Leonida de a păstra pe poziţii o mică forţă armată este 
greu de înţeles în termeni strategici. Forţa era prea mică pentru a 
întârzia prea mult înaintarea perșilor, desi a fost gândită probabil ca 
ariergardăpentru a acoperi retragerea celorlalţi greci. În acest caz, 
a fost un gest de curaj să lupti până la moarte împotriva invadatori- 
lor, contrazicând sugestia că spartanii nu erau dedicati apărării res- 
tului grecilor. Lui Herodot i se pomenise de un oracol transmis 
spartanilorde preoteasalui Apollo de la Delfi la începutulcampaniei, 
care spunea că spartanii trebuie să îşi piardă fie cetatea, fie regelein 
mâna perșilor. Leonida devenise rege în mod destul de neașteptat 
deoareceavusese doi frati mai mari care muriseră înaintea lui. Poate 
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că simtise nevoia să facă un act de curaj pentru a-și justifica poziţia 
de regesau poate că fusese într-adevăro profeție care sugera cá moar- 
tea unui rege avea să salveze cetatea Spartei, dar nu avem cum să ii 
ştim motivele. Decizia beotienilor de a rămâne în spate şi de a lupta 
până la moarte cu Leonida și oamenii lui arată că spartanii nu erau 
singurii hopliţi grecicareputeau fi curajosiin fata inamiculuicoplesitor. 

Desi restul grecilors-au retras si a fost trimis un sol pe o corabie 
la flota de la Artemision pentru a-i spune lui Eurybiades că apărarea 
trecătoriise încheiase,Leonida a condus înaintareahopliţilor ca să se 
confrunte cu dușmanul. Armata principalăa lui Xerxes a fost îmbol- 
dita de ofiţeri, unii folosind bice pentru a-i mâna în bătălie pe soldaţii 
mai gováielnici.Rezultatula fost o luptă înverșunatăşi sângeroasăîn 
careau căzut multi persi, unii călcaţi în picioarede propriiicamarazi. 
La început, hoplitii au luptat cu sulitele, dar după ce acestea s-au 
rupt, au folosit săbiile scurte. Printre victime s-au aflat si doi dintre 
fraţii vitregiai lui Xerxes, care luptau probabilîn primele rânduri ale 
perșilor. În cele din urmă a căzut si Leonida, iar trupul său a devenit 
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un trofeu disputat de spartani si de persi. Cand Hydarnes si 
Nemuritorii au apărut de pe poteca Anopaia si s-au apropiat de spa- 
tele armatei grecesti, spartanii, ilotii supravietuitori si thespienii 
s-au mutat pe un mic deal din spatele Zidului Focidian si au rezistat, 
o ultimă oară, luptându-se cu săbiile, cu mâinile goale și chiar cu 
dinţii, până când perşii s-au retras şi i-au ucis pe ultimii dintre ei cu 
săgeți. Unii tebani au reuşit să se desprindăși să se predea,dar regele 
persan era neinfranat la victorie. Acestai-a luat în sclaviepe tebani si 
i-a însemnat cu simbolul său regal; cetatea i se supusese, dar tebanii 
se alăturaseră dușmanului. De asemenea, a poruncit ca trupul lui 
Leonida să fie tras în (сара si decapitat,intr-atátii era de mare mânia 
pricinuită de sfidarea regelui spartan. Potrivit lui Herodot, Leonida 
şi armata lui l-au costat pe Xerxes20 000 de oameni. 

Ulterior, grecii i-au onorat pe Leonida si pe camarazii săi căzuţi 
la datorie cu un monument si câtevaepitafuriîn versuri,unul dintre 
acestea fiind pentru Megistias, un prezicător si un ghicitor din 
Akarnania, in vestul Greciei, careil insotise pe Leonida. Se spune ca 
a prezis că dezastrul era pe cale să se întâmple când a cercetat ani- 
malul sacrificial care fusese ucis în zori, in timp ce Hydarnes și 
Nemuritorii isi croiau drum prin munti. Leonida i-a oferit sansa să 
se alăture retragerii,însă acesta a refuzat, trimitándu-si fiul în loc. 
Epitaful i-a fost compus de prietenul său, poetul Simonide: 


În amintirea vestitului Megistias, ucis de mezi în timp ce traversau 
râul Spercheios; deși prezicătorul și-a văzut clar soarta iminentă, el a ales 
să пи își abandoneze conducătorul spartan. 


Ephialtes, localniculcareti cáláuzisepe perși prin munti si în spa- 
tele grecilor,a fugit în Tessalia, de teama răzbunăriipersane. S-a pus 


DREAPT AAcestbustdinamical unui războinicspartandin secoluN î.Hr. esteconsi- 
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un pret pe capul lui si, desi a fost ucis în urma unui conflict personal 
cu alt bărbat din Trachis,spartanii l-au răsplătit totuși pe ucigaș. 


EVACUAREAȘI CAPTURAREATENEI 


Pe mare, greciicágtigaseráo încredereconsiderabilăîn urma succe- 
selor si norocului de páná atunci, dar a treia zi de lupte nu a mers 
prea bine pentru ei. Adversariireuşiseră din nou să îi încercuiască, 
iar în lupta ce a urmat au fost pierderimari de ambele parti, pe care 
greciinu si le puteau permite. După ce a auzit vestile proaste de la 
Termopile, flota grecească s-a îndreptat spre insula Salamina, în 
largulcoastelorAtenei. A procedat astfel la cerereaatenienilor,care 
erau evacuaţi la Troizen, în estul Peloponesului, şi pe insulele 
Salamina si Egina, într-o încercare de a fi salvaţi în fata persilor. 
Decizia abandonării Atenei și Atticii în mâinile perșilor, dar și a 
evacuariipopulatiei pe mare a fost un act de curaj, luată prin votul 
adunării cetăţenilor atenieni. Este un exemplu remarcabil al 
democraţiei ateniene în acţiune, când punctul de vedere al majo- 
ritatii prevaleazăasupra unei dezbateri pătimașe, purtate sub spec- 
trul invaziei persane. 

In timp ce perșii înaintau prin nordul Greciei, atenienii au tri- 
mis o delegaţie oficială la faimosul oracolal zeului Apollo din Delfi, 
ca să ceară călăuzire divină. Proceduraobişnuită a consultării ora- 
colului din Delfi era ca solii sacri trimişi la preoteasa lui Apollo, 
numită Pythia, să rostească apoi cuvintele zeului, care erau de 
obicei ип suvoi de expresiiininteligibilepe care preoţii trebuiau să 
le „interpreteze“pentru solicitanti. Si totuşi, de aceasta dată, nici 
nu se agezaserá bine solicitantii în camera sacră a Pythiei, cá 
aceasta a şi început să tipe la ei spunându-le: „Vaivouă, de ce stati 
aici? Párásiti-vá casele si cetatea de piatră si fugiţi până la capătul 
pământului!“ Această poruncáa fost urmată de avertizáricumplite 
privitoare la dezastrul iminent nu doar pentru atenieni, ci şi pen- 
tru multe alte cetăţi greceşti care ar fi căzut în mâinile perșilor. 
Desi au fost luaţi prin surprinderede această izbucnire, cei doi soli 
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aveau o misiune de îndeplinit, astfel încât au urmat sfatul unui 
înalt slujbas de la Delfi si au cerut încă o dată, cu umilinţă, cáláu- 
zirea lui Apollo. A doua lor încercarea dus la un răspuns ceva mai 
încurajator.După cum era obiceiul, oracolula fost oferit atenieni- 
lor într-o formă poetică: 


Nu stă în puterea lui Pallas Atena să îl domolească pe olimpianul 
Zeus, deși îl roagă stăruitor cu multe vorbe și iscusită înțelepciune, dar o 
să vă vorbesc a doua oară, după ce am devenit aproape de neclintit. 

După ce vor fi cucerite toate celelalte ținuturi de sub stăpânirea lui 
Kekrops și crângurile tainice ale divinului Kithairon, cerescul Zeus le va 
da copiilor lui Triton un zid de lemn, singurul care va mai rămâne în 
picioare, spre folosul vostru și al fiilor vostri. 

Nu așteptați sosirea de ре uscat a cavaleriei și infanteriei, ci retra- 
geți-vă și întoarceţi-le spatele. Vă veţi lupta din nou cu ei. 

Divină Salamina, vei nimici fiii femeilor, fie când Demeter va fi spul- 
berată, fie când va fi întregită. 


Cum se întâmpla adesea cand statele obțineau un răspuns oficial 
de la oracoluldin Delfi, la întoarcereaîn Atena a existat o dispută 
cu privirela semnificaţia acestor cuvinte. Referireala Atena care nu 
îl putea domoli pe Zeus şi la cucerirea ținuturilor stăpânite de 
Kekrops (un regemitic al Atenei) si mărginite de crângurileMuntelui 
Kithairon (la graniţa cu Beotia) a sugerat cá toată Attica avea să fie 
invadată de persi. Referirea la zidul de lemn ce avea să rămână în 
picioarea însemnat pentru unii atenieni porunca de a apăra o sin- 
gură zonă, bineînţeles Acropola din Atena, cu palisadă din lemn, 
dar Temistocle şi susținătorii lui spuneau că există alt înţeles. Ei au 
făcut trimitere la menţionarea insulei Salamina, din golful Saronic, 
la vest de Atena, si la menţionarea unei armate ce venea de pe 
uscat, interpretándoracolulca pe o îndrumarede a părăsi teritoriul 
invadat al Atticii si de a se retrageîn Salamina. Potrivit interpreta- 
rii lor, zidul de lemn eraunul simbolic şi însemna careneledin lemn 
ale noii flote ateniene. Referirea la Demeter, zeiţa recoltelor,chiar 
indica o perioadăa anului pentru victoriapromisă. Argumentelelor 
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au prevalat, iar Adunarea Poporuluia adoptat un decret ce ordona 
evacuareasi pregătireaflotei. O versiune revăzută a acestui decret 
s-a păstrat la Troizen. Iată un fragment: 


Hotărâre a Consiliului și a Poporului: 

Temistocle, fiul lui Neokles, din dema Phrearrhioi, a propus: cetatea 
va fi încredințată protecţiei ocrotitoarei sale Atena și protecţiei tuturor 
celorlalți zei, împotriva barbarilor pentru apărarea pământului. Toţi 
atenienii și străinii care locuiesc în Atena își vor muta soțiile și copiii la 
Troizen (...) și pe bătrâni și bunurile lor la Salamina (...). Ceilalţi ateni- 
eni și străinii rezidenţi care au ajuns la vârsta bárbüfiei se vor îmbarca pe 
200 de corăbii pregătite și se vor lupta cu barbarii pentru libertatea lor și 
a celorlalți greci (...). 


Decretul a fost adoptat în vara lui 480 î.Hr., înainte de bătălia de 
la Salamina. Atenienii luaseră decizia să reziste în fata persilorsi să 
aibă încredere în cooperarea celorlalţi greci. Un decret anterior îi 
rechema pe toti cetăţenii atenieni ostracizati si le cereasă meargála 
Salamina. Câţiva dintre adversariipoliticiai lui Temistocles-au aflat 
printre exilatii care se adunaseră acolo. 

La urmă au mai rămas câţiva oameni în cetate, mai ales trezorierii 
templelor şi preotesele cultelor de pe Acropole, care nu puteau fi 
lăsate în întregime în mâinile dușmanului. Unii dintre atenienii mai 
săraciau stăruit în convingereacă un zid de lemn chiaraveasă reziste 
în fata perșilor, astfel încât s-au baricadat pe Acropole, în spatele 
unei palisade din lemn. Perşii au ocupat Attica la începutul lui sep- 
tembrie 480 şi au incendiat Atena. Ei au ocupat o poziţie pe dealul 
Areopagului, în fata intrării în Acropole, si au tras în palisadă cu 
săgeți aprinse. Unii atenieni din neamul Pisistratizilorerau de partea 
persilorsi au încercatsă îi convingăpe apărătorisă se predea, dar în 
cele din urmă perșii au fost nevoiţi să ia cu asalt citadela.Aceştia i-au 
ucis pe ultimii apărători,apoi au jefuit templele şi le-au dat foc. 

De asemenea, Xerxesa trimis o parte a armatei sale în Focida să 
distrugă zona ruralasi să jefuiascăorașele.Focidienii s-au refugiat în 
vest, asa cum au făcut numerosi cetăţeni din Delfi, dar sanctuarul lui 
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Apollo a scăpat de jaful perșilor. 
Povestea pe care slujbaşii de la 
Delfi i-au spus-o lui Herodot pen- 
tru a explica acest lucru susţine 
că, în timp ce un detaşament per- 
san se apropia, preoţii rămași l-au 
întrebat pe zeu ce să facă, iar 
acesta a răspuns că îşi va proteja 
oamenii. Apoi, în timp ce soldaţii 
persani veneau de-a lungul pote- 
cii de munte înguste către sanc- 
tuar, s-a auzit un bubuit de tunet 
și două fulgereau lovit stâncile de 
deasupra lor, dislocând doi bolo- 
vani enormi, care au ucis câţiva 
soldaţi, iar pe restul i-au pus pe 
fugă. O explicaţie alternativăeste 
că Xerxesa fost binevoitorcu pre- 
otii de la Delfi, care făcuseră tot posibilul să îi convingă pe greci că 
rezistenţa era zadarnică, astfel încât a salvat special sanctuarulde la 
jaf. Un asemenea respect fata de centrele religioase importante nu 
era neobişnuit în provinciileImperiului Persan. 
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FLOTELBSEPREGĂTESOE LUPTĂ 


După cea ajutat la evacuareaatenienilorla Salamina, flota grecească 
a aşteptat în golf, pe partea estică a insulei, în timp ce comandanții 
dezbăteau dacă să se retragă pe partea de uscat mai ușor de apărat, 
în istmul Corint. Multe dintre statele peloponesiacehotărâseră deja 
că această fâşie îngustă de pământ le oferea cea mai bună șansă de a 
tine piept înaintării persane. Cand au aflat vestea înfrângerii de la 
Termopile,spartanii şi ceilalţi peloponesieni,caretocmai încheiaseră 
celebrareafestivaluluiolimpic,s-au adunat imediat la istm şi au înce- 
put construireaunui zid de fortificaţie de-a lungul celui mai îngust 
punct al său. Comandanții flotei au început să discute opțiunile 
rămase în timp ce perșii intrau în Attica. După o zi de certuri fără 
rezultat, s-au despărţit la lăsarea serii. În ziua următoare, flota per- 
sană a sosit și a ocupat poziţii pe apă, dincolo de golful Phaleron, la 
est de Salamina. Numărul corăbiilorse imputinase din cauza furtu- 
nilor si a luptelor, dar flota primise niște întăriri de la grecii care 
fuseseră forţaţi să treacáde partea persilor, prin urmareefectivulera 
probabil de peste 700 de corăbii. Grecii, care aveau doar putin peste 
300 de corăbii,nu au ieşit să lupte. În schimb, au continuat deliberă- 
rile care fuseseră întrerupte de vestea că persii cuceriseră Acropola 
din Atena. De asemenea,o mare parte a armateipersanea începutsă 
se îndrepte spre istmul Corint. Aceste lucruri nu au făcut decât să 
încurajeze majoritatea comandanților să abandoneze Salamina îna- 
inte de încercuireaflotei persane. Temistocle și atenienii s-au rugat 
de Eurybiades, spartanul care era încă la comanda întregii flote, dar 
el a insistat că variantaistmului era cea mai bună. A poruncit cápita- 
nilor de corábiisá se pregáteascáde plecarela adăpostul nopţii. Dar 
în aceeași noapte Eurybiades s-a răzgândit, iar în dimineața urmă- 
toare flota grecească se afla încă la Salamina, gata să se lupte cu 
perşii. Ce anume a provocataceastă schimbare de plan? 

Fiecare flotă era conştientă de poziţia celeilalte, deşi nici una 
dintre parti nu își vedea direct adversarii si se afla suficient de 
departe pentru a putea face unele manevre fără a fi descoperită. 
Comandanții trebuiau să obţină mai multe informaţii înainte să facă 
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următoarea mișcare. Din punctul de vedere al persilor, cea mai 
importantă informatie era dacă flota greceascăavea să stationeze la 
Salamina sau dacă urma să se retragă spre vest, prin strâmtoarea 
Megarei. Într-o oarecare măsură, acest lucru ar fi putut fi stabilit 
prin observarea poziţiei greceşti de pe uscat, din Salamina situată 
vizavi, deşi mica insulă Hagios Ghiorghios stătea în drum și, cel mai 
important, greciis-ar fi putut strecura,dacă era nevoie, la adăpostul 
nopții. Din punctul de vedere al grecilor,cea mai importantă între- 
bare era dacă aveau la dispoziţie o cale de scăpare. Armata persană 
înainta de-a lungul coastei golfului Eleusis și avea să ocupe curând 
ţinutul de la nord de Salamina, până la strâmtoareaMegarei. Dacă o 
parte a flotei persane ar fi ocolit pe la sud de Salamina si ar fi 
pătruns în strâmtoare din vest, în timp ce flota principală rămâ- 
nea în est, perșii i-ar fi eliminat complet pe greci din Pelopones. 
O mişcare similară fusese deja încercată de persi împotriva grecilor 
când isi aveau baza la Artemision. Iar dacă nu ar fi izbucnit o fur- 
tună, ar fi reuşit să îi prindă în capcană. 

Herodot spune cá perşii au făcut exact acest lucru. Si dá vina pe 
Temistocle pentru iniţierea desfășurării lor de forte, afirmând că 
acesta a trimis un sclav de încredere,pe nume Sikkinos, la Xerxes 
cu un mesaj secret, în care se spunea că greciise pregăteausă plece 
şi era îndemnat să profite de şansa de a-i ataca înainte să scape. 
Astfel, Xerxes avea să îi surprindă dezbinati şi nepregatiti de luptă 
si avea să câștige o victorierapidă. A trimis Temistocle cu adevărat 
un mesaj dușmanilor si chiar au crezut aceştia că era autentic? Un 
motiv ca să ne îndoim de poveste este că Temistocle însuși avea să 
fie exilat mai târziu de atenieni si a căutat azil la persi. Poate cá 
dușmanii lui politici au inventat stratagema mesajului pentru a-i 
întina reputaţia. În orice caz, nu se ştie sigur dacă mesajul ar fi 
schimbat situaţia. Cert e că perșii au început să își aşeze corăbiileîn 
poziţie chiar în acea noapte, dar întrebarea rămâne deschisă dacă 
au procedatastfel datorită mesageruluilui Temistocle sau deoarece 
regele hotărâse în mod independent să pornească ofensiva în acea 
noapte. Ei au trimis o escadră de 200 de corăbii egiptene care au 
ocolit Salamina pe la vest, pentru a închide ruta spre istm prin 
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strâmtoarea Megarei. Altă esca- 
dră a fost trimisă cu ordine să se 
îndrepte spre calea de acces sudi- 
că şi cea estică spre insulă, în 
timp ce restul flotei a înaintat 
prin strâmtoarea îngustă dintre 
Salamina si uscat către poziţiile 
greceşti. О mică forţă de elită a 
infanteriei persane a debarcat pe 
micuța insulă Psyttaleia, cu gân- 
dul să o ocupe în aşteptarea câ- 
torva corăbii ce aveau să ancoreze 
aici în timpul luptelor. Corăbiile 
persane aveau nevoie de destul de 
mult timp ca, pornind din Phale- 
ron, să ocolească spre capătul 
strâmtorii, astfel încât, chiar dacă 
unele dintre ele plecaserăîn zori, 
tot ar fi ajuns la punctul de sosire 
către miezul nopţii. Majorita- 
tea căpitanilor erau noi în apele 
din jurul Salaminei, iar Herodot 
adaugă detaliul că aceste mișcări 
erau „pe tacute“, astfel încât gre- 
cii să nu îşi dea seama de ele. Pare 
logicsă presupunemca persii spe- 
rau să îi scoată pe greci din cana- 
lele strâmte din jurul părţii estice 
a insulei şi să îi aducăîn apelemai 
deschise ale golfului Eleusis. 
Poate că grecii nu se astep- 
taseră să încercesă învingă prin- 
cipalaforta a corăbiilorlui Xerxes, 
ci mai curând să fugă spre vest şi 
să încercesă își croiască drum ре 
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lângă detașamentul egiptean mai mic. Comandantii lui Xerxes au 
trebuit să pornească devreme pe mare, indiferent de mesajul lui 
Temistocle, deoarece el trebuia să îşi închidă capcana înainte de 
căderea întunericului și înainte ca grecii să poată scăpa mai uşor. 
Prin urmare, nu neapărat mesajul lui Sikkinos a fost cel care l-a 
făcut pe Xerxes să acţioneze. Perşii ar fi trebuit să urmeze același 
programsi fără el, având în vederecă iscoadelelor de pe uscat, plus 
corăbiile de observaţie pe care le-ar fi putut avea pe mare nu i-ar fi 
putut vedea pe grecidacă ar fi hotărât să scape la adăpostul întune- 
ricului sau chiar în zori. Închizând orice căi de scăpare posibile 
odată cu lăsarea întunericului, ei s-au asigurat că acest lucru nu 
avea să se întâmple. 

Grecii au primit două rapoarte despre aceste mișcări. Unul a 
venit de la echipajulaltei corăbii grecești care dezertase de la persi, 
de data aceasta de pe insula Tenos. Acesta le-a dezvăluit planul per- 
san lui Eurybiades și comandanților săi, dar spusele echipajuluiau 
fost puse sub semnul întrebării. Si totuși, mai târziu în acea seară, 
unul dintre exilatii atenieni întorși, Aristide, a revenit dintr-o cálá- 
torie de recunoasterecu vestea că perșii înconjuraupoziţiile greceşti 
si că retragereaspre istm nu mai era posibilă fără luptă. Temistocle 
şi-a reînnoit îndemnul de a se lupta cu flota persană, susţinând că 
strâmtoarea din estul Salaminei era un loc mai bun pentru luptă 
decât golful Eleusis sau apele mai deschise din jurul istmului. 
Amenințarea lui Temistocle si a susținătorilor lui atenieni de a-i 
abandona cu totul pe ceilalți greci şi de a-și lua familiile în Italia se 
pare că a avut o greutatespecialáin discuţie. Corăbiile ateniene alcă- 
tuiau de departe cel mai mare contingent al flotei greceşti, prin 
urmare prezenţa lor era esenţială pentru orice confruntare navală 
cu perșii. În aceste împrejurări, nu este deloc surprinzător că 
Eurybiades s-a răzgândit și a fost de acord să conducă flota gre- 
cească în luptă. Orice speranţă de a se retrage la adăpostul nopții 
fusese spulberată de perşii care îşi desfăşuraseră corăbiile înainte 
de plecareagrecilor.Singura cale de acţiune era să iasă la luptă şi să 
se încreadăîn faptul că navele persane nu vor fi capabilesă isi folo- 
sească superioritateanumericăîn apele relativ înguste din jur. 
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Asteptand cu nerabdaremareata victorie,regeleXerxes pregátiseun 
post de observaţie de unde să urmăreascăbătălia. Acesta era situat 
vizavi de oraşul Salamina, cu o bună vedereasuprainsulei Psyttaleia, 
unde un detaşament al trupelor persane debarcaseîn timpul nopții. 
Dar, în loc să asiste la triumful final al flotei sale asupra grecilor, 
Xerxesa văzut cum un dezastru navali se desfășoară în fata ochilor. 
Diferitele contingente etnice ale flotei persane erau aliniate pe 
câteva rânduri în adâncime de-a lungul canalului îngust, între feni- 
cieni pe flancul drept, cel mai aproape de poziţia lui Xerxes, şi 
ionieni pe stânga, cel mai aproape de Salamina. În timp ce înaintau 
pe canal, corăbiilelor s-au înghesuit atât de mult și haotic, încât le-a 
fost cu neputinţă să păstreze formațiunea. Echipajelenu dormiserá 
toată noaptea, erau obosite și, de parcă nu era de ajuns, a începuto 
hula puternică, îngreunândși mai mult înaintarea corábiilor. 

Temistocle, care cunoștea foarte bine condiţiile locale de pe 
mare, anticipase acest lucru şi se pare că le-a cerut celorlalți coman- 
danti greci să întârzie confruntarea cu perșii până când dezordinea 
avea să pună stăpânire pe ei. Acest lucru avea să explice aparenta 
retragerea grecilordespre care Herodot spune că a precedat prima 
ciocnire si care poate fi interpretată ca o schimbare de la o forma- 
tiune pasivă de corăbii într-un rând la una mai activă, cu corăbiile 
ateniene si din Egina pe cele două flancuri grecești conducând ata- 
cul grecilor,pentru a străpunge liniile persane si pentru a scufunda 
corăbii individuale în timp ce se străduiau să facă manevre. Din 
punctul de vedereal persilor,se părea că navele grecești făceau cale 
întoarsă, astfel încât aceştia au presupus că încercausă se retragă, 
ceea ce anticipaserăpropriii lor comandanți. 

TragediografulEschil, în piesa Perșii, menţionează un semnal dat 
flotei greceşti cu o goarnă, care s-ar putea să fi fost un semnal pre- 
stabilit pentru a spune căpitanilor când să înainteze şi să atace. 
Semnale fuseseră de asemenea folosite pentru a coordona acţiunile 
flotei greceşti la Artemision. S-ar părea, prin urmare, că ambele 
parti stabiliserădinainte, într-o oarecaremăsură, modul în care avea 
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Monumentulmodernde la Salaminănchinatvictorieinavaledin septembriet80 î.Hr. 


Bataliade la Salamina 
480 î.Hr. 


in ajunulbătăliei, principalaflota persanai-a parasitpozitia din golfulPhaleron(A) 
şi a vaslitin linişte sprepozitia flotei grecesti(B). Un detagamentdin 200 de corăbii 
egiptenea fosttrimissprestrâmtoareaMegara(C), ocolindinsulaSalaminacasa 
blochezeruta de retrageresprevesta grecilor.Grecii au vaslitin zori, iar principala 
bataliea avutloc in canalulingust(D) in nordulinsuleiPsyttaleiaunde Xerxes 
sta(ionaset00 de soldatide elită. Corábiilecorintieneau párásitflota grecească 

si au navigatla nord, spreegipteni,dar dupáce au ajunsaproximativin punctul(E) 

fără sà vinain contactcu dugmanul,s-auintorssi s-aualáturatflotei principale.Din 
poziţia lui din promontoriulde vizavi de Salamina Xerxesputea vedeatoatá bătălia. 


să fie dusă bătălia. Si totuşi, ca în toate bătăliile, după ce acţiunea 
începea, menţinerea unui plan anume era imposibilă, chiar dacă 
exista unul, şi depindea de căpitanii corăbiilorindividualesă ia deci- 
zii la faţa locului. Principala decizie luată de mulţi dintre căpitanii 
lui Xerxesa fost să întoarcă spatele grecilorcare atacau, provocând 
şi mai multă confuzie în timp ce întâlneau propriilecorăbii ce încer- 
cau să îl impresioneze pe Marele Rege cu vitejia lor. În haosul ce a 
urmat, căpitanii corăbiilor grecești şi-au încurajat echipajele, mult 
mai odihnite, și şi-au continuat atacul cu mare succes. 
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Relatarea bătăliei, pe care Herodot o face după aceea, este alca- 
tuită în mare parte din anecdote despre faptele mai multor indivizi 
si grupuri. Aceste anecdote, asemenea multor poveşti pe care 
Herodot le narează în Istoriile sale, sunt versiuni ale evenimentelor 
pe care le-a aflat de la diferite grupuri sau indivizi, prin urmare 
sunt adesea foarte părtinitoare si nu avem imaginea completă a 
bătăliei. Herodot reproduce povestea conform căreia, în ultima 
clipă,cele70 de corăbiicorintienes-au întors intr-adevarsi au fugit 
spre golful Eleusis. Cel mai probabil, această retragereasa-zis lasa 
spre nord, pe care Herodot o prezintă ca pe o defăimare ateniană 
împotriva corintenilor,a fost o mișcare deliberată pentru a atrage 
în luptă escadraegipteanăși pentru a-i împiedicasă-i atace pe greci 
din spate. Corintenii au susținut că navele lor nu i-au întâlnit pe 
egipteni, ci s-au reîntors în luptă și s-au cruțat pe ei înșiși, dar si 
pe oricaredintre ceilalţi greci. 

Una dintre cele mai vii anecdote se referă la Artemisia, conducă- 
toarea Halicarnasului, oraşul natal al lui Herodot, care era supus 
perșilor. Ea comanda propria corabie, în linia întâi a flotei persane. 
Când o triremă ateniană s-a apropiat de ea, a încercatsă scape, dar 
și-a găsit drumul blocat de alte corăbii persane. Deznădăjduită, 
a poruncit cârmaciuluisă loveascăuna dintre ele, o corabie coman- 
dată de regeleKalydnei, în Licia. 

Corabia s-a scufundat, ducând la moartea regelui şi a echipaju- 
lui. Căpitanul atenian careo urmăreaa presupuscă nava Artemisiei 
era de partea lui si a schimbat cursul, îndreptându-se către alt vas 
persan. Xerxes şi sfetnicii lui au văzut incidentul si au recunoscut 
corabia Artemisiei după pavilion, dar au presupus că ea scufundase 
o triremă grecească, fapt ce i-a adus admiraţia regeluisáu. Se spune 
că Xerxesar fi zis: „Bărbaţii mei s-au purtat ca nişte femei, iar feme- 
ile mele ca nişte bărbaţi“. 

Altă poveste se referă la soldaţii persani de pe insula Psyttaleia. 
Ei fuseseră aduşi aici în așteptarea grosului flotei greceşti, care era 
alungată la nord şi la vest de insulă. În loc de asta, ei au fost izolaţi 
de propriile corăbii şi expuşi atacurilor venite dinspre țărmurile 
apropiate ale Salaminei. Aristide, care fusese ales printre generalii 
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atenieni după intoarcerealui prematură din exil, a capturat câteva 
bărci ușoare si a condus spre insulă un grup de hopliti atenieni. 
Chiar în fata ochilor lui Xerxes, trupele lui de elită, din care făceau 
parte şi trei dintre nepoţii lui, au fost ucise de atenieni. De-a lungul 
coastei Salaminei, alti perși care reușiseră să ajungă pe țărm din 
corăbiilelor ce se scufundau au fost ucişi sau capturați. 

Unele corăbii feniciene, care fuseseră cel mai aproape de poziţia 
regelui, s-au confruntat cu mai puţine probleme cu înaintarea spre 
greci și au intrat în bătălie mai devreme decât ionienii de pe flancul 
opus. Principalii lor adversari au fost atenienii, care le-au deviat 
cursulsi au atras spre mal câteva echipajefeniciene,chiarîn locul de 
unde Xerxexprivea din carul sáu regal. Aceștia au mers la rege si au 
încercat să isi justifice eşecul plângându-se cá au fost trádati de 
ionieni, pe care i-au învinuit pentru haosul din flota persană. Din 
nefericirepentru ei, în timp ce se aflau în prezenţa regelui,una din- 
tre corăbiile ioniene, din Samotrace, a fost văzută cum loveşte o 
triremăateniană și apoi cum este lovită de una din Egina. Marinarii 
de pe corabiaioniană au abordat-o imediat şi au capturat vasul din 
Egina, dovedindu-i lui Xerxes atât loialitatea, cât si curajul lor. 
Regele a fost atât de furios de cele văzute, încât a poruncit ca fenici- 
enii să fie decapitati. 

Spre sfârşitul zilei, flota persanăs-a retrasîn confuzie spre golful 
Phaleron, după ce pierduse peste 200 de corăbii şi dăduse gres în 
obiectivulde a-i alunga pe grecidin Salamina. Grecii pierduserădoar 
circa 40 de corăbii şi respinseserádugmanul în punctul de ancorare. 
Victoria neașteptată i-a îndemnat firesc pe unii să o interpretezeca 
un act de putere divină, o îndeplinirea oracoluluidelfic dat atenie- 
nilorla începutulanului. S-au ráspánditrapid poveşti despre apariţii 
divine în timpul luptei, un fulger misterios ce a fost văzut venind de 
la sanctuarul lui Demeter din Eleusis sau despre sunetul unui cor 
sacru care cânta rugăciuni. S-a răspândit și anecdota că regele 
Xerxes şi-a abandonat imediat armata si a fugit înapoi în Asia. 

De fapt, desi se apropiau de sfârşitul anului şi vremea era din ce 
în ce mai neprielnică, se pare că Xerxes a încercat să ducă mai 
departe campaniaalte câteva zile. A încercatsă construiascáalt pod 
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de vase de-a lungul strâmtorii spre Salamina si a poruncit flotei să 
se pregătească de noi lupte. Perșii aveau în continuare mai multe 
corăbii decât grecii,iar escadra egipteană cel mai probabil s-a alătu- 
rat intactă flotei principale,dupá ce a devenit clar că greciinu aveau 
să fie atraşi în capcanaîntinsă de ei. 

Armata terestră mărșăluiseprin teritoriulMegarei tocmai până la 
templul lui Poseidon de pe istmul Corint, unde era cartierulgeneral 
al Ligii Elene. Persii l-au jefuit si incendiat, apoi s-au îndreptat spre 
liniile de apărare greceşti din vest, pe care însă nu le-au atacat. În 
acest punct, Xerxes pare să se fi răzgândit, iar flota persană s-a 
îndreptat spre țărmurile Asiei Mici. Grecii i-au urmărit până la 
Andros, dar apoi au renunţat şi s-au întors spre Salamina. Între timp, 
Xerxes şi-a retras armata prin Beotia către Tessalia si Macedonia, 
unde putea petrece iarna în locuri cu suficiente rezerve de hrană si 
nutreţ. O parte a armatei s-a întors cu Marele Rege însuși în Persia. 

Grecii au crezut cá Xerxes pur si simplu își іеѕіѕе din fire si ple- 
case acasă, dar au existat alte motive ale retrageriisi întoarceriisale 
în Persia. Într-o oarecare măsură, campania fusese un succes. Deşi 
flota nu se acoperisede glorie,armata de uscat câștigase prima con- 
fruntare majoră, deși cu pierderi însemnate. Perșii uciseseră una 
dintre principalele căpetenii ale dușmanilor şi cuceriseră cetatea 
detestatilor atenieni. Chiar si după retragereain Tessalia, imperiul 
se întinsese considerabilcătre vest si s-ar putea sustine că prezenţa 
lui Xerxes nu era esenţială pentru restul campaniei, care putea fi 
reluată anul următor. 

O eclipsă de soare a avut loc la începutul lui octombrie. Aceasta 
probabila fost interpretatăca un semn de rău augur că zeul ocroti- 
tor al lui Xerxes, Ahura Mazda, nu era în favoareaaltor lupte pentru 
o vreme. Existau şi motive politicebune ca el să nu poposeascăprea 
mult la marginilevestice ale imperiuluisău, nu în ultimul rând pri- 
mejdia revoltei în unele dintre satrapiile cheie. În 479, Xerxes a 
înăbușit altă revoltă serioasă în Babilonia şi este destul de plauzibil 
că veştile începerii acestor tulburări l-au făcut să decidă să pără- 
sească Grecia înainte de încheiereapacificăriinoilor teritorii. 
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BĂTĂLIADE LA PLATEEA 


Comandantul persan lăsat în Grecia a fost Mardonios, un văr al lui 
Xerxes si, de asemenea, ginerele său; comandant secund a fost 
Artabazos, care ulteriora devenit unul dintre satrapii din Frigia, în 
vestul Asiei Mici. Necesitati logistice l-au constrâns pe Mardonios 
să se retragăîn Tessalia si Macedonia pe timp de iarnă. Obiectivul 
său pe termen lung era să zdrobească ce mai rămăsese din statele 
greceşti, iar în acest scop trebuia să invadeze neapărat Peloponesul. 
Fortificațiile din istmul Corint au fost terminate la începutul lui 
479, transformându-l într-o poziţie foarte puternică. Trebuia ca 
Mardonios să se pregăteascăpentru întoarcereaflotei persane, ast- 
fel că în primăvaralui 479 a decis să încercesă destrame Liga Elenă 
invitándu-ipe atenieni să „fie de partea mezilor“.Dacă ar fi reuşit să 
le scoată forțele navale din luptă, ar fi avut şanse mari să învingă 
corabiilegrecestiramase și să debarcetrupe persane în spatele forti- 
ficatiilor de pe istm. L-a folosit pe regele Macedoniei, Alexandru,să 
facă propunerileinitiale deoareceera atât supus al Marelui Rege, cât 
şi, în parte deoarece furnizase cherestea pentru construcţia flotei 
ateniene, recunoscut oficial ca prieten şi binefăcătoral atenienilor. 
Mardonios s-a oferit să obțină aprobarea lui Xerxes ca atenienii să 
îşi păstreze teritoriile,să câștige mai mult pe seama celorlalți greci 
si să își reconstruiascátemplele pe cheltuialaregelui. 

Auzind de acest mers al lucrurilor,spartanii şi-au trimis în grabă 
propriii soli la Atena pentru a-i îndemna pe atenieni să nu pără- 
sească alianţa. În ciuda propuneriloratrăgătoareale lui Mardonios, 
atenienii erau hotărâți si au stáruit în fata lui Alexandru cá nu vor 
face niciodată pace cu Xerxes. În acelaşi timp i-au îndemnat pe spar- 
tani să vină din Pelopones şi să apere Attica prin luptă, altminteri ar 
fi trebuit să îşi reconsiderepozitia. 

Acest lucrua creato problemă pentru spartani si ceilalți membri 
peloponesieniai Ligii Elene, dat fiind că nu exista nici o poziţie evi- 
dentă la nord de istm unde ar fi putut spera să ţină în loc armata 
persană. Trebuiau să rişte o bătălie în câmp deschis împotrivaa ceea 
ce era, fără îndoială, o armată mai mare. Spartanii l-au numit pe 
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Pausanias, un nepot al lui Leonida, regent al tânărului său fiu 
Pleistarchos, prea fraged ca să comande o armată. Celălalt rege al 
lor, Leotychides, a preluat comanda flotei elene, care s-a adunat la 
Egina pentru următoareacampanie. 

Vara, Mardonios a mărșăluit cu armata lui către sud, prin Beotia 
şi spre Atena. Dându-și seama că ajutorul peloponesienilornu avea 
să vină la timp, atenienii au organizataltă evacuarecătre Salamina. 
Mardonios s-a abținut de la jefuirea Atenei până când atenienii 
aveau să primească altă şansă de a accepta oferta lui de pace. 
Herodot spune că, atunci când propunerea a fost repetată în fata 
consiliuluiatenian al celor 500, un singur om a afirmat cá ar trebui 
supusă la vot în adunarea cetăţenilor, iar acesta a fost lapidat de 
colegii lui. Ei chiarau trimis mesaje spartanilorsă se plângă de fap- 
tul că fuseseră puși într-o situaţie a cărei alternativă nu era decât 
trecereade partea perșilor. Acest lucru a avut efectul scontat şi s-a 
strâns o armată mare care să-l atace pe Mardonios. Pe lângă cele 
câteva mii de perioikoi şi câteva mii de alti hopliti peloponesieni, 
armata care mărșăluia cu Pausanias, pornind din Pelopones, cuprin- 
dea 5 000 de cetăţeni spartani, cea mai mare forță spartană care 
făcuse vreodată acest lucru. 

Din punctul de vedere al lui Mardonios, apariţia grecilor din 
Pelopones era al doilea cel mai bun lucru pentru o dezertarea ate- 
nienilor.El şi-a mutat armata în Teba, pe campiileBeotiei, careerau 
destul de întinse ca să exploateze avantajul numeric și cavaleria. 
Lui Pausanias i s-au alăturato forță ateniană numeroasă, precum şi 
alte câteva grupuri de aliaţi. Armata greceascăa ocupat în cele din 
urmă o poziţie puternicăpe pantele nordiceale Muntelui Kithairon, 
înfruntându-i pe persi, care şi-au stabilit o tabără fortificată de-a 
lungul râului Asopos din câmpie, care era mai potrivită pentru 
cavalerie.Spartanii si tegeenii erau în dreapta liniei, restul pelopo- 
nesienilorîn centru, iar atenienii si megarienii la stânga. Numărul 
total al hoplitilor greci, potrivit lui Herodot, era de 38 700, de patru 
ori mai mult decât cei care luptaseră la Termopile. Erau şi zeci de 
mii de iloti care îi însoțeau pe spartani si multi soldati din infante- 
ria uşoară din celelaltestate greceşti. 
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Probabil că Mardonios avea mult mai multi oameni decât 
Pausanias, inclusiv câteva zeci de mii de soldaţi din Teba si din cele- 
lalte orașe din Beotia, desi nu plateenii care luptaseră de partea gre- 
cilor. Armata lui cuprindeamult mai multă cavaleriedecât a grecilor, 
iar el obișnuia să hár(uiascá liniile de aprovizionareale lui Pausanias 
şi pe oamenii lui. Odată, cavalerialui a capturato întreagăcoloană de 
aprovizionare.Cavaleristii au reuşit chiar să facă de nefolosit princi- 
pala sursă de apă a grecilor,un izvor numit Gargaphia. Aceste atacuri 
de cavalerieau continuat aproape două săptămâni, reducândtreptat 
liniile de aprovizionaregrecesti, până cand Pausanias nu a mai avut 
altă soluţie decât să își mute armata mai aproape de orașul Plateea, 
unde existau apă si provizii suficiente de mâncare. 

Pausanias a decis o retragerepe timp de noapte si a trimis mesaje 
diferitelor contingente ale armatei sale să se retragă la adăpostul 
întunericului.Flancul stâng al armatei greceşti s-a retras în apropi- 
ere de zidurile Plateei, dar în rândul unora dintre contingentele 
spartane și peloponesiace a apărut confuzia. Potrivit unei relatări 
reluate de Herodot, un comandant spartan a refuzat categoricsă se 
retragă, ceea ce a întârziat mișcarea celorlalţi, astfel încât erau încă 
departe de destinaţie la ivirea zorilor, iar cavaleria persană și-a 
reluatatacurile.Mardonios a fost informat de iscoadelesale că grecii 
se retrágeaugi a decis să îi atace cât timp nu erau în formaţiune de 
luptă. Infanteria persanáa lui Mardonios i-a înfruntat pe spartani şi 
tegeeni, care se aflau cel mai aproape de ei, în timp ce Pausanias a 
trimis un sol pentru a chema restul armatei în ajutor, dar aceasta 
a fost împiedicată să intervină de beotieni si de ceilalţi greci din 
armata lui Mardonios, care au traversat în grabă râul Asopos ca să 
atace fostul flanc stâng al armateilui Pausanias, inclusiv pe atenieni. 
Spartanii si tegeenii au trebuit să se lupte pe cont propriucu princi- 
pala forță a lui Mardonios. Sortii le stăteau împotrivă, dar grecii 
erau mai bine echipați pentru lupta corp la corp, iar spartanii exce- 
lau în lupta disciplinată,ca întreg. După o luptă invergunatá, grecii 
şi-au respins adversarii şi Mardonios însuși a fost ucis. Acest lucru 
a provocat panică în rândul liniilor persane, în timp ce bărbaţii 
se întorceaula adăpostul taberei lor. De cealaltăparte a câmpului de 
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ETAPAINTAI ETAPAA DOUA 


ETAPAINTÁI Initial, armatalui Pausanias ocupatmica creastădeasupraâului 
Asoposla nord-estde Plateea,și a folositizvorul Gargaphiaca sursade apa. Cavaleria 
регѕапёі a greciloraliati le-a blocatruta de aprovizionaredinsprePlateeasi a facut 
izvorul inutilizabil, astfelincat Pausanias poruncito retragerepe timp de noapte 
către Plateea În zori, flanculsaustang(atenieniisi megarienii)seapropiade Plateea, 
odatacu centrularmatei(alcatuit din peloponesieni)dar flanculdrept (spartani, 
perioikoisi tegeeni)a fostintarziat. Cândcavaleriapersanăa luat contactcu spartanii, 
Mardoniosa poruncitintregiiarmatede-alungulrauluiAsopossa-iatace pe greci. 


ETAPAA DOUA Spartaniisi tegeeniii-au infrántpe persi, l-au ucispe Mardonios 

şi și-au trimisoameniiin tabărapersanăEi au fosturmati de ceilalți peloponesieni. 
La început,atenieniiși megarieniiau fostimpiedicatisasealatureacestorade către 
beotieniisi ceilalți grecicare luptaude partea perșilor. 600 de megarieniau fost 
ucişi in total, in timp ce traversaucámpiacátre spartani іп cele din urmă, atenienii 
şi-au alungatadversari&i s-aualăturatataculuiasuprataberei persane. 


PAGINILEURMATOAREAcesturciorcu figuri roşii din Atenailustreazáo tema 
artisticăextremde răspândităn secoluN î.Hr. Reprezintăun personafeminin 
în straiemedice,cu o tunicapestritasi pantaloni,cálarepe cal. Calareataeste 
descrisxa una dintre amazoaneyn trib mitic de femeirázboinice,dar imaginea 
simbolizeazăputereaperşilor. 
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luptă, hoplitii din Atena, Phleious si Megara au fost hartuiti la înce- 
put de cavaleriabeotianá şi tessaliană, dar în cele din urmă au blocat 
principalul corp al infanteriei tebane şi l-au înfrânt, punându-i pe 
fugă şi pe tebani. Tegeenii și spartanii deocamdată nu puteau să ia 
cu asalt tabăra persană, protejată de o palisadă rezistentă, dar sosi- 
rea atenienilor le-a permis să atace fortificațiile si să captureze 
cantităţi uriașe de pradă de război, precum şi multi prizonieri. 

Fără să aştepte recuperareacadavrelor,chiar şi pe cel al lui Mar- 
donios, Artabazos s-a retras odată cu rămăşiţele armatei persane,ce 
număra încă 40 000 de soldaţi. El a mărșăluit din Grecia direct spre 
Asia Mică. Pierderile grecilor au fost surprinzător de mici, ridi- 
candu-se doar la 91 de spartani, 16 tegeeni si 52 de atenieni, desi 
megarieniisi phleiasieniiau fost greu loviti de cavaleriaboetianá, cu 
600 de morti pe câmpul de luptă. Această victorie răsunătoare a 
Ligii Elene a pus capăt amenințării persane la adresa părţii conti- 
nentale a Greciei. La 11 zile după bătălie, greciivictorioşi au márgá- 
luit spre Teba, orașul grecescce fusese o bază importantă a perșilor 
după Termopilesi care contribuisedin plin la armata lui Mardonios. 
Mai ales atenienii erau nerăbdătorisă îi vadă pe vecinii lor beotieni 
cum plătesc pentru trădarea cauzei elene. După un asediu de 20 de 
zile, tebanii s-au predat, oferindu-i pe acei cetăţeni de vază despre 
care credeau că purtau cea mai mare vină pentru colaborarea cu 
perșii. Pausanias şi-a lăsat armata la vatră, i-a luat pe prizonierii 
tebani la Corint şi i-a executat. 

Pausanias a fost tratat са eroul momentului. A fost răsplătit cu o 
zecimedin toată prada de război luată din tabăra persaná,ce includea 
numeroase obiecte din aur și argint, dar și corturi scumpe gi alte 
echipamentepentru nobilimea persană. Existau numeroşi non-com- 
batanti printre prizonieri, inclusiv servitori, concubine și alti înso- 
titori. Pausanias i-a pus pe bucătariilui Mardonios să pregăteascăun 
banchet persan tipic în cortul bogat împodobit al stăpânului lor. 
Alături a aşezat mancarurispartane tradiţionale, pentru comparaţie. 
Cu umor sec a observat în faţa celorlalţi comandanţi că acest lucru 
arăta sminteala perșilor, care trăiau în lux, dar tot încercausă-i prá- 
duiască pe bietii greci. Pentru a-şi sărbători victoria, statele Ligii 
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Elene i-au dedicatun trepied de aur lui Apollo, la Delfi. Acesta a fost 
aşezat pe o coloană de bronz, sculptată sub forma a trei şerpi 
împletiţi, simbolul lui Apollo. În secolul IV d.Hr., Constantin a luat 
acest monument pentru a împodobi hipodromul noului său oraș, 
Constantinopol. Părţile inferioareale serpilor se pot vedea şi astăzi. 
Spartanii au sculptat pe șerpii rásuciti numele statelor greceşti care 
au trimis oameni să lupte împotriva persilor, dar Pausanias şi-a gra- 
vat propriul nume la bază, susținând că era îndreptăţit să facă asa 
ceva în calitate de comandant principalal grecilor. 


BĂTĂLIADE LA MYCALE 


Înfrângerea flotei lui Xerxes la Salamina a încurajat câteva dintre 
orașele din nordul Mării Egee să se revolte împotriva perșilor. 
Printre acestea, cele mai importante au fost Olynthos și Potideea. 
Ambele au fost asediate de Artabazos, care a purtat 60 000 de 
oameni prin Macedonia şi Tracia, ca să îl escortezepe Xerxesînapoi 
în Asia Mică. Olynthos a fost cuceritîn urma unui atac invergunat, 
iar populaţia masacrată, pentru a descuraja revolte ulterioare. 
Potideea a fost mai greu de atacat, iar Artabazos a tinut-o trei luni 
sub asediu, înainte să renunţe si să i se alăture lui Mardonios. 
Totuși, greciis-au gândit că exista o mare probabilitatede a-i separa 
pe mai multi dintre fraţii lor ionieni de persi, astfel încât au navigat 
spre Samos, unde flota lui Xerxes se oprise pe timp de iarnă, cu o 
mică armată în apropiere,ca să îi supraveghezepe greciiionieni. 
Flota grecească era mult mai mică decât cea care luptase la 
Salamina, în primul rând deoarece foarte multi soldati trebuiau să 
apere partea continentală. Herodot spune că doar 110 corăbii s-au 
adunat la Egina pe timp de vară, sub comanda regelui spartan 
Leotychides. Temistocle nu era atât de popular în rândul atenieni- 
lor pe cât sperase, probabil deoarece foarte multi dintre ei îşi pier- 
duseră casa si proprietátilecánd perșii jefuiseră Atena, prin urmare 
nu el conducea micul contingent atenian, ci unul dintre rivalii 
săi, Xanthippos. Cu toate acestea, după dezastrul de la Salamina, 
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comandantul persan Tigranes, alt var al lui Xerxes, nu voia sub nici 
o formă să îi înfrunte pe greciintr-o bătălie navală, prin urmare şi-a 
trimis cele mai bune corăbii din Fenicia înapoi în porturile de ori- 
gine si a debarcatcelelalteechipajepe promontoriulcontinental din 
Mycale, vizavi de Samos. Ei si-au fortificat tabara si au asteptat 
dușmanul. Leotychides, la rândul său, şi-a debarcat echipajele şi a 
condus soldaţii greci în atacul asupra poziţiilor persane. Pe măsură 
ce se apropia de perşi, i-a îndemnat pe ionienii din rândul lor să 
dezerteze,ceeace i-a făcut pe perși să îi dezarmeze pe samieni, care, 
deoarecetrăiau pe o insulă mare, ar fi putut să fie mai porniţi să îl 
înfrunte pe Marele Rege decât cei care locuiau pe uscat. Într-adevăr, 
potecile montane care ocoleau principalele fortificaţii persane ce 
asigurau o posibilă cale de scăpare erau păzite de greci din Milet, 
a cărorloialitate era indubitabilă. 

Leotychides si oamenii lui s-au apropiat de tabăra persană din- 
spre est si au lansat un atac. După lupte prelungiteîn afara taberei, 
perşii s-au retras în spatele palisadei, саге a fost în curând strá- 
punsă cu ajutor din parteasamienilorretinuti înăuntru. Multi perși 
au pornit pe calea lor de scăpare, pregătită din vreme, și în cele din 
urmă au ajuns în capitala de satrapie Sardis, dar comandantul lor 
Tigranesa fost ucis. Această victorieîn teritoriulinamic a încurajat 
revolte tot mai extinse în rândul ionienilor şi a creat o oarecare 
dilemă pentru Liga Elena. Cum să-i protejeze oare pe ionienii rebeli 
de la o distanţă atât de mare şi chiar sub nasul satrapilor persi? 
Peloponesienii au propus ca ionienii să fie aduși înapoi în Grecia şi 
să li se dea orașele acelor greci care trecuseră de partea mezilor. 
Atenienii s-au împotrivitcategoric,iar în cele din urmă Leotychides 
a fost constrâns să îi primească în ligă pe insulari, inclusiv 
populaţiile din Samos, Lesbos şi Chios. Apoi au navigat înapoi spre 
Hellespont, cu gândul să distrugă podurile lui Xerxes, dar acestea 
fuseseră deja doborâte de furtună. Leotychides si peloponesieniiau 
navigatsprecasă, dar Xanthippossi atenieniiau rămas în Hellespont 
si au cucerit orașul Sestos în urma unui asediu. Atenienii se gan- 
deau acum са, în loc să apere Grecia, să porneascárázboi pe terito- 
riul regelui persan. 
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Unul dintre numeroasele personajeintalnite în Istoriile lui Herodot 
este cetăţeanul spartan Aristodem, carea murit în timpul bătăliei de 
la Plateea. Din detaliile oferite de Herodot şi din alte surse de 
informaţii, îi putem reconstitui viata si obținem câteva detalii rele- 
vante despre caracterul spartanilor. Aristodem s-a născut din 
părinţi spartani, într-unul dintre cele cinci sate ce alcătuiau „ceta- 
tea“ Spartei, probabil undeva între 520 si 515 î.Hr., si a primit 
numeletatălui mitic al primilordoi regispartani. Un tată spartan nu 
tatăl era obligat să arate copilul unui grup de cetăţeni mai în vârstă 
care inspectau micuțul si decideau dacă era normal din punct de 
vedere fizic şi avea şanse să fie sănătos. Toţi copiii care nu treceau 
aceastáexaminareerau duși într-o strámtoareizolatá de pe Muntele 
Taygetos si lăsaţi să moară. Băieţii care treceau examinarea erau 
cáliti de la o vârstă fragedă, fiind imbáiati în vin, hrániti cu mâncă- 
ruri simple si obișnuiți cu condiţii aspre. Când ajungea la vârsta de 
cinci ani, un băiat era luat din casa părintească si dus în barăci, 
împreunăcu alti băieţi de aceeagivárstá. El stătea în acest grup pana 
la bárbátie, în jurul vârstei de 19 sau 20 de ani, şi era primit în rân- 
durile cetăţenilor spartani ca unul dintre Egali. 


EDUCATIALUI ARISTODEM 


Educaţia băieţilor spartani era organizată ca pregătire formală 
numită agoge, cu scopul de a-i pregăti pentru viitorul rol de sol- 
dati-cetateni. Prin urmare, se concentra pe competenţe şi calităţi 
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consideratea fi potrivite pentru un hoplit. Se punea accent pe disci- 
plină, egalitate si valori de grup, dar si pe duritate fizică si mentală. 
Cântatul si dansul erau obligatorii,cu accent pe păstrarearitmului şi 
învăţarea pe de rost a poemelorcoraleale lui Tirteu. De la vârsta de 
10 ani, cântatul şi dansul erau și probe de concurs,cu premii regu- 
late pentru cei mai buni băieţi şi testare pentru a se stabili dacă erau 
suficient de puternicica să treacă de la un stadiu la celălalt. 

Băieţii tineri mergeau cu picioarelegoale şi aveau foarte puţine 
haine, fiindu-leîngăduită doar o singură mantie ca să se protejezede 
vreme rea. Adesea făceau exerciţii goi, ca si fetele spartane, care nu 
treceau prin agoge, dar erau crescute pentru a fi în formă gi rezis- 
tente, ca să nască prunci puternici şi sănătoşi. Mâncarea era simplă 
si frugală, atât ca să promoveze un trup zvelt, cât si pentru a-i 
obişnui pe băieți cu senzaţia de foame. Astfel, ei erau încurajați să 
fure mâncaresuplimentară,faptă care nu era dezaprobată, deoarece 
promova şiretenia si inventivitatea, dar erau aspru pedepsiţi dacă 
erau atât de neatenti încât să fie prinşi. O cunoscută anecdotă 
povesteşte cá un băiat spartan a fost prins de unul dintre tovarășii 
lui mai în vârstă si a încercatsă ascundă o vulpe pe careo ducea sub 
mantie. Vulpeal-a muşcat de stomac, dar băiatul nu а tipat de teamă 
să nu fie dat de gol, preferândsă moară decât să fie descoperit.Toate 
etapele agoge erau supravegheatede bărbaţi mai în vârstă, unii deve- 
nind prieteni apropiaţi ai băieţilor. Acest obicei ducea deseori la 
pederastie,dar era încurajatca un mod de integrarea băieţilor, care 
în cele din urmă se alăturau bărbaţilor mai în vârstă la syssitia (sin- 
gular syssition), mese comune ale cetăţenilor. 


ÎNDATORIRILEUNUI SPARTAN 


Aristodem a trecut toate testele si a fost ales pentru una dintre sys- 
sitia. Acum era cetăţean spartan cu drepturi depline şi trebuia să fie 
gata pentru a fi chematla luptă ca membrual armateispartane, care 
includea de obicei bărbaţi între 20 si 40 de ani. 
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Când a ajuns la vârsta de 25 de ani, i s-a cerutsá se însoare. Într-o 
oarecaremăsură, isi putea alege singur partenera, dar probabil tre- 
buia să ceară încuviințarea bătrânilor din satul lui, iar tatăl fetei 
trebuia să fie si el de acord cu alegerea viitorului sot. De obicei 
bărbaţii se căsătoreau cu femei cu cinci ani mai tinere. Scopul căsă- 
toriei era naşterea mai multor copii pentru statul spartan, astfel 
încât să fie menţinut numărul spartanilor. O legătură emoţională 
strânsă între sot si soție nu era consideratănecesară.Până la vârsta 
de 30 de ani, Aristodem nu a locuit cu soţia lui, ci a stat în barăcicu 
camarazii lui de syssition. Vizitele la soţie trebuiau să aibă loc doar 
pe întuneric si nu foarte frecvent. Se aştepta totuși ca vizitele să 
ducă la sarcină. În caz contrar, obiceiul era să nu îşi păstreze soţia, 
ci să o repudieze ca fiind stearpă si să isi găsească alta. Aristodem 
a zămislit cel putin un copil, un fiu, dar probabila avut mai multi. 

Când a ajuns la 30 de ani, Aristodema devenit cetăţean spartan cu 
drepturidepline si putea trăi într-o casă, alături de soţie si de familie. 
Putea, la rândulsău, să îi supraveghezepe băieţi si pe bărbaţii tineri şi 
să se antreneze cu comesenii lui de la syssition în arta războiului. Se 
cuvenea ca spartanii mai în vârstă să fie un model pentru cei mai 
tineri, exemple de andragathia, „virtute bárbáteascá".O bună ocazie 
pentru Aristodem să îşi pună antrenamentul în practică si să dea 
dovadă de bárbátie s-a ivit în 480 î.Hr. când a pornit în mars pentru 
a-i întâlni ре persi la Termopile. În mod normal, Aristodem ar fi tre- 
buit să aștepte să meargă la război cu ceilalți bărbaţi maturi din sat, 
grupaţi într-un regiment de până la 1 000 de bărbaţi, numit lochos. 
Pentru Termopile s-au făcut pregătiri speciale deoarece era în 
desfasurareun important festival religiossi se credeacá este o insultă 
fata de zei ca armata spartană să plece înainte de încheiereaacestuia. 
Regele Leonida a fost ales să comandearmata greceascăși a obţinut о 
dispensă religioasă specială ca să ia 300 de oameni, ca gardă perso- 
пай. În condiţii normale i s-ar fi asigurat tineri de 20 de ani, dar în 
perspectivacá ar putea fi ucişi de uriaşa armată persană, a decis să 
aleagábárbati mai în vârstă, care aveau deja un fiu, pentru a menţine 
numărul spartanilor. Aristodem s-a aflat printre cei aleşi si a conside- 
rat fără îndoială că era o mare onoare să fie selectat astfel. 
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ARISTODEMLATERMOPILE 


La trecatoareaTermopile,in timp ce greciiasteptau ca persiisa faca 
o mişcare, au avut timp suficient să contemple vasta întindere a 
armatei lui Xerxes.Probabilatunci unul dintre trachinieniidin par- 
tea loculuia observat cá, atunci când perșii aveau în sfârșit să tragă 
cu arcurile, aveau să fie atât de multe săgeți încât urmau să întu- 
nece lumina soarelui. Unul dintre spartani, pe nume Dienekes, le-a 
spus camarazilorsăi: „Ceea се spune prietenulnostru din Trachinia 
sunt veşti bune, căci dacă mezii ascund soarele, ne vom bate în 
umbră“.Este de asemenea cu putinţă ca, în timp ce așteptau, spar- 
tanii să fi recitat unele dintre versurile mai încurajatoare ale lui 
Tirteu. Se spune că regele Leonida considera în mod special poe- 
mele lui Tirteu ca fiind potrivite să înflăcărezespiritul celor tineri, 
astfel încât să fie curajoşi si îndrăzneţi în luptă. Următoarele ver- 
suri din fragmentul 12 arată limpede cum Tirteu evidenţiază 
virtuțile hoplite ale curajului,camaraderieisi disponibilitatii de a-ţi 
sacrificaviata pentru ceilalţi: 


Nici un bărbat nu este respectat în război dacă nu este în stare să 
suporte priveliștea sângelui și а morţii, să se lupte corp la corp cu 
dușmanul. 

Aceasta-i desăvârșirea, cea mai mare răsplată pe саге o vor câștiga cei 
tineri și temerari. 

E bine pentru toți oamenii statului ori de câte ori un bărbat stă 
neclintit în primele rânduri, rămânând pe poziții și refuzând cu tărie și 
să se gândească la rușinoasa fugă, riscându-și viaţa cu o inimă dârză 
și încurajându-ipe cei din jur. 

Un asemenea bărbat are mare preţuire în război. 

El respinge în grabă șuvoiul sulifelor dușmane și nerăbdarea lui 
schimbă cursul bătăliei. 

Cel care își pierde viața căzând în primele rânduri aduce glorie tatălui 
său, camarazilor și cetăţii, iar pieptul, armura și scutul ghintuit îi sunt 
străpunse de multe ori de loviturile frontului. 

Tineri și bătrâni deopotrivă, precum și tot statul îi deplâng pierderea. 
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Mormântul lui și copiii lui sunt cinstiţi, așa cum vor fi cinstiţi copiii 
copiilor lui și toată stirpea lui. 

Numele și gloria vitejiei lui nu vor dispărea niciodată, ci el este 
nemuritor chiar dacă zace în mormânt, orice bărbat pe care zeul război- 
nic Ares îl ucide în timp ce se luptă pentru patrie și copii apărându-i 
cu fermitate și vitejie. 


Acest fragment descriemai mult sau mai puţin ceeace s-a întâm- 
plat cu spartanii si Leonida în strâmtoarea Termopile; cu toţi spar- 
tanii, mai puţin cu doi dintre ei. Aristodem şi un alt spartan, pe 
nume Eurytos, se îmbolnăviseră de infecţii oculare care au devenit 
atât de acute încât regelele-a spus să páráseascárándurilecelor300, 
deoarecenu mai puteau să lupte. Ei au fost duşi la Alpenos, un sat 
din apropiere,ca să se vindece,de cătreservitoriilor iloti. În timp ce 
majoritatea armatei greceşti se retrăgea pe lângă ei, trimisă de 
Leonida înainte să fie încercuită de persi, cei doi spartani se certau 
dacăera sau nu datoria lor să se intoarcasi să moară alături de cama- 
razii lor, deşi nu vedeau, sau să stea în afara luptei, după cum li se 
poruncise. În cele din urmă, Eurytos şi-a forțat ilotul să 1 conducă 
înapoi în luptă si a fost repede ucis, desi ilotul a reuşit să scape. 
Aristodem s-a supus ordinelorsi a rămas pe loc, supravietuindastfel 
bătăliei. A mai supravieţuit un alt spartan, pe nume Pantites, deoa- 
rece fusese trimis în Tessalia ca mesager înainte de începutul bătă- 
liei, iar când s-a întors, aceasta se încheiase. 


„LAŞUL: 


Desi Leonida si armata lui de 298 de spartani ucişi au fost preamariti 
ca eroi, Aristodem și Pantites s-au pomenit dispretuiti la întoarcerea 
în Sparta. Opinia generalăera că, dacă erau adevăraţi spartani, ar fi 
murit alături de camarazii lor. Se presupuneacă le fusese mult prea 
fricásá lupte, o insultă adusă vitejiei, pe care Aristodem a resimtit-o 
foarte puternic.Suferinta lui nu putea decât să fie agravatáde epita- 
ful compus pentru spartanii care muriseră alături de Leonida la 
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Termopile. Acesta a fost gravat pe un monument înălțat pe locul 
unde a avut loc ultima confruntare: 


Străine, spune spartanilor că aici ne-au rămas oasele, ca act de ascul- 
tare fafa de cuvintele lor. 


Şi totuşi Aristodem primise ordin de la Leonida să se retragă de 
ре câmpul de luptă, astfel încât s-a supus poruncilor regelui. Doar 
diferendul cu Eurytos, care i-a nesocotit ordinele si s-a întors la 
Termopile,i-a provocatpe ceilalți spartani să îl criticepe Aristodem 
deoarece nu făcuse la fel. Unii chiar au sugerat că el și cu Pantites 
fuseseră amândoi trimiși ca soli şi şi-au întârziat deliberatîntoarce- 
rea ca să evite lupta. Pe scurt, au fost considerati amândoi niște lagi. 
Acuzatia de lasitate era cea mai ofensatoare care îi putea fi adusă 
unui adevărat spartan. Cei care fugiseră din calea dușmanului sau 
refuzaseră să lupte alături de camarazii lor erau numiţi tresantes, 
ceea ce înseamnă ,,lasi“.Erau dispretuiti deoarece se aflau la polul 
opus fata de idealulhoplit. „Laşii“trebuiau sa poarte petice colorate 
pe mantiile lor roşii, ca să fie uşor de deosebit, şi erau ocoliti de 
ceilalți Egali. Comesenii lor de la syssition nu voiau să aibă nimic de-a 
face cu ei, până într-acoloîncât refuzau să le vorbească.Ei nu puteau 
deţine nici o funcţie publică și nu puteau avea câștig de cauză în 
urma unor insulte sau vătămări, şi nici nu puteau încheia acorduri 
legale cu ceilalți spartani. Nici un spartan nu îngăduia fiicei sale să 
ia de sot un „laș“,iar Aristodem își făcea probabil griji cu privire la 
viitorul urmașilor deoarece nimeni nu ar fi vrut să igi căsătorească 
odraslele cu fiii sau fiicele unui „laş“. Pantites nu a mai putut să 
îndure şi s-a spânzurat, dar Aristodem a trăit cu această ruşine, spe- 
rând că va avea ocazia să îşi recapetereputatia. 


DREAPT AMceastăstatuiemodernăa regeluispartanLeonidaseaflá în centrul orașului 
Sparta.Inscriptiade pe frontispiciuesteo faimoasăeplicăpe caresespunecă ar fi 
rostit-ocândXerxesi-a indemnatpe spartanisăse predeaprin depunereaarmelor. 
Leonidai-a ráspunsn greacá,Molon labe, „Vino şi le ia“. 
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ARISTODEMLA PLATEEA 


Ocazia a venit un an mai târziu. În ciuda acuzatiilor de lagitate si a 
izolării sale de restul Egalilor, Aristodem s-a aflat printre bărbaţii 
chemaţi de efori în anul urmátorsá se alăturearmatei pe care regen- 
tul Pausanias a luat-o în bătălia de la Plateea. Spartanii își doreau 
atât de mult o armată mare, încât i-au trimis probabil pe toti 
bărbaţii cu vârsta sub 40 de ani, oprindu-i doar pe cetăţenii cei mai 
în vârstă ca să păzească Sparta împotriva unei eventuale revolte a 
ilotilor messenieni. Aristodem a mărșăluit cu oamenii din lochos-ul 
său, dar probabilcă acestiail tratau în continuarecu răceală.Singura 
lui companie era aghiotantul lui personal, un ilot, care îi căra echi- 
pamentul şi gătea pentru el. În timp ce se apropia de câmpia din 
Beotia unde erau campati perșii, singurul lui scop era să demon- 
streze că nu era un las, ci un adevărat spartan. Printr-o faptă de 
vitejie de netăgăduit, avea să dobândească onoruri publice si să își 
reabiliteze reputaţia, si, chiar dacă avea să îl coste viata, tot ar fi 
meritat de dragul familiei. 

Pausanias şi-a poziționat armata ре o creastă de deal, lângă 
Plateea, dar câteva zile de atacuri ale cavalerieil-au constrâns să se 
retragăpe timp de noapte. Persii i-au atacat pe spartani în zori, mai 
întâi cu forte de cavalerie, apoi de infanterie, care s-au oprit la o 
aruncáturáde bat de spartani şi i-au copleșit cu о ploaie de săgeți din 
spatele unui zid de scuturi de răchită. Pausanias trebuia să îi atace 
pe persi, dar a întârziat, aşteptând întăriri si sorti favorabili. După 
obicei, comandantul, însoţit de doi efori si de prezicátoriisái oficiali, 
sacrificao capră chiar în fata rándurilorspartane, trimise în fata să 
atace dușmanul, şi îi cerceta măruntaiele pentru a vedea dacă zeii 
trimiteau sorţi favorabilipentru succesulbătăliei. Când eforii şi pre- 
zicătorii rosteau sorti favorabili,armata putea să atace. Prima oară 
când Pausanias а făcut sacrificiul, sorții erau nefavorabili, prin 
urmarea poruncitspartanilorsă aştepte. Oamenii deveneautot mai 
nerăbdători, în timp ce perşii trimiteau tot mai multe săgeți, prin 
urmare Pausanias a mai făcut un sacrificiu, apoi altul, dar tot nu a 
dat ordinul de atac. În cele din urmă, Aristodem nu a mai suportat 
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si, fără să aştepte ordinul, а rupt rândurile lochos-ului sáu si i-a ata- 
cat pe persi. La stânga lui, tegeenii s-au năpustit si ei în luptă. 
Pausanias a ales acest moment ca să dea si el ordin spartanilor să 
înainteze, având în vedere că sorții erau acum vădit favorabili. 
Aristodem probabil a ucis câţiva perși înainte să fie doborât. 
Spartanii si tegeenii i-au respins pe persi, le-au ucis comandantul, 
Mardonios, şi au câştigat bătălia. 

Aristodema dat dovadă cu siguranţă de curaj cu atacul sáu împo- 
triva liniilor persane, iar Herodot a considerat că fusese cel mai 
viteaz om al zilei, dar spartanii nu au fost de acord.Ei au refuzat să 
îl cinsteascádrept un erou al statului deoarececredeau că alesese în 
mod deliberatsă se lase ucis. El a arătat că avusese curajulunui ade- 
vărat spartan, dar eşuase să se conformeze standardelorlor ridicate 
de disciplină și de supunere la ordine. Deşi mormântul și copiii lui 
nu aveau să rămână în memoria generaţiilor următoare, totuși, 
datorită cercetărilorlui Herodot, a dobândit faimă veşnică. 
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PERSIIIN TRAGEDIAATENIANA 


De două ori pe an, atenienii se adunau în teatrul lui Dionysos sa 
privească si să asculte competiţii corale. Deja la începutul secolu- 
lui V î.Hr. aceste spectacolese transformaserăîn piese dramatice,cu 
texte atent scrise ce explorauteme tragice sau comice. Unele dintre 
cele mai bune piese s-au păstrat şi au încă putereasă fascineze spec- 
tatorii la aproape2 500 de ani de la reprezentatiileoriginale.Piesele 
tragiceigi luau de obicei subiectul din bogateletraditii ale mitologiei 
greceşti, dar uneori dramaturgulisi amplasa lucrareaîntr-un decor 
contemporan lui. 

În 493 î.Hr., tragediografulatenian Phrynikosa prezentata tea- 
trul lui Dionyos din Atena o piesă intitulată Cucerirea Miletului. 
Piesa, carese inspira din cáderearecentáa orașuluiionian în mâinile 
persilorgi ucidereasi luareain sclaviea unei bune părţi a populaţiei 
sale, a fost atât de emoţionantă, încât spectatorii au început să 
plângă. Această reacţie extrem de emoţională i-a îndemnat pe ateni- 
eni să îl amendeze pe Phrynikos și să dea un decret conform căruia 
piesa nu avea să se mai joace vreodată. Atenienii au recunoscut că 
soarta Miletului ar putea fi şi a lor dacă aveau să tina piept perșilor. 
Herodot spune că aceştia l-au amendat pe Phrynikos deoarece le 
amintea de propriile nenorociri și de ameninţarea sumbră а Impe- 
riului Persan. Textul piesei nu s-a păstrat. 

Şi totuşi, în 472, la opt ani după bătălia de la Salamina, marele 
tragedianEschil, care luptase aici şi al cáruifrate, Kynegeiros, fusese 
ucis în bătălia de la Maraton, a compus o piesă mai cunoscută, inti- 
tulată Perșii. A fost un mare triumf pentru Eschil, care a câştigat 
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premiul întâi al competiţiei. Choregos, a cărui datorie cetateneasca 
era să plătească pentru producţie, era Pericle, fiul generalului ate- 
nian Xanthippos. Textul acestei piese ne permite să vedem o partea 
procesului prin care semnificaţia războaielor cu perşii era definită 
pentru generaţiile viitoare. Acţiunea dramatică are loc în palatul 
regelui persan Xerxes, unde curtenii şi familia sa aşteaptă vesti des- 
pre expediţia de cucerire a grecilor. Prin relatări ale faptelor sale, 
Xerxes este descris ca un bărbat impulsiv şi dictatorial,a cărui ambi- 
tie si mândrie îi vor duce pe persi la dezastru. Acesta este un scena- 
riu tipic pentru o tragedie greacă, dar piesa este unică printre 
lucrările păstrate de acest gen prin aceea că foloseşte un subiect 
contemporan şi prezintă povestea din perspectivacurtii persane. 

În următorul fragment (versurile230-245), Atossa, váduvarege- 
lui Darius si mama regeluiXerxes,îi cerecorului,alcátuit din bătrâni 
persi, să îi spună mai multe despredestinatia expediției fiului ei, căci 
avusese un vis care prevesteadezastrul.La scurt timp soseşte un sol 
cu veşti despre înfrângereafiului ei la Salamina. 


Atossa: Iată ce vreau să știu, prieteni: unde, în numele zeilor, 
se află Atena? 


Cor: Departe, departe ca locul unde asfinjeste soarele. 

Atossa: Este aceasta cetatea pe care fiul meu e nerăbdător 
să o distrugă? 

Cor: Da, căci astfel toţi grecii supuși regelui vor fi. 

Atossa: Armata lor cuprinde așadar mulți oameni? 

Cor: Da, armata lor a fost îndeajuns de puternică încât 


să le aducă mezilor mari nenorociri. 
Atossa: Ce se mai știe despre ei? Cetatea lor este foarte bogată? 


Cor: Pământul lor bogat are izvoare de argint. 

Atossa: Se înarmează cu arcuri și săgeți? 

Cor: Nu, deloc; se luptă corp la corp cu sulifi și se apără cu scuturi. 
Atossa: Cine le e căpetenie, comandantul armatei lor? 

Cor: Ei nu sunt sclavii sau supușii nimănui. 

Atossa:  Șicum fin ei piept atunci atacului dușman? 

Cor: Atât de bine că au distrus máreafa armată a lui Darius. 


Atossa:  Vorbele tale sunt cumplite pentru părinţii bărbaţilor nostri. 
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Acest scurt schimb de repliciarată că atenienii se consideraueli- 
beratorii grecilordatorită curajului hopliţilor lor de la Maraton si a 
priceperii flotei, pe care au construit-o cu profiturile obţinute din 
minele de argint de la Salamina. În acelaşi timp se credeausuperiori 
perșilor deoarece nu erau „sclavi“ supuși unui singur conducător. 
Această perspectiváconform cáreiavictoriilegrecesti din războaiele 
cu perşii au fost un triumf al democraţiei şi libertăţii ateniene asu- 
pra monarhiei si sclaviei persane ascunde faptul că atenienii aveau 
multi aliați cu regimurideparte de a fi democraticesi că ei înşişi nu 
se dădeau înapoi să-i supună pe ceilalți greci. Si totuși, era o idee 


RuineleApadanasausalade audientedin palatulregalde la Persepolisiniţial 

au existat72 de asemenexoloanede calcar,cu o înălțime de peste20 de metri. 

Ele sprijineawrinzilemasivedin cedru, adusedin Liban,ale acoperisului Apadana 
era deschise trei laturi ca sapermitaintrarealuminii şi sáofereregeluipuncte 

de observaţigentrua urmări ceremoniilesi procesiunilelin curteapalatului. 
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puternică, o idee care a continuat să influenţeze toate discuţiile 
ulterioare despre semnificaţia mai largă a războaielorcu perșii. 


PERSEPOLISYPOGEUAL ARHITECTURII 
REGALEPERSANE 


Grecii au fost uluiti că reugiserásá înfrângă armata terestră şi forțele 
navaleale Marelui Rege din Persia. Ei егаиобіѕпиі cu ideea că perșii 
erau incredibilde bogaţi si de puternici și că simpla mărime a impe- 
riului lor îi făcea invincibili. Într-o mare măsură, aceasta era o ima- 
gine pe careregii perși o promovaserádeliberat.in lumea Orientului 
Apropiat din secolul V î.Hr., nu exista nici un ţinut care să pară atât 
de îndepărtat şi totuşi atât de impresionant precumcapitala persană 
Persepolis. Cei mai multi oameni cálátoreauluni întregi până acolo, 
în inima Imperiului Persan, si puţini au reuşit să о vadă vreodatá,dar 
Persepolisa reprezentatapogeul arhitecturiiimperialeahemenide. 

Regele carea inceput cladireaPersepolisuluia fost Darius. Acesta 
a уги о nouă capitald pentru noua dinastie carese crease. Eforturile 
i-au fost continuate de fiul sáu Xerxessi de fiul acestuia, Artaxerxes. 
A fost un exemplu monumental al eficienţei cu care regii persani 
foloseau resursele vastului lor imperiu. Ei au luat materiale și 
meșteri din toate colţurile imperiului, si chiar si unii greci ionieni 
sunt amintiţi în rândul mesterilorcareau construit palatele,precum 
si numeroși muncitori. Palatele au fost construite ca să impresio- 
neze şi să ofere vizitatoriloro idee despre puterea şi măreţia cople- 
sitoare a regilorpersani. Chiar și în ruină, acestea transmit același 
aer de măreție până astăzi. 
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DEMOKEDESUN MEDIC REGAL 


În relatarea lui Herodot despre războaiele cu perșii există câteva 
istorii despre exilați grecicareau ajuns să trăiascăîn Persia, dar care 
au căutat un prilej să se întoarcă în tara natală. Una dintre cele mai 
neobişnuite se referă la medicul Demokedes, fiul lui Kalliphon. 
Acesta era originar din orașul grecesc Crotona (azi Crotone), în 
sudul Peninsulei Italice,unde se dezvoltao renumita scoala de medi- 
cină. Potrivit lui Herodot, după ce a învăţat elementele de bază ale 
medicinei, aşa cum era cunoscută la acea vreme în Crotona, 
Demokedes s-a certat cu tatăl său si a decis să plece din Peninsula 
Italică în 526 î.Hr. şi să încerce să-și caute norocul. S-a stabilit în 
Egina, unde s-a specializatîntr-o formă de medicină care, spre deo- 
sebire de practicilemedicale răspândite la acea vreme, nu s-a bazat 
pe instrumente chirurgicalepentru incizii și extractii, ci a preferat 
să foloseascătehnicile manuale, masajul si lotiunile. Tehnicilelui au 
avut un succes atât de mare încât, numai după un an, locuitorii din 
Egina îi plăteau lui Demokedes un onorariu de 6 000 de drahme. 
În anul următor a fost adus la Atena de Hippias, fiul lui Pisistrate, 
care l-a plătit cu 10 000 de drahme, iar un an mai târziu, Policrate, 
tiranul din Samos, l-a plătit cu 12 000 de drahme ca să vină şi să 
practiceaici medicina. 

Pe când era în Samos, Policratea fost capturat şi ucis de satrapul 
persan Oroites, care i-a luat în sclavie pe oamenii din casa lui 
Policrate, inclusiv pe Demokedes. Oroites a fost ucis la rândul său 
din poruncaregeluiDarius, carese pare că îl considerape ambițiosul 
satrap o ameninţare la tron, iar sclavii săi au intrat în proprietatea 
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regelui. Ceva mai târziu, Darius și-a dislocat glezna cand a coborât 
de pe cal, iar medicii regelui, care erau în cea mai mare parte egip- 
teni, nu au reuşit să vindecerana. În disperarede cauză, Darius, саге 
avea dureri mari si nu se putea mişca din pricina ránii, a fost de 
acord să fie tratat de sclavul grec, de care şi-a amintit unul dintre 
sfetnicii săi din vremea pe când era medic la curtea lui Policrate. 
Demokedes i-a vindecat glezna, iar regele şi-a revenit complet, 
instalându-ldupă aceea pe Demokedes în casa lui si instruindu-lepe 
soțiile lui să îl răsplătească cu aur deoarece a salvat viata regelui. 
Pe lângă aceasta, a vindecat-o si pe soţia principală, Atossa, una 
dintre fiicele lui Cirus cel Mare, de un abces la sân. 

Probabil cá Demokedes ar fi putut trái tot restul zilelor ca mem- 
bru respectatal suitei regelui persan. Ar fi fost găzduit şi hrănit pe 
cheltuiala regelui, fiindu-i alocate provizii de grâne, vin și alte 
lucruri necesaredin depozitele regale. 

Însă când Darius a plănuit să isi extindă imperiul spre vest, 
Demokedes, ca răsplată pentru vindecareareginei Atossa, a făcut în 
aşa fel încât să fie inclus într-o expediţie de recunoaștere, alcătuită 
din 15 nobili perşi, pe care Darius a trimis-o cu două trireme si o 
corabie cu provizii ca să cerceteze coastele și porturile Greciei și 
Peninsulei Italice. După ce au încheiat misiunea de recunoasterein 
Grecia, perşii au pornit spre orașul Tarent, din sudul Italiei, unde 
Demokedes a scăpat de sub supravegherealor spunând autorităţilor 
că sunt spioni regali. Din Tarent s-a întors la Crotona, unde perșii 
l-au urmat și au încercatsă îl prindă ca „sclav fugar al regelui",dar 
au întâmpinat rezistenţă din partea locuitorilorCrotonei. În celedin 
urmă, perșii s-au întors la Darius, dar abia după ce au naufragiat în 
strâmtoarea Otranto. 

Povestea lui Demokedes este un exemplu tipic de saga orale pe 
care Herodot le culegea în călătoriile sale în jurul Mediteranei si 
Orientului Apropiat. Schița de bază ar putea fi credibilă, desi nu 
putem fi siguri de nimic, având în vedere că nu s-au păstrat alte 
informaţii referitoarela Demokedes. Poate că un medic renumit s-a 
mutat dintr-unoraș grecescîn altul si a ajuns în slujba regeluipersan, 
careisi putea permitesă fie mult mai generos decâtoricine. Și totuși, 
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e limpede cá numeroase detalii care i-au fost furnizate lui Herodot 
sunt extremde suspecte. Acesta susţine că, la început, Demokedes ar 
fi pretins în fata lui Darius că nu este medic si că a trebuit să fie 
ameninţat cu tortura pentru a recunoaşte că are ceva cunoștințe 
medicale, si totuşi Darius s-a lăsat imediat în grija lui. Se presupune 
că regina Atossa i-ar fi propus expediţia de recunoasterelui Darius, 
în iatacullor, pur şi simplu ca o favoare fata de Demokedes, carevoia 
să se întoarcă acasă. Aceste înflorituri fac povestea mai antrenantă, 
dar dau si apă la moară celor care preferă să îl considere pe Herodot 
nu părinteleistoriei, ci părinteleminciunilor. 


DEMARATOS,UN REGESPARTANN EXIL 


Chiar şi un spartan se putea afla în slujba regelui persan. Îl întâlnim 
prima oară pe regele spartan Demaratos în relatarea lui Herodot 
despre cele întâmplate când o mare forță peloponesiacáa invadat 
Attica în 506 î.Hr., condusă de ambii regi. Scopul expediției a fost 
răsturnareanoului regim democraticcreat de Clistene și readucerea 
la putere a adversaruluilui înfrânt, Isagoras. Demaratos a fost con- 
vins de unii dintre aliaţii săi, mai ales de corinteni, că nu aveau 
dreptul de a încercasă-i forțeze pe atenieni să aducă înapoi un aris- 
tocrat exilat şi să distrugă un regim instaurat la putere cu sprijin 
popular. Demaratos a sprijinit decizia corintenilor de a se retrage 
din invazie, caretrebuia anulată. În urma acestui dezacorddintre cei 
doi regi, spartanii au decis că nu ar mai trebui să existe expediţii 
comune ale celor doi regi, ci că unul dintre ei ar trebui să rămână 
mereu în Sparta. 

Incidentul a declanșat și un conflict pe termen lung între cei doi 
regi. Demaratos l-a acuzat de corupţie pe celălalt rege, Kleomenes, 
în legătură cu invazia Atticii, iar Kleomenes a reacţionat urzind un 
complot cu vărul lui Demaratos, Leotychides, ca să-l detroneze pe 
Demaratos. Motivul era, susțineau aceştia, că Demaratos nu era fiul 
legitim al predecesoruluisău, Ariston. Existau unele îndoieli asupra 
chestiunii deoarece mama lui Demaratos, care fusese a treia soţie 
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a lui Ariston, a născut prematur şi se credeacá Ariston avea bănuieli 
în legăturăcu paternitateacopilului.Până la urmă, în 491 î.Hr., zvo- 
nurile au fost puse în circulaţie de Kleomenes, iar Leotychides i-a 
constrâns pe efori să acţioneze. Aşa cum făceau de obicei în vremuri 
de criză, magistraţii spartani au consultat oracolul lui Apollo de la 
Delfi. Kleomenes i-a mituit pe preoţii din Delfi să ofere un oracol 
fals in caresă se spună că Demaratos era fiu nelegitim. În consecinţă, 
eforii l-au detronat pe Demaratos si l-au pus rege pe fratele său. 
Demaratos a fost păstrat scurtă vreme în Sparta ca magistrat, dar 
Leotychides l-a obligat să plece. El s-a refugiat apoi Іа regele persan 
Darius, care i-a dat pământuri şi l-a făcut membru al curţii sale. 
Probabil a procedat astfel deoareceera pe cale să invadeze Grecia şi 
voia să-i folosească pe aristocrații greci nemulțumiți ca guvernatori 
ai teritoriilor nou cucerite. Hippias, fostul tiran din Atena, se nu- 
mara si el printre curtenii lui Darius. A participat la expediţia din 
490 î.Hr., dar după înfrângereade la Maraton șansele lui de a fi rein- 
stalat conducătoral Atenei au dispărut, iar la scurtă vremea murit. 

Potrivit lui Herodot, Demaratos a primit ordin să îl însoţească pe 
fiul lui Darius, Xerxes,în campania de invadarea Greciei în 480. Cel 
mai probabil, Xerxes îi făgăduise că avea să îl reintronezein Sparta 
ca un conducătorsupus autorităţii regeluipersan. Herodot spune cá 
Xerxes l-a consultat pe Demaratos de câteva ori în legătură cu 
puterea şi caracterulspartanilor.Cu primul prilej, după traversarea 
Hellespontului, Demaratos, care se obişnuise cu politica de la curtea 
regală a Persiei, se spune că ar fi întrebat dacă Xerxes doreşte un 
răspuns plăcut sau unul adevărat. Fiind rugat să rostească adevărul, 
el a spus că spartanii nu i se vor supune niciodată lui Xerxes, chiar 
dacă toti ceilalți greci ar fi cuceriti, deoarece simţul spartan al 
libertăţii, datoriei şi supunerii nu le îngăduiasă acceptealt stăpân în 
afară de propriile legi, care se dovediseră prea puternice chiar si 
pentru Demaratos însuşi. Cu al doilea prilej, la Termopile,insistenta 
lui Demaratos privitoarela faptul că spartanii erau cei mai curajoşi 
si mai independenţi dintre greci şi, prin urmare, cei pe care Xerxes 
ar trebui să facă tot posibilul să-i învingă a fost primită cu scepti- 
cism. După înfrângerealui Leonida și a gărzii sale spartane, Xerxes 
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s-a răzgândit si i-a cerut lui Dema- 
ratos 54-1 sfătuiască referitorla cum 
să-i învingă cel mai uşor pe spar- 
tani. Răspunsul a fost să folosească 
flota pentru a ocoli istmul Corint si 
să atace Sparta de pe mare. Din cate 
se pare sfatul i-a fost respins, desi 
se prea poate ca Xerxes să fi avut 
această strategie în minte când a 
încercat să distrugă flota grecească 
la Salamina, astfel încât să nu se 
împotriveascădebarcărilorpersane 
pe coasta peloponesiacă. 

Demaratos nu a mai apucat să 
se întoacă în Sparta în calitate de 
conducătormarionetăal lui Xerxes. 
Probabil s-a întors în Persia împre- 
ună cu Xerxes și şi-a trăit viata în 
exil la curtea persană. Urmașii lui 
au devenit mici aristocrați în teri- 
toriul controlat de perşi din jurul 
Hellespontului, unde istoricul ate- 
nian Xenofon i-a întâlnit la începu- 
tul secolului IV î.Hr. 
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Ironia a facut ca si Kleomenes sa fie detronat deoarecespartanii 
au descoperit înşelătoria cu oracolul din Delfi, astfel încât a fost 
forțat să plece din Sparta la scurtă vreme după Demaratos. 
Kleomenes a încercatsă se alieze cu arcadienii,vecinii de la nord ai 
Spartei, ca să îl ajute să revină la putere, iar spartanii i-au îngăduit, 
după multe ezitări,să se întoarcă. Totuşi, aproapeimediat,a început 
să se comporteatât de violent încât familia lui a decis că înnebunise 
si a fost nevoită să îl ţină închis. A murit la scurt timp după aceea - 
dar nu se ştie clar dacă s-a sinucis sau a fost omorât de familie. 
I-a urmat la domnie fratele lui mai mic, Leonida. 

Conversatiile lui Demaratos cu Xerxes trebuie tratate cu pru- 
denta, dat fiind cá este greu să ne dăm seama de unde a avut 
Herodot informaţii atât de detaliate, dar relatareade bază a exilului 
său în Persia si dezamăgireapricinuită de eşecul întoarceriisale pot 
fi considerate credibile din punct de vedere istoric. Avea reputaţia 
unui om greu de cap, dar cu o fire plăcută. Se spune că odată, la o 
întâlnire de consiliu,ar fi răspuns următoarelecuivacarel-a întrebat 
dacă păstrează tăcerea fiindcă era prost sau pur si simplu nu isi 
găsea cuvintele: „Fără îndoială un prost nu ar sti când să tacă“. 
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Dublele victoriide la Plateea şi Mycale nu au însemnat sfârşitul Ráz- 
boaielor Medice. Atenienii nutriseră ambiția să controleze Helles- 
pontul vreme de câteva decenii și erau din ce în ce mai implicaţi în 
comerțul cu orașele și triburile din regiunile de la nord de Marea 
Egee si de Marea Neagră. Aceste interese comercialeexplicăîn parte 
de ce Xanthippos si corăbiilesale au rămas în urmă în Hellespont ca 
să captureze orașul Sestos. În anul următor, 478 1.Нг., Pausanias 
a trecut la comanda forţelor navale ale Ligii Elene și le-a condus în 
două expediţii, mai întâi în Cipru, unde perșii fuseseră alungaţi, apoi 
în Byzantion, rămas de asemenea fără garnizoană persană. Dar 
Pausanias avea propriile ambiţii, iar stilul despotic de comandă si 
purtarea extravagantă au început să îi deranjeze pe aliaţi. Eforii 
spartani au încercat să îl oprească, dar după o revenire în Sparta 
pentru a primi un avertisment, a încercatsă se așeze în Byzantion, 
ca tiran. A fost împiedicat însă de o forță armată ateniană sub 
comanda lui Cimon, fiul lui Miltiade. Pausanias s-a întors în Sparta, 
dar a intrat din nou în conflict cu eforii şi a trebuit să se refugieze 
într-un templu. Ca să nu ofenseze zeii, spartanii nu au încercatsă îl 
alunge de acolo, preferândsă îl lase să moară de foame. 

Dezamăgiţi de conducerea spartană, grecii ionieni s-au adresat 
Atenei. Pe insula Delos a avut loc o întâlnire,în 478/477, carea dus 
la formarea unei noi alianţe. Membrii săi au jurat să continue lupta 
impotrivapersilorsi să facă ravagiipe teritoriulregelui,pentru com- 
pensarea propriilorpierderi.Au căzut de acord sa treacă sub condu- 
cerea atenienilor si să contribuie cu corăbii de război sau cu bani 


135 


RĂZBOAIELE MEDICE 


la un fond al ligii, administrat de slujbasi atenieni numiţi hellenota- 
miai, ,,trezorieriai grecilor“. 

Numărul de corăbii sau valoareatributului care trebuia plătit de 
fiecare oraş era calculat de Aristide, principalul arhitect al noii 
alianţe rămase în istorie ca Liga de la Delos deoarece trezoreria а 
fost stabilită la Delos. 

Temistoclenu a avut prea mari legături cu noua ligă, dar i-a con- 
vins pe atenieni să isi consolideze fortificațiile propriului oraș si 
principalul său port, Pireu. Spartanii au încercat să împiedice 
această dezvoltare,dar Temistocle le-a amânat intervenţia şi atenie- 
nii au începutsă ісі transforme oraşul în cel mai puternicdin Grecia. 

În cele din urmă au înconjuratoraşul, porturile si limba îngustă 
de pământ dintre ele cu un rând de ziduri de fortificaţie. Temistocle 
a căzut din nou în dizgrație, iar la mijloculanilor 470 î.Hr. a suportat 
umilinţa de a fi ostracizat de adunareaatenienilor.După cea trăit în 
Argos o vreme, s-a dus la curtea persană. Regele l-a numit guverna- 
tor local al Magnesiei, unde a murit în 459. 

Prima campanie militară importantă а Ligii de la Delos, condusă 
de fiul lui Miltiade, Cimon, a fost împotriva oraşului Eion, ultima 
fortăreață persană din nordul coastei Mării Egee. Orașul a fost cap- 
turat în 476. În anul următor,Cimon a condus forţele ligii împotriva 
unui alt obiectiv, insula Skyros, la nord-est de Eubeea. Motivul ofi- 
cial al cuceririiacestei insule a fost că locuitorii săi se îndeletniceau 
cu pirateriaîmpotriva negustorilorcare navigauîn zonă, dar se pare 
că nu era decât o scuză pentru mascarea unui act de imperialism 
atenian. Cimon a „descoperit““pe insulă un mare schelet uman, a 
afirmat că sunt osemintele eroului atenian Tezeu si le-a înapoiat 
atenienilorîn triumf. La scurt timp după aceea insula Skyros a fost 
colonizată de atenieni. Alt loc ce s-a confruntat cu puterea tot mai 
mare a atenienilor a fost Karystos în Eubeea, care a refuzat să se 
alăture Ligii de la Delos, dar a fost constrâns de altă expediţie mili- 
tară condusă de atenieni. Când Naxosul a încercatsă părăseascăliga, 
în 470, oraşul a fost atacat, forţat să isi predea corăbiile, să isi 
dărâme zidurile și să plătească un tribut în bani. Liga de la Delos 
semăna tot mai mult cu un imperiuatenian, copiat după cel persan. 
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Acestbasoreliefcare reprezintahopliti si un car într-o procesiuneoficialaa facut 
initial parte din frontispiciulunei statui,ridicatăprobabilpe la 490 î.Hr. În 478, baza 
statuiia fostdemontatăși, alături de multe alte sculpturi,a fostincorporatáin zidurile 
Atenei.Atenieniise grabeausaterminezidurile înainte ca spartaniisăpoatăinterveni 
şi sa-iimpiedice,astfelincat nu aveautimp sătaie si săpregăteascăoi blocuri 

de piatrăpentrutoate. 
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Aceasta nu înseamnă, totuși, că atenienii au neglijat scopul de a 
purta război pe teritoriul regelui persan. În 466, Cimon s-a aflat la 
comanda unei mari flote a Ligii de la Delos, într-o campanie de-a 
lungul coastei sud-vesticea Asiei Mici, pentru a-i alunga pe perși din 
regiune. Aceasta a culminat cu o bătălie pe fluviul Eurymedon, în 
Pamfilia, în care au fost distruse 200 de corăbii din flota feniciană 
a Marelui Rege. Xerxesa murit in 465, iar fiul sáu ArtaxerxesI nu a 
mai reușit să recupereze teritoriul pierdut în favoarea Ligii de la 
Delos. Altă revoltă majoră în Egipt, între 459 şi 454, a fost ajutată 
de o flotă ateniană, dar persii au înăbușit revolta si au redobândit 
controlul.La scurt timp după aceea,Cimon a fost ucis în lupta împo- 
triva perșilor, în Cipru, iar în 449 un tratat de pace, cunoscut са 
Pacea lui Callias, a fost negociat între Atena și regele persan. 
Conform tratatului, se garanta autonomia grecilor ionieni, regele 
persan era de acord ca vasele sale să nu navigheze la vest mai 
departe de insulele Gelidonya și ca satrapii din Asia Mică să nu le 
îngăduie soldaţilor să se apropie la mai mult de o zi de călărit de 
orașele greceşti. În schimb, atenienii au fost de acord să nu por- 
nească război împotriva teritoriului regelui. 
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Anii 440 şi 430 î.Hr. au însemnat o perioadă de mare prosperitate 
si putere pentru Atena. TrezoreriaLigii de la Delos a fost transfe- 
rată în Acropolaateniană în 454 şi s-au păstrat informaţii detaliate 
despreo cotă constând dintr-o sesime din tributul cu care contribu- 
iau aliaţii plătită zeiţei Atena. Din aceste liste si din alte surse, 
istoriciiau reconstituit încălcareatreptată de către Atena a autono- 
miei aliaților săi din ligă, pe care a ajuns să îi considere supuși ai 
imperiului atenian. Atena a devenit tot mai bogată și a cheltuit o 
mare parte din avere pe temple magnifice și pe alte proiecte edili- 
tare. Politicianul de frunte al perioadei a fost Pericle, fiul lui 
Xanthippos, care a rămas faimos pentru afirmaţia conform căreia 
Atena dă o lecţie celorlalți greci prin excelența cetăţenilor si 
amploarearealizărilorsale. 

Creşterea puterii ateniene a provocat resentimente şi teamă în 
rândul multor altor state greceşti. Іопіепіі și-au dat seama cá au 
schimbat conducereapersană cu cea ateniană, iar spartanii, corinti- 
enii si beotienii s-au alarmat din cauza încercărilorAtenei de a-și 
extinde imperiul în Marea Egee, în vestul Mediteranei și chiar în 
partea continentală a Greciei. După o serie de conflicte neconclu- 
dente, spartanii au fost convinși să conducăo coaliţie a aliaților greci 
într-un război împotriva atenienilor. Acest conflict a cuprins majo- 
ritatea lumii greceştiîntre 431-404 î.Hr. Istoricii l-au numit Războ- 
iul Peloponesiac, deoarece majoritatea aliaţilor Spartei erau din 
Pelopones. În 413, atenienii au sprijinit o revoltă în Caria împotriva 
regelui persan Darius al II-lea, ceea ce i-a atras pe perși în Războiul 
Peloponesiac de partea spartanilor şi a aliaţilor acestora. În schim- 
bul sprijinuluifinanciarsi militar împotrivaAtenei, spartaniiau fost 
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de acord să recunoască revendicarea regelui persan de a conduce 
orașele si insulele grecilorionieni. Cursul războiului, încheiat cu în- 
frângereaatenienilor,este descris în volumul Războiul Peloponesiac. 


PACEAREGELUI 


Spartanii victorioși au decis să se înfrupte dintr-o mare parte din 
ceea ce fusese imperiul Atenei. Aceasta i-a atras într-un nou conflict 
cu Persia. In 405/404, Darius al II-lea a murit, fiind succedat la tron 
de fiul lui cel mai mare, Artaxerxesal II-lea, dar un fiu mai mic, Cirus, 
care se ocupase de ajutoruldat spartanilorîn Războiul Peloponesiac, 


Acestbasorelieflin secțiuneatezauruluidin palatulregalal Ahemenizilordin 
Persepolis fostsituatinitial in centrultreptelorceremonialecare duceauspre 
magnificaApadanasausalade audienţe. Înfăţișează un aristocrafn straiemedice 
care aduceun omagiuritual regelui,probabilDarius. În fata regeluisuntdouá 
arzătoarede tămâie. În spateletronuluiseaflă fiul săuXerxes,un servitoreunuc 
(nu arebarbá)si soldatidin regimentulde elită al SuliţaşilorRegelui,care făceau 
parte din aristocratiapersana. 
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a contestat decizia si a pregătit o expediţie militară pentru a-și în- 
frunta fratele. Le-a cerut sprijin spartanilor si i s-a oferit ajutor 
pentru a recrutao forţă armată din 10 000 de mercenarigreci,în cea 
mai mare parte peloponesieni,sub conducereaunor ofiţeri spartani. 
A mărșăluit cu armata lui în Babilonia, în 401, ciocnindu-se cu 
forţele frateluisău într-o bătălie la Cunaxa. În ciuda eficienţei solda- 
tilor săi greci, Cirus a fost ucis, iar cei 10 000 de greciau trebuit să 
se retragă din Imperiul Persan, spre Hellespont. Drumul lor a fost 
relatat de unul dintre participanţi, Xenofon, un istoric atenian, 
într-o lucrarepe carea intitulat-o Anabasis. 

A urmat războiul dintre Sparta si Persia, după ce regele spartan 
Agesilaosa îmbrățișat cauza libertăţii grecilorîntr-o expediţie împo- 
triva satrapiilorvestice din Asia Mică, în 396 î.Hr. Ca reacţie, regele 
persan a sprijinit celelalte state greceşti într-un război împotriva 
Spartei.Ca о ironiea sorții, principalulaliat grecal perşilorera acum 
Atena. Generalul atenian Konon a fost numit comandantul flotei 
persane care a distrus forţa navală spartană în 394 î.Hr. si a înlătu- 
rat numeroase garnizoane spartane din orașele și insulele ioniene. 
Konon chiar a folosit flota pentru a contribui la reconstrucţia 
fortificațiilor Atenei, distruse la sfârşitul Războiului Peloponesiac. 
Şi totuşi, atenienii au început să isi redescopere propriile ambiţii 
imperiale, iar în 387/386 î.Hr. un sol spartan pe nume Antalkidas a 
reușit să negociezeun tratat cu regelepersan. Conform prevederilor 
tratatului, cunoscut ca Pacea Regelui, s-a convenit un armistițiu ge- 
neral între toate statele grecești, ce limita autonomia grecilor io- 
nieni. Relaţiile de pace dintre grecierau garantate de puterea regelui 
persan. În cele din urmă, rivalitateadintre greci şi persia fost rezol- 
vată prin cucerire.Alexandru cel Mare a invadat Imperiul Persan în 
334 Î.Hr., iar în 330, ultimul dintre regii Ahemenizi,Darius al III-lea, 
a murit, și Alexandru a devenit noul conducător al unui imperiu 
care,o scurtă perioadă de timp, a fost chiar mai mare decât cel al lui 
Darius si Xerxes. 
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